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PREDGOVOR 

Potreba za udžbenikom savremenog arapskog jezika za srednje škole. pod­

stakla je Ministarstvo za obrazovanje Republike Bosne. i Hercegovine da ras­

piše konkurs za izradu takvih udžbenika� 

U Prvoj klasičnoj gimnaziji u Sarajevu još od davne 1954/55 .. šk. g. u progra­

mu je arapski i turski jezik. Cilj je bio da se. osposobi jedan kadar mladih ori­

jentalista. To nastojanje podsticala je Katedra za orijentalne jezike otvorena 

šk.g. 1950/51. Međutim, što se tiče arapskog jezika udžbenika nije bilo sem 

gramatike autora dr. Sikirića i koautora štampane 1936. god. 

Kako sam svoj radni vijek provela u Prvoj gimnaziji i predavala historiju, 

arapski i turski jezik, pokušala sam da na osnovu svojih bilježaka te do.stupnih 

mi sličnih udžbenika i dugogodišnjeg rada i iskustva sa učenicima napišem za 

potrebe srednjih škola udžbenike arapskog jezika. Pred sobom sam imala meni 

dobro poznat uzrast učenika kojima su namijenjeni ovi udžbenici .. Nastojala 

sam da dadem i koncepciju gramatičko-sintaksičkog gradiva i vježbi koje će 

zainteresirati i motivirati učenika da krene i sam u sistematsko izučavanje ovog 

zaista lijepog svjetskog i vjerskog jezika i njegove pre bogate leksičke .i lite­

rarne građe. 

Udžbenik za sva četiri razreda radila sam prema Nastavnom planu i progra­

mu koji je sačinjen u Pedagoškom zavodu Republike BiH. I pored ozbiljne 

manjkavosti datih programa trudila sam se da udžbenici dobiju kvalitet sav­

remenog jezika, ali i da sačuvaju maksimalni fundus klasičnog arapskog jezika 

bez koga ne bi bilo moguće ni ući u specifičnosti ovog jezika. Dati tekstovi su 

obogaćeni arapskim poslovicama, kur' anskim citatima kao i savremenim lite­

rarnim odlomcima. To će, nadam se, omogućiti učeniku da uoči razliku između 

savremenog i klasičnog jezika te da sa mnogo više interesa prati .vlastiti razvoj 

i svoj uspjeh. 

Pri radu sam se koristila gramatikama nekih arapskih autora. Gramatiku au­

tora Caspari-Muller (na njemačkom jeziku) koristili su autori udžbenika izdatih 

kod nas (Kadić i Bulić te dr. Sikirić) ja sam se koristila i njihovim udžbenicima 

i pomenutom gramatikom. 

Voljela bih da nastavnici kojima su i namijenjeni ovi udžbenici svojim ra­

dom ispune sve po njima uočene propuste i da učenicima učenje ovog jezika 
. 
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olakšaju i uljepšaju. Da ih navode na prihvatanje potrebe učenja stranog jezika 

jer to je putovanje kroz nepoznate predjele ljudskog duha, a učenjem arapskog 

jezika ti predjeli su neizmjerno. široki! 

Sretna sam što. sam mogla iskoristiti ovu šansu da iza mene ostane mali trag 

mog zanimanja koje sam jako. v.oljela i krajnje. korektno .obavljala. 

Ostaje mi da se. nadam i od svega srca želim da ovi udžbenici posluže pored 

nastavnika i učenika i svima onima koji imaju interes za učenjem arapskog je­

zika te. da u tom pravcu postignu uspjeh. 

U Sarajevu, septembra 1996 god. 
" 

ADILA (R) BEGOVIC-CHABBOUH 

• 

• 
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UVOD 

Evo nas u trećem razredu a to znači da smo podobro ušli u duh arapskog je­

zika koji nam je sad već mnogo bliži nego na samom početku našeg učenja  

toga, zaista, bogatog jezika. 
. 

Mada se ne može reći da obiluje građom o gramatici, naročito su siromašni 

glagolski oblici, ipak je to veliki svjetski jezik koji ima najbogatije lekstičko 

ostvarenje. 

Rekli smo da ima dva vremena, jedno za prošlost a jedno za radnju koja još 

traje kad o njoj govorimo. Ima oblike za zapovjedni način (za zabranu i za zap­
ovijed), kao i participijalne oblike koji su imenski dio glagola pa se tako i 

ponašaju. Mogu se odrediti i uvijek u rečenici zamijeniti za glagolski oblik ne­
kog vremena. To se čak smatra stilskom osobinom. Isti je slučaj i sa infitinit­

vom kojeg smo do sada sreli samo za prvu vrstu glagola i zato smo prema para­

digmi naučili najčešće susretane oblike. Infinitiv se, također, može u svom 
obliku upotrijebiti umjesto glagolskog oblika, može se odrediti ili uzeti kao ne­
određen. 

Razgledamo li tabel u koja prikazuje morfološki razrađene glagolske oblike, 

zaključit ćemo da se glagol kao vrsta riječi obogaćuje na jedan .v rlo duhovit 

način. Arapi veoma vole svoj jezik i smatraju da je to ono što mogu drugim lju­

dima na Zemlji ponuditi kao veliko blago pa zato ne čudi da su se generacije i 

generacije bavile proučavanjem i usavršavanjem svog jezika. 

Ono što se u našem jeziku postiže. dodavanjem pr�flksa pred osnovni glagol­
ski oblik, to se u arapskom jeziku: postiže "proširi vanjem" prve vrste glagola 
koju stoga što nema u korijenu "slabih" konzonanata zovemo��\ :;�\ (čista 

.. , 

tri konzonanta). To proširivanje. može se vršiti ispred paradigme i između sva-

kog njenog člana pa i na kraju. 

Ali, krenimo redom! Najprije da ponovimo participijalne oblike: 
; 

• • • .J o ",. o",. .J o , o -' o 
Parttctp pastva - J�\ - J�\ �l 

.J. , 

Particip aktiva - �w\ - �W\ �l 
, , , 
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PRVA LEKCIJA 

PARTICIP PASIVNI 
J. o � o JIO (J . \�l) � 

Do sada smo naučili da svi .glagolski i drugi oblici u gramatici dolaze na 

paradigmu preko konzonanata �·- To. je  zbog toga što se u mnoštvu takvih 

oblika lakše snalazimo. Tako je i sa participima. Paradigma za particip aktivni 
� / '11-J o .... 

je�l9 a za pasivni J�. Pošto se radi o imenskim oblicima glagola, oni dolaze 
/ \ll � 

na ten\vin (N.- G. - Ak.-). Pošto imaju sva tri padežna nastavke, mijenjaju 
::: 

se po potpunoj promjeni. Tako će oblici po broju doći na: 

muški rod 

jednina 
�
J
� o ..... 

f.A.A 
dvojina 0'J� 

o � JI  jl o _,  
množtna 0}� 

J 
nepravilna množina �� 

". 

ženski rod 

Particip pasivni se može izvoditi samo od prelaznih glagola. Ali, u araps­

kom jeziku svaki glagol kojem se doda prijedlog postaje prelazan. Naravno, 

nećemo praviti prelazan glagol od onih koji po svom smislu ne bi mogli biti 

upotrijebljeni. Ako se može postići pravi smisao, onda će uz takav glagol kao 

objekat stajati riječ u genitivu zbog prijedloga koji smo dodali. Tako, imamo, 

npr. : 
• • 

".Jl o ,;  
onaJ pokraJ koga se prošlo - . � .JJ_r-A 

""' � �  o 

ona pokraj koje se prošlo . - � JJ� 
� " "." o 

one pokraj kojih se prošlo - � JJ� 
Značenje participa pasivnog jeste da neko ili nešto trpi glagolsku radnju. 

Međutim,. oba participa, i aktivni i pasivni, često imaju atributivno značenje -

što im njihov pridjevski karakter omogućava - i tada se. ponašaju kao. i svaki 

pridjev, tj. slijede svoju imenicu u. rodu, broju, padežu, određenosti i ne­

određenosti. 

Stilski se smatra boljim ako se glagol zamijeni participom. Tako se particip 

aktivni često upotrebljava umjesto prezenta, čak umjesto relativne rečenice, 

npr .. : 
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ARA P S K I J E Z I K  I I I  

Ovaj poklon je primljen kod nas. GJ.� �� �-4l\ o� 
, " � .... 

Troje je nepoznato osim utri slučaja: hrabrost u ratu, mudrost u srdžbi i isk-
ren prijatelj kad si u nuždi. , . ' lj , //JI -� t_ G:.� l : ��; �b� .} \ll 0�� \J t� 

, "" " .; ". .. .... ". 

o,.. ,.. ,.. o ,.. o � ;;! ,.. ,.. ."o ." o �\ t>-b.J\ ..L:.Y . ':J ' - '\_, " ... a ;J\ � .. � . � .. � � ' 
.... 

" ""' ""' " "' , 

.". � o ." o ." .J. ." 
Onaj koji pije vino kao. (opojno piće) je  osramoćen. \.Y'� · \ ".J.J� 

,.,. ... 

U ovom primjeru particip aktivni je. poimeničan i upotrijebljen u funkci­

ji JW\ a predikat je. na oblik participa pasivnog. 

Nisu rijetki slučajevi poimeničnog participa aktivnog, npr. : 
.". ... 

pisac, sekretar, pisac .- " . ..:;� 
radnik - :Y � 

... 
... . 

I particip pasivni može često doći u funkciji atributa kao što smo već istakli, 

npr. : Nanizani biseri su lijepi. L .. ; t� · � ... 

0\ Jsđ\ 
.. ,.,. 

Kad se particip aktivni završava na e..>- u nominativu i genitivu, ako nije 
... 

određen, izgubi � i završava se na -, npr. : J� od J� = visok, dok će u akuza-
� � � ,." o 

ti vu biti �� ako. se odredi, .a onda će glasiti za nominativ i genitiv JW\ akuza-
• ,.. ;' o .... 

tlV JW\. 
"' 

... ... 

VJEŽBE 
.J. ." o :. .. 

L.-JG . .. q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. - .. - . - . . . . . . . . . . . . . -� 

l. Prevedite dati tekst i pokušajte izvršiti promjene u njemu kao što su:. um­

jesto. glaglskog oblika upotrijebi participijalni .oblik; umjesto aktivnog stavi pa-. 
sivni oblik, naravno, pri tome vodeći računa o logičkom značenju. 

2. Pre v edi na arapski jezik: 
v 

Muslimani osvojiše Spaniju na početku osmog stoljeća. Hrabrost i darežlji-

vost su dva pohvalna svojstva. Bog je Stvoritelj nebesa i Zemlje. Salahuddin je 
. v 

bio moćan vladar koji se spominje zbog njegove pravednosti i hrabrosti. Zelim 
vam razjasniti način učenja. Koji su najstariji gradovi na svijetu? O.vi ljudi ne 

razumiju arapski jezik. To je zaista očigledna i jeftina laž. 

lO 



P A R T ICI P P A S I V N I  

.; .;  " 
.obići, vratiti se - �ye.: - � � 

• • • • • 
-" ,...o/ .".. """ 

pratiti, IZIĆI za - � - ci 
... 

� .; o ,; 

stvoren- J� 
". 

stvoritelj - J3G... 
... 

,9." " 
svršetak - �4J 

... 

savršenstvo - J loS 
• • J"' o "  "' "' 

srmlovat1 se - t>" fl. - �J 
". 

.; .; o ,. ", .; ", 

biti lijep- � - c:r->-
J ". o ". " " ,; 

hvaliti - e_ J..�-1- e J..o· 
,9. J o ". 

sadržaj, značenje - \J6P..4 
,9. o ". 

težak, teškoća - � ..... P 

N a uči pjesmicu! 

. J ".o ". ". .",; 

osvojiti - . � - � 
Španija - :..,J:U\1\ 

�o "' 

početak -. �..lf 
", .; J ", o ." 

stoljeće - �J} - 0} 
", ,; J 

hrabrost - t� 
• • 

� ". " ,9. ." ." ,; 

darežlJIVOSt - ��-;J� 
• ,P._,o _, 

SVOJStVO - 4..L,a.;... 
• • • J � ... J ". ;>;,... 

razJasmti - �-� 
. � ,; 

načm, put - �.;k 
. ". 
' � J o ,; 

očigledan - J :. � 

. . � ." 

Jeftino - �J 

J ." o ... 

. VOZ 1\.b.al\ 

Lokomotiva se 

kreće na gorivo 
v • • • 

zurz s putnzczma, 

prtljagom i poštom 

prenoseći ih .od jednog 

do drug.og dalekog mjesta. 

"' 

J 
�_;}�.#",...j 

"� .; o .; 

'-!LS')� tr� 
... ... ." 

,o // o " 

__ -4;.\J t�\ J 
."" o o J J.; o." 

�j-4 � ... 
,; ,..." 

• • •  J-,.w ..ill .. . . 

/ 

� "' � " 

ll  
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ARAPS K I  J E Z I K  I I I  

DRUGA LEKCUA 

v 

SLOZENA GLAGOLSKA VREMENA 

� ,; -" O ,; ,; O; 

Znamo da u arapskom jeziku imamo samo dva vremena t_.;L,a4J\J �W\ (kod 
,; ,; 

nas se to, uglavnom, prevodi kao perfekt i imperfekt). Kako u arapskom jeziku 
nema više oblika za prošlost, onda nije uputno �\1\ prevesti perfektom. Kako 
onda pokriti sve prošle radnje u bosanskom jeziku? Pa i imperfekt je jedna 

v 

vrsta prošlosti t S ta bi onda označilo pre zen t u arapskom jeziku? 

Arapski gramatičari kažu za �\1\ to je radnja koja je trajala i prošla = a 
za t_Jl.al\ to je radnja koja traje (a mi o njoj ili u njoj govorimo). 

Imperfekat ili prošlost koja se još n.ije završila (ili, kako su je kod nas pre­
vodili - predaš nje nesvršeno vrijeme) u arapskom jeziku je složeno vrijeme (a 
sad oni koji su već upotrijebili izraz imperfekt - takvo složeno vrijeme zovu 
pravi imperfekt!). Perfekt ima, također, svoj složeni oblik- pa ga kod nas zovu 
pluskvamperfekt ili davno prošlo vrijeme. 

Da vidimo kako dobivamo složeni oblik �lt\ koji će ukazivati na glagolsku 
radnju koja je prošla a desila se prije neke .druge prošle radnje. Nastaje tako da 
se pomoćni gl. 0ts' u obliku �\l\ stavi ispred nekog glagola koji se mijenja. 
Ćesto. se između ova dva glagolska oblika stavi čestica .u. (koja se i ne mora 
prevesti). Tako imamo glagol � 

Broj 
JI "' o ..-3. l. ( '-=. Jl;J\ ) 

jednina m.r. 
bio je obukao . 

jednina ž.r. 
o ,; "' o ,; o .", ,; 
L .. --:J ( -.U ) L .. ._j ts'" 

.... 
. . . . . . bila je obukla 

", ", o "" ,., ", 
dvojina m.r. W ( ..l.i) \.j l) .... 

.-

bili su obukli njih dvojica 
";,; ,; o ,; ,;,; ,; 

dvojina ž.r. W ( ..u) 8� ,; 
bile su obukle. njih dvije 

� ,; o .... � .... 
množina m.re \H ( ..U ) \jl) .... 

bili su obukli 
v. v mnoztna z.r . 

,; o ,; o ,; :. � �(-li)J .... 
bile su obukle 
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2. 1. ( ��\ ) 
", o ", o ", ", o� 
L .. -� ( .u) L .. .:S 
bio si obukao. 

o ", o , o� 

'"--·� (-li) �-..:S 
.... ,; ,; 
bila si obukla 

", Jlo ", o ", ", �o � 

k--.... -:J ( ..li ) � 
.... 

JI �,; ,-j. O; l. l. ( ,. .. � \ ) 
o ", o ", � o� 

'" .. -... �(.U)'" .. �-5 
; 

bio sam obukao 
� o "' o ", J oJ 
L� _-) ( ..u ) L. .. .:S 

.... 
bila sam obukla 

bili ste obukli vas dvojica 
", �o ", o , ", kJ 
� � ( .li ) Lo.zS" .... 

bile ste obukle vas dvije 
�o ", o ..- o �o� 

f .. ; (..ti)� .... 
bili ste obukli bili smo obukli 

.... .... 
bile ste obukle . bile smo obukle 
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S L O Z E N A  G L A G O L S K A  V R E M E N A  

Napomene: 

l) Čestica :ti u ovom obliku znači "već", npr. : već smo bili obukli 

2) Ovo vrijeme arapski gramatičari zovu -· \ �li\ �\ 
Negacija složenih vremena ista je kao i kod običnih vremena. Ipak, a to smo, 

također, već naučili, pred perfektom i pluskvamperfektom stoji G, iako nije oba­

vezno da tako bude (može se. upotrijebi i�), npr.: 
• • • 

" " o , ,." ,; ", 

ntje bto znao (još) � .u 0LS" � 
" 

Pasivni oblici prave se od prelaznih glagola, i to prema obrascu �-:}J za 
• 

pasiv, npr. 
• · • • " .J o ,. ,., , 

već Je btlo naptsano �... . .:.5' .li 0\.5' ... 
Evo još nekih primjera: · 

Mi smo vas bili tražili u školi, ali vi ste već bili izašli. 

�;)-:ti ��5-�T::,sJ J ��:_{JI_; �G_:.Ik ·�\Š 
" " " 

" 

Osman je bio poznavao našeg učitelja koji je bio stanovao u našem susjedstvu. 

Pređašnje nesvršeno vrijeme 
� ... o J. o ... o J. o 

-. (fi'lu-1-madi-1-mus · rl - .r .. ��H �W\ jAQJ\ ) 
Pređašnje nesvršeno vrijeme u arapskom jeziku kazuje radnju koja je duže 

vremena trajala ili se ponavljala. Tvori se tako da se �li\ pomoćnog glagola 

0\S' stavi ispred tJL.al\ glagola koji se mijenja. Negativan oblik se dobije kad se 

negativna čestica 'l stavi između pomoćnog glagola i onoga koji konjugiramo, 

npr. : 
On se ne igraše. � . ..:� � 0t5" 

Ako nam treba pasiv -. onda (kao i u pluskvamperfektu) u pasivnom obliku 

dođe samo glavni glagol, pomoćni glagol ostaje u aktivnom obliku, npr.: 

pitaše se (bijaše pitan o) J� 015 
Evo još nekoliko primjera: 

Ti (a ne neko drugi- zato lična zamjenica) gledaše nju iza zavjese. 

. 

" .... � ." .,  o " o" " ; o ."  oJ o" 

o _;U\ �\JJ� �\ L.#.;#!.i " .. ...:� ":J\ 
*"' ." *' '* ,. " ." 

• • J � ., ., o J /� ; / o ; / / 
Praše se odjeća vodom 1 sapunom. 0y.L,a.HJ �w� '"· . .J�\ · .. JtS" 

" ... " 
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ARAPS K I  J E Z I K  I I I  

Prije nego prikažemo tabel u oblika r-l\ �U\ �\ recimo, makar kratko, da 

·u vezi sa glagolskim oblicima u arapskoj gramatici postoji tzv. pojačanje impe­

rativa i imperfekta koje se kod nas. prevodi "svakako." .-. a u negativnom .obliku 

,,nikako". o � 
Kad se radi o imperativu, .onda se. na krajnji konzonant doda je.dan l) . ili - 0 

� . 

0 . . Tako će 0 sa tešdidom biti dodat na sve oblike imperativa,. dok će (sakin) biti 

· dodat jednini muškog i ženskog roda i množini muškog. roda. 

Tako će biti, npr: 
� o 

.svakako sjedi · 
" 

. l 

o ,-Jo J o Jo J 

ali i: svakako traži �i i: svakako traži (ž.r.) �; 
_,.. 

Što se tiče i t_Jl;JI , kad ima značenje futura prvog, pojačava se kod svih 
� � o . 

oblika 0-0-0 uz sve oblike jednine u l, 2, 3. licu množine muškog roda. 
o ,-J.o ". Iii ,;.o " 

svakako će ona pisati · . .. .. - · . .. .. 

svakako ću pisati :;.5\ i negativno: neću nikako pisati 
o. ��o \ 'j 

Napomena: Ova vrsta pojačanja veoma je. česta u tekstu Kur'ana azimu-š­

šana i zato smo smatrali da je ne. bi trebalo. zaobići. 
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Cestica .u u ov.om vremenu t_Jl;.:J\ znači katkad 

Broj 
.J..,., o ". .,., .,., 

jednina m.r. e:-·� 0 ts"' 

. . _ _ . . . . .  slušaše (on) 

jednina ž.r. 

. . . slušaše (ona) . 

slušaše (ti) . .  
., .,., o .,., oJ . .. .. ·5' e_;:.� .:Ah) 4., ,.... = .. _,.. _,.. 
slušaše (ti) 

_,. " o .,., ". ". ". " o .,., .,., .J. o J 

d vojina m.r. 0L� .. � l; ts' 0L...o-.� �:.;S" 
" _,. 

.. slušahu (njih .dva). slušaste. (vas dva) 
", / o ;' ",.,.. " 

dvojina ž.r. 0� 8ts" " 
-. . . . . slušahu (njih dvije) 

v• 
mnoz1na m.r. 

". Jl _,. o ". J " 0 y�-.;-..:_ \j ts"' 
slušahu (oni) 

v. v mnoz1na z.r. 
,- o_,... o , � j. 

� J 
slušahu (one) 

J _,... o ..- (,.t J oJ 

Negativ: ne slušah �t ) '-.. ..5 

". ". o .,., ". Jlo Jl 0�_._j � 
_,. 

slušaste (vas dvije) 

0�:.:.; �� 
slušaste (vi) 

�.j;;� 
slušaste (vi) 

slušah 
J " o " Jl oJ. �\ L .. ..:S 
slušah 

slušasmo (mi) 
Jl _,. o ". ... JI e ... J l:S' 

slušasmo (mi) 



• 

• 

S L OŽE N A  G L A G O L S K A V R E M E N A  

v 

VJEZBE 

a) Prevedi tekst: 

b) Od običnih glagolskih oblika načini složena .v remena 

e) Pojačaj imperativ i imperfekt (sa određenim smislom) 

d) Ispričaj neku dogodovštinu i posluži se složenim vremenima 

Prevedi na bosanski jezik - vokaliziraj .- analizira j 

u razgovoru provoditi noć- � odabrati- �b..\ 
. l . . l 

",.0 , 

pOSJe O, SlJe O - � 
",. , o / ",.0 

pjesme .-J�\-� 
",.0 , 

kosa-� 
",. ", 

cesta- ul!, 
", " , # , 

nadmašiti - � 
• •  • 

" ""'. o � 
rec1trrat1 - J..:_j 1 

pjesnik -. �G 
/ 

,.. 

• • ",., , .J , , 

nJetkost- oJ� \J mn. -J�\_,.; 
,.. ,.. 

, , o , .J o .J , o, 

vl. ime - 0\J..ra c..r. �\ 
o , o  .J Jo 

vl. imena pjesnika - �\ j__"ol 

, // 
\1 • • • • zavrs1t1- V 

.J, o / 
veći pjesnik - .r-�1 

,.. ,.. .J, � , �U\ • 
,.. 

, o � , 

�:l\ 
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'!REĆA LEKCIJA . 

FUTUR 
..-o ..-o J. o J. o 

(fi'lu-1-mustakbali - ��H jd ) 
• 

,., " 

Posebni oblici za izražavanje budućeg vremena .u arapskom jeziku ne post­
oje. Futur se izražava oblikom <UL.Q1\) vremena koje traje kad se jednostavno 
ispred njega stavi čestica "'J� i �-

l 

� ",. o ",.",. Jl .... o ",. " o .... 

npr. : učinit ćeš- J�(� Jr) 

ja ću učiniti 
• , v. • • 

mi cemo ucm1t1 

ti ćeš učiniti 

ti ćeš učiniti 

vas dvojica ćete učiniti 

vas dvije ćete učiniti 
• " v• • • Vl cete UClilltl 
• ; v. • • VI cete ucm1t1 

on će učiniti 
, v. • • 

ona ce uctrnt1 

njih dvojica će učiniti 

njih dvije će učiniti 
. " "" . . . om ce ucnnt1 

, v. • • 
one ce ucrmt1 

.J. ",. o  "'" .J. ",. o  / " o / 

J.;_�(� Jr) l .  L mn. oba roda 

.J. / o ",.... J " o ,., " o " 

� <r J�) 2.l.jed. m . .  r 

2. l. dv. m. r. 
" ,., o ",." "' ,., o / ",. o " 0��v� ( 0� J�) 2.1. dv. ž .. r . 

• ",. J. ",. o ",., ,., � ,., o " ,., o ,., 0 _}.;;...... (�_}..Z J _J-1) 2. l. mn. m. re 
,., o",o,.,., ,., o", o ." ,., o ,.,  J.� ( � J� ) 2. l. mn. ž. r. 

.J. / o ,.,". J " o / ,.. o " 

� (�, ;�) 3. Ljed. m . .  r 
-' 

Jl ,., o ,.,,., J " o "' ,.. o .... 3 l 
. 

d � ( r J�) . o Je . ž. r. 
,., ",. o ,.,",. "' .... o ,., ",. o .... 0�� ( 0� J_y-v) 3. 1. dve m. r. 

" " 

3. l. dv. ž. r. 

3. L mn. m. r. 

3� l. mn. ž. r. 

Ako želimo izraziti negaciju, tu su negativne čestice 'l. (a može i Lo mada 
rjeđe) kao i čestica J- neće nikad (nikako). 

neću uraditi - �i 'l 0� 
neću nikako (nipošto l nikad) uraditi- �1 :J "J� 
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FUTUR 

• FU'fUR DRUGI 

Ovaj .oblik je uveden u novije doba u klasični arapski jezik i ima tendenciju 
da izrazi radnju koja će se· završiti prij.e. neke druge buduće radnje ili .sa njom 
isto.vremeno. Osim toga, ova konstrukcija futura .drugog .upotrijebljena odvoje­
no od neke druge buduće radnje znači dopuštanje mogućnosti ili pretpostavke 
neke druge radnje. 

Futur drugi se izražava tako da se pomoćni glagol �tS" stavi u oblik t_JL.a.l\ a 
glagol koji se konjugira u �UL Pri tome se može upotrijebiti čestica JJ koja se 
stavi između dva glagolska oblika ili ispred pomoćnog glagola: 

. 
, o......... o ..... ..... J <"i 

Ja ću već učiniti. L. 
.. . l� (JJ) 0 y \ 

J a vjerojatno neću učiniti. � .. lJ .1i 0§\ 'J 
Vjerojatno je došao iza mene. L>��� :J 0� 

"' 

• 

Odmakni se od mene - da te ne udarim. ��.:;,\ 0.1i �§1 'J :_;.::, � J:�t 
v 

"' ", ", 

VJEZBE 

J _, _, O _, , 1 _, � -'"' _, _,; _, , A _, O , ; O_, ", , o _, � ;  ,... ", � ,... ,... � , J J ,... ( ) ", o ,..o ", " O 
� -__,�t;J\J J�\ Lo i . 4..:. .... ��J\ if ,�i \ 6··a� ��J � 0..u � Balkan 0t.4Y\ o..r.!.r.- � 

" ::: " .", ", ., " 
,.. ", ""' " " 

", 
..... 

o (,. f ",ot ..... J ", ..... ,... � � ", o Jo ,... J_, o �", ", ..... o ", .pz_, _, J J _, o..- �"' ", ..... _, 
:_ro • JW. l\ to-lk ��\J)\ 0l. ��J� T J>'-! o� . op.}- o��J �_,k oJl.f.ji . �;};e � 

" ." ., , � ", """ """ """ .", ."". ." """ ", 
J,- ",o .9- o J ", ",<tJ ,... J , ", ..... � 

-",...
J J "' "'!.t .$�� 

J o"' ",_;.,... 1 ".1.
J .. f (f_;. 

o "'j · . �\ �..-.J�l��,a.HJ ���\ � ..l>.-y . �\yi;\J o J...U\J .. \ \..;�� � �\ �-J :i _,-..<2�4k\ 
" ". " , " ."". .", .", ."". 

. �\)1 J�\ ���,.,\j o.-: (, 
. ";. ,; 

planme, brda- J� 
". / ", 

šume - �.. 
.. ,.,L\.S:. • 
<Pl "' o", 

rijeke -.J4-i1 

... 

.pl 

poljoprivreda- �\�j 
";. ..... � ..... ; 

u prvom planu - � Jk 
�", o ",  

centar, položaj - :?  / 
� J .., vazan- � 

, 

". "' t-' o 
..... proizvodi - �.. 

.. .J ) � � _;. � 
davati rod - � -�t 

_;. / / ", 

flJde- 0�� 
"' ". 

industrija- � 
.. J�� 
..... "' 'Jio 

poluotok - ;_.r-_;>.- � 
.pt�; " ", 

gradovi -0-M 
� ",,..o", povrće-�"· .J\J� 
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". 0,; 

istok- J _p 
". o ,;  

zapad - "; ..f 
". � ,; ",J 

središnji -L p 

". o ,; 

pšenica- � 
".� � 

kukuruz .- ; .J� 
., ,; ,; 

voće ..  - �\} 
" 

l. Napiši deset rečenica odabranih iz. datog teksta ili iskoristi riječi koje si 
usvoji(la) u fu.turu I i ll. · · 

2. Upiši dio grada u kojem stanuješ. 

3. Prevedi sljedeće rečenice na arapski jezik. 
a) Kad završim svoje školovanje, ja ću putovati da vidim i druge zemlje. 
b) Moja majka će mi kupiti nove haljine za zimu. 
e) Volim čitati dobre knjige, ali ću morati najprije naučiti zadaću. 
d) Bit ću pred školom kad ti naiđeš. 
e) Razgovarat ću sa svojim bratom da ti pokloni lijepu knjigu. 

GLAGOLI JCJ')r\ 

Glagoli prve vrste su glagoli sa tri korjenita konsonanta ili troradikali - J o • \ 
� ;;i, � o .J. � � , � � o o..- "' 

� ..r.--J\ �w\ ili �JW\ �\. Iz ove vrste se izvode proširene vrste kako slije.di. 

18 

"' ,. ... 

a) izvedeni iz prve vrste sa tri korjenita konsonanta .Y �;JI :;�1 
II vrsta 

III vrsta 

N vrsta 

V vrsta 

VI vrsta 

VII vrsta 

VITI vrsta 

IX vrsta 

X vrsta 

XI vrsta 

XII vrsta 

XIII vrsta 

" 

• • 

• • 

.J. ,;� ., " 
�U:J\ "·/4 
... ,; o 

., ,; 
J�)'l '.,J4 ... 

,; o J ,; 
J��\ c..JL 

,. ... l! • • 
-

,; o ., ,; 

J�)'\ l.J4 

,. .... 

-

.... o .J. .... 

J ltt..,.! )' \ C. a J \_, .. JZ. • • " ,. 
-

� o ., .... 
J\�)J\ 4 .J4 

-

." ." ; .", 



GLA G O L I  

• • • • • .J�" .J o � A ., 
Pored troradikalnih, postoJe i četvororadikalm glagoli - � �\ ��)\. Takođe 

i oni imaju svoje proširene. vrste. 

b) izvedeni iz troradikala i četvororadikala- � i�_;J\ jW��T 
t � • •  . ' . 

, ... .J l. l. tri korjenita konsonanta . ��--. \ ��\ 
"' 

a) od četiri konsonanta �4}1 
"' 

b) od pet konsonanata �LJ.JI 
,. 
� .. � ,  e) od šest konsonanata_ �\..W\ 

. , 

.J� ... . . , � --� ,. 
četiri korjenita konsonanta·_ :J • \ ��)\ 

. . ,. 'l • .;_. • . . . 
. 

• • ... ,. o  ,. .J ,. 
I vrsta od četm konsonanta �_r-:J "·.-'� 

; ... o ,. ,. J / 
II vrsta od pet konsonanata;,,�_r-� L._..,� 

". ,.o" o J ". m vrsta od šest konsonanata . .l c.""!.Jl: -
:;i ,,. o J ,. IV vrsta od šest konsonanata JWl L. ."'l: 

izvedeni iz druge vrste sa 4 konsonanta 
• 

,. "o,., ". ,o, ... 

· l) oblik ... 
- " . �.,.j ogrnuo se ogrtačem 

, "o.,,. ... "o ., ,  • 
2) oblik � � - "-. .J .J� obukao Je čarape 

• " "o.,.-" "", � o" , • 

3) oblik .. ... - 01-a;-!J postao Je kao vrag 
" " o ", " , o "" 4) oblik J .J". q:; - !Jr_; hodao je ponosno 

legao je na leđa 

Izvedeni iz treće. vrste sa .4 . konsonanta 
• 

... "o, o ", ... o., o • • • l) .oblik · ·1- u--�1 b to mu Je Jako 
, -

. . _ iskrivljen grudni koš 
/ o,. o ... o,o 

2) oblik �l- l54.;.L.A spavao je na leđima 

"' ." 

." 
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ARAPSKI J E Z I K  . III 

ČETVRTA LEKCIJA 

PROŠIRENE .V RSTE GLAGOLA 
... J,., ... o J. .... i"' 

(al-af'alu al-mazidetu rrna .. 4J oJ:..;J\ JW�t) 
,., ,., 

.p. ", ", 
Najprije da objasnimo šta .ovaj naslov. s .am po sebi znači. Proširene '" .. ."\�y 

� G", J. � " l. " 
vrste su oni glagoli koji nastaju kad se glagolima .) . \ ��\ doda jedan konso-

.... 

nant, dva i tri konsonanta. To je mogućnost jezika da postiže. različita značenja 
od onog iz vrste koja ima tri konsonanta i koja je za ove, proširene vrste te­
meljna. No događa se da i proširena vrsta zadržava značenje prve, ·kao što se 
događa da proširena vrsta ne nastaje uvijek od prve vrstea U arapskom jeziku 

,.9. �  .... J. � / J. • 

ima trinaesi proširenih vrsta od osnovne � _?':c-4 �"jj .. Ima, također, još jedna te-.... � .... J 

meljna vrsta ali su joj u korijenu četiri konsonanta. Takva vrsta se zove if"�j 
,., 

oVI �  ..... J. 
� _f":c-4• I ova vrsta se proširuje i ima tri vrste proširenih osnovae 

v 

Sta se konjugacije tiče, tu se ništa ne mijenja. Oblici vremena koje traje, 
koje će biti, te vremena koje je prošlo i vremena kojim se. zapovijeda ili �abran-

,.9. �  .... J � ", .J 
juje ostaju kao i kod � _?':c-4 �'JJ . Međutim, dogodit će se neke glasovne prom-

.... 

jene u pojedinim vrstama - ali i o tome će biti riječi. 

Pojedine proširene vrste imenujemo prema �J.:,a�1\ (glagolska imenica). 

Napomenuli smo da infinitiv kao u evropskim jezicima arapski jezik nema. 
J " o ; O; 

Ono što se zove j�.a�\, to je glagolska imenica . . Ona je kod proširenih vrsta 
glagola pravilna� 

Slova kojima se postiže proširiv.anj.e vrsta su sadrž.ana u formuli: ��JL .. 
", 

Da bi lakše prihvatili ovu kategoriju glagola, gramatičari su ih podijelili u 
kategorije prema proširivanju. Tako imamo prvu vrstu, proširenu sa po jednim 
konsonantom, dolazi od tri oblika, i to : 
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PROŠI RE_N E V R S T E  G L A G O L A  

Sa po dva konsonanta imamo pet vrsta 

Sa po tri konsonanta proširenja imamo četiri vrste: 

DRUGA PROŠIRENA VRSTA 
o� -' " 

(babu-t-taf'ili .. · .. t y4 ) 
() () " O; O �  " 

Vrsta glagola kod koga se �\� podvostruči zove se .. ·-\".--'�a dolazi na 
sljedeće oblike: 

� O; 

1 _ \ ..... -)�\ 
"' 

"' ... 

" o � "' l. Značenje ov_e_ vrste jeste mnoštvo (J;,<.:J\) a ono može izraziti duže tra-, 
janje radnje ili njeno ponavljanje ili, pak, da radnja prelazi na više objekata, 
kao npr.: : .. .J;;, __ - tući �.J� - žeskoto, dugo ili opetovano tući. 

Zatim, da radnja vrši ili trpi više osoba, kao npr.: 
/. • • "" ,., , iJJ ,; 

ob1ć1 - J lb J _,k - obilaziti 

umrijeti- : .. Je, 
zatvoriti - JU. 

"' /' tJ/ /  • • 

" .. ") .r- pourntratt 
" ,., OIJ; # - pozatvarati 

Što se tiče prelaznosti, ovi glagoli ostaju isti kao i oni u prvoj vrsti - a to 
znači da su prelazni ako su i u prvoj vrsti bili prelazni - a obično su neprelazni 
ako su i u prvoj vrsti bili takvi. Ali, ima i drugačijih pojava, npr.: 
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.J 
Hodočasnik je obišao Ka 'bu. ��4 � GJ\ :_;u, 

... ... 
.J /. 

Hodočasnik je obilazio Ka 'bu. i;� l � GJ1 :...;;, 
, , � "' "' 

Umrije čovjek .. �)\" .. ,.,Lo 
, /. .... 

Poumirali su ljudi . '-"'U\:-,.,; 
Dijete je tražilo loptu. ;):J\ :Jj\ :_;.; 
Pretraživalo je (stalno je tražilo) dijete loptu ;}J\ :J)\� 
2. Kad se radi o prelaznosti, onda vrijedi pravilo da su glagoli .druge vrste 

prelazni ako su u prvoj bili neprelazni, a ako su u prvoj već bili prelazni, ovdje 
su dvostruko prelazni 

radovati se - [.) 
"' 

sjesti - �  

biti lijep -� 
;} "' 

biti mali - )'t-P 
znati- � 

... 

(:_) - obradovati 
"' .... ",. - posaditi 

· � - poljepšati 
/. ;\JJ" • • • � - smanJiti 

� - poučavati 
.... . . / ,;",; ; �..... . . ptsatt - .... � " . .:S • poučavatt p1smu 

3. Ovi glagoli imaju značenje kategorične tvrdnje u vezi sa značenjem prve 
vrste, npr.: . 

22 

krasti - :;� 
, 

biti zabranjen- r? 
, 

biti istinit - ��P 

_ . :J� - optužiti za krađu 

r� - proglasiti zabranjenim 
'j�P - potvrditi, verificirati 

4. Nisu rijetki glagoli u drugoj vrsti koji su postali od imenica, npr. 
.... o 

polovina -. '-;, ... ,ai 
... 

: :..a; - raspoloviti 
-,9."' "' 

pozdrav- \YL /. "' "' 
� - nazvati selam poz.draviti 

Evo još. nekih primjera: 

Bože, olakšaj a ne otežaj. Bože, 
o", o o � "' � "' o �  "' , 'r"' o tt "' tt "' 

završi na dobro. _r->J� � "! 1 J'-� ) J � "._j .J 
,.. ... 

Ne smatramo lažnim znake našeg Gospodara.��'"-,.,��:__,� ':Jj . ,.. .... 

Poslaniče, priopći ono što ti je poslano. >.QI J)t L.� J�)�� � 
.... .... 

Tebi smo predali naše stvari pa ih rasporedi sa 

mudrošću (mudro) . .. 

� o o� G�� t�� :i_Q\ G��f CL 
, , � , 



PROŠIRENE V R S TE G L A G O L A  

Pretraži u ovoj knjizi da li ć.eš naći u njoj spomena o ulasku islama 

u naše krajeve. G��,.) r�'SI J�� l}-� Y � j:t. •_.;Gs:.ll l�,.)� 
"' .., "' " , , ". ; " "" ;' "' l' ., 

Pretražila sam je i našla u njoj mnogo podataka koji . 
· ·. · ,. ,. ,. ,. ,. J �,.J �,. ,. � ,-o ,- ;. o ,. ,. ,. ;. .J.o � ,.  

objašnjavaju ovu istinu . . �j� 0'� oft.S' \J�T 4.J "-�.l>.-j� 
""' .; "., ""' ""' . 

,.ot o ;. / / J � / 
Spremi1i su svoj.e oružje za odbranu. t\.9� t+>-� \JA>." 

J . o ", ",o,.", � ", 
Nužnost nam je sticati znanje. \ .. 

.. L:.:LY ".�
\J ,.. " ,. 

• ;; o ,. / ",. o �/ 
Pozdravi od mene sv.oga ocaa,.) > � �� � rL 

,.. ,. ,. 
On lično mi je prenio vijest. 4...� �;;J\ :: -<: 

, " .". , 
,.. o,.. o ,.. ,.. ,.. " o '!J,.. 

Prenesi moje pozdrave čitavoj tvojoj porodici. � �t .. . if ')L&. 
/ ,. ",; " ",.. 

; � ,.. J ; O;; .J �;.J. �J 
Tragali smo bili za tobom čitav dan._)4-J\ J _,k�� lS 

.. 

Konjugacija glagola ;:, - razmisliti, razmišljati 

jednina 3. 1. m. r. 

3 .. l. ž. r. 
-

2 .. . 1. m. r. 

2 . . 1. ž. r. 

l. l. oba r. 

dvojina 3. l. m. r. 

3. 1. ž. r. 

2 .. l. oba r. 

množina 3. 1. m. r. 

3 . . 1. ž. r. 

2. 1. m. r. 

2. l. ž. r. 

1 . . L oba r. 

• 

� 
G;:, 

;. ,. ;. 0,-

t..JL.a�J\ 
,.. 

• 
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· jednina m .. r. 
v z. r. 

dvojina m. r. 
v 
z. r. 

vo 
mn o zrna m. r. 

v z. r. 

Važne napomene 

A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

~ 
lS ):J 

",. 

\� 
� 
\�):J 
" 0�; 0� 

". " ot " .1-
.. • o 

�� � � 
0\ • 

/ 
","� �J 

0b • 

" 

/ J. � "J 0J. • 

� ;� /J. .... j\ . 

��: .J 
��� �J • 

�� �J �\ • 

" 
",",� ,.J 0b • 

, 
" � � �J. 0j • 

� ..... � ,J. .. l • 

l. .J\ = 

J J o ,., o,- o". o J. ,- ",. l. Kao što je iz tabele vidljivo, u pasivu J�· \ , �\�l! se čita - svi drugi 
.... o J o 

konsonanti čitaju se kao i kod j>-\.AJ\ �l· 
",. ... 

Ove napomene vrijede za sve proširene vrste. 
J J. o / o J. t .... • J �.... J J o .... .... ,'). J  o .... 

2. JJ g�\ u�' imaju isti oblik kao \ \, samo što umjesto... na ( \ �) 
" � J o"' ". 

",. 

imaju- na (J�). 
3. '; �\ se pravi kao kod prve vrste, samo što nam sada ne treba - (\) jer 

početni konzonant ima svoj vokal. Nekad ćemo trebati (\), ali o tome kasnije. 

VJEŽBE 

.. 

• l o Od sljedećih glagola konstruira j rečenice. Objasni značenja datih glagola. 
Ponovi gramatička pravila i prema morfolo.š koj shemi, razvrstaj ih u odgovara­
juće vrste. 

,.,_ ,..; ;, ....: 

��l-�'�!-��!- �_)j!-�G _ }:A5 _ ;.)r _ j ti 

2. Iz odlomka teksta koji je pred tobom izvadi proširene vrste i od njih na­
pravi drugu vrstu i promijeni značenje rečenice poslije toga. 
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PR O Š I RENE V R S T E. G L A G O L A  

' 

.) • 
'. , � 0\5' �1 �GH _;J ,L·)(.� � ::,. 1'4;p ci p j �;. L. �l J tk � ,�1� J>. � 

""' .." ; ", � ." , , .; "' "" ; 

;; "' t
.

; ,P. O ;  . 01"'_ �.J; O ;; O ; ; ;  ; O ",  
J 

; O ;; ; '!), ; ; t"t'"' ; J .J ", ;  � 1-:; � (�•J li-> �_,k ,:JJ� .r!- �J ·r-f\.�� J �l Las-TJ ��J lg.j� J!_; :,!,J <.:.>\.J� 4..-p�\ A,j\_r .-l4 
.." ", ", ", ", ", ", 

"" 

� 

"" 

""' 

; 

" ; � ; O; ; ; ;O ,; � ; ; O ;; ; � J O ; O ; ; ; O ; J O ; ; J O; " � ; ; ; ; 
Jl .. · �\�)\���..l�J·'g �� .... '4J\ 7�\J �W\ �J-'�� .. ,J� \�G :.�J_r 

�� = .. - :�Jill Y�?� � c.S-:· • ���J�-- - J-·:-� ,rw���:;.�- -:- 1 �-:.�� .. 
--·J 

;O ; "' O ; ; ; ; J O ; ; ; ; O ; O . �j\ c;'.,k �����J! c:;.r.. �� � . . \ 

srednja škola-�k:,;.:J\ L�o..cJ\ 
"' ; o ; 

slušati - J l �i 
"' ; o 

važnost- ,��l 
... 

� ;O J 

prof.geografije - �� · . 

odgovoriti - : /�l 
opširno - ��k .} 

� _, 

"' "'"'o .J 

soba-o� 
"' "' ; 

geografska karta - �? 
; 

pribaviti
'
-�� 

pročitati, prostudirati -2tk 
dobiti -:.fo "' "' "' 

..-. 

razgovarati - : 7,J :b.; htjeti - �\�T 
"' ;>j _, .,. .... ; "' ; o ; 

potpuno shvaćanje, znanje - �b ��J� znanje, poznavanje - � _tt-4 
.,. ;O J 

marljiv, radin-� 
��--J 

znalac-� 
ć. ,.. ;O J 

stepen (znanja) -t->� 
. 

; "' 

• • •  
'If. _,j. O; 

informaciJe - .... ",Lo ._,1v 
bilježiti - " ;>j. "' 

·" ..-. J d nik .... ,--� · ne v -"·,J\..r � 

potjecati od, pripadati -J! E.-� objašnjenja, komentar - : ... .J\�� 
. � -- ; 

hobi-�\_,A 
"' 

;>j 
objesiti-� 

..., .. vazna - �  
"' 

; ; .. o 

preći -�l 

" 

l. Iz .datog teksta izvadi glagole prve vrste pa ih stavi u drugu vrstu i od toga 
sačini rečenice. I obratno, glagole druge vrste vrati u prvu i promijeni sadržaj 
postojeće rečenice. 

• 
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ARAPS.KI. J E Z I K  I I I  

2. Prevedi sa arapskog jezika: • 

• 

a) U našoj Republici provodi se . ispravna politika prema svim 

stanovnicima. 
. . ' 

b) Zgrada naše Vlade se. nalazi u centru grada (glavnog grada). 

e) Ko ne razmišlja o posljedicama neznanja ne. razmišlja 

ispravno ni o svojoj budućnosti. 
v 

d) Zivot je sastavljen od mnogih teškoća, treba se. naučiti boriti s njima. 

e) Osjećam zadovoljstvo kad gledam uspjehe naše Armije. 

f) Razgovarali smo o onome što smo. vidjeli u kinu . 
• 

Razgovor 

PUTO V ANJE BRODOM 

l) Kolika je cijena karte do Aleksandrije? 

2) Za koji razred želite? l 

3) Prvi (drugi) razred. 

JJ ,.,. o ,.,. ,.,. ,.,. ,.,. � � � '" . J;.; � .)� � � < r 
� .-

4) Koliko će trajati putovanje do Aleksandrije? 

5) Obično traje četiri dana. 

6) Gdje je paluba prvog 

(drugog) razreda? 
'!ll., A) ,.,. ,.,. JJ o ,.,. ,.,. o JJ o 'Ill,.,. o ,.,. o 7) Imam kartu za kabinu broj četiri. . ��.Ji �J ; . ;_?.t 1.5 J.:>. ( v 

"; " "; ", ". 

8) Mogu li dobiti kabinu na palubi? ��J\�� ;"0• JJ 0\ � �( 
Jl 
0\ ��� � (A 
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PETA LEKCIJA 

, v .TRECA PROSIRENA VRSTA 
,.,. ,. J o J. ,. 

(babu-1-mufa'alati �\W' y� ) 
; 

o o J. " 
Ova vrsta nastaje od. prve vrste kad se iza �\ �ti doda elif pa paradigma 

"' ; 
glasi: 

l. Prvo značenje ove vrste jeste reciprocitet koji se u arapskoj gramatici 
,$! ", " " J. o" 

zove �J�\. To je radnja koja se događa između najmanje dvije osobe, npr. 

dopisivati se- : . .5t5' 
napadati, nasrtati - � � 
biti licemjeran, lagati- �G 

" "",J • • 
'-. .:;) - p1sat1 

� - nasrnuti 
,. o ..... ..... ..... ..... JAj - JAj izaći iz rupe, ući u rupu 

; 

2. Ovom vrstom pokazuje se da neko teži, nastoji nešto učiniti, npr.: 

truditi se (nastojati) da sazna - �� � - znati 

nastojati da proširi (p.ošalje) - ::. �� ::. :..� - poslati; proživjeti 

nastojati progutati - 2� &. - žderati, gutati 

3. Nekad ova vrsta može biti prelazna ali bez reciprociteta, kao npr.: 
• 

.,... " ,. o .,... o �  o ,. ,. 

Prošao (prošla) sam (m1mo) škole- �  J..W\ L-,., jJ� 

Udario (udarila) sam psa .- �\ � .. ��(;., 

4. Kao i mnoge proširene vrste, i ova može biti ista kao i prva vrsta ali se, 
zbog ponavljanja oblika, upotrijebi ova npr .. : 

• ..... . ...... � ,  o ..... 

Slušala (slušao) sam pJesmu - >-l;AJ\ L .. �V' 
; ; 

• ; .... o , o .... ..... 

Slušala (slušao) sam pJesmu- >-8J\ " .. '""..o l.., 
"' 

5. Ako bismo u nekoj drugoj vrsti neprolazan glagol dobivali upotrebom 
prijedloga (sjeti se: prijedlog pa imenica, glagol pa prijedlog !) da bismo ga 
učinili prelaznim u .ovoj vrsti, tad se prijedlog odbaci (objekat uz glagol sa pri­
jedlogom je uvijek u geni ti vu- a objekat uz treću vrstu je uvijek u akuzativu). 
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A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

Pisao je učitelju. �-- J \ J  l :  . .3' (prva vrsta), ali 
". 

Pisao je učitelju. " �-- J \ �  .• .J� (treća vrsta) 

Sjedio je (družio se) sa prijateljima. �til� \1\ � "  "" 
". .... 

Sjedio . je (družio s.e) sa prijateljima. �ti� 'J'\ �b.-

VJEŽBE . . . . . . 

28 

". "' -- J o J o 

J ;';' '  �J �;' Dopisivanje je pola viđenja. o...\AL!-J\ "· a .• ,ai ��\ . ; / 
" ." o " " " .- .- .- o Jo.-

Najbo}ji govor je onaj koji odgovara stanju (situaciji). JW\ �\J lo J�\ y:>-

Ne reci ono što odgovara tvojoj želji, . 

a protivi se tvom bratu. !l� t Jl�J !11;, J;1;. L. JZ � 
; .... 

Hladnoća (zima) ne odgovara Egiptu. � J;(� � ��\ 
� ž o ."" iJJ; ..-o..- ..-

PutOVali SffiO kopnom i moremo \�J \_..r. \.j)� 

Neprijatelj doista napada naš grad. �..C. ;.-.� �:tJ\ 01 
; ; 

l. Od datih riječi konstruiraj rečenice: 

• • o ,., ", ,. tl' 
bran1t1 -if �\.� 

,ll ;' 
odbrana- t..\.9� · "' 

slagati se -�\j 
. . " "  ", 

požunt1 .- .J�� 
blagosloviti- !l�� 
biti licemjeran - ;_;;G 

• 
,p "' o .... � ---

pre.cl .-�L�\ - �l!\ 

diskutirati -�e; · 
družiti se - : ..;..� 

• 

gledati, p.osmatrati- �L!, 
potpomagati - �C 
.bojkotovati; prekinuti - �li 

• ,p .... .... 
domovina -uk_, 
uvijek- W1� 

.; 
� 

naslijeđe- _;\5T 
. -- -- .... � .... -- / 

učestvovati-�� kultura-�w 
"' 7 o .... .-J o /  

jedan drugome - � � 

• 



T R E Ć A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

Pre v edi na bosanski jezik: . . 

J �  �J "�� � " " o � � o JJ J J o ., J� ,JI � � J "J � ..,  � o J "'  J �  " J  " .., .., � .., J .., .". J .., -'J .., r�' biJ ��'J " . ..:_...J �4 �!= � u;-.y�'� if �  r-t� t�� J : � �� �� li 
", - ." .".. 

� 

""" ". .".. � 

._ 

-
. ·� �ljJ1 1:L.. :.s l? =·t..z:. � = �;;..:. J li ·:�� 0:- �� e b.� �P:: :fr ��  

Razgovor 

RIJEČI � t:JSJ\ 
,JI o J 

bilje, trava - '" ... � 

suha trava - �0_:.. 
� 

� J 

svakog časa - � � 
� 

... 
.". �  • v - .. pnca-�.ae 

.... 

b. 
. . �J o /  

o �ašnJenJe - � .. a4j 
, 

"",o 

izlet - U:>-.; 
.... 

"" o/ 
lov- �P .. 

. . "" / / "" 
razdalJma - 4.;L..o 

:::; 
razmisliti, razmotriti - }t; 

o..-o .... o J .., 
krupnih očiju - . . :.. \ e\J 

.... "' 
........ � J .... 

dugog vrata - � )\ J._,k 
_,. ... 

vitkih nogu -f,-� �\ J.;� 
... ... 

o ... .., 0;0 ; 
dugih rogova - �_,k �} , ... , 

ponuditi, dati - r� 
.". " • hrana - �\..;š, 

... 

• '\11, � .... 
automobil - oJ� 

presjeći, prevaliti (put) - � 

Oprostite, možete li mi reći kako ću doći do željezničke stanice? 
� 

. 
/ � .. �� t ..... "" / � J .... o "" " 0 ,;  J J / o / o �:/0 J o " J .... o 

����\ �\ .. J' '".J>�L 4 J \}_,ii 01 r�<>l � 'J \�l ", " ,.. ." ...,. ,. " ", 
" � ..... " J ..... J � "" đ " o .,. ill " " ".,. ...-o ill .., _,o ".. "' ".. ., ".. o 

Idite najprije lijevo, pa opet pitajte ! . L>.)-i o __,.o .!.\lA \)L\ � '.;LJ\ J\ \' J\ \��k 
� ,;0 "" J .., o .". .... .... J .... 

To je ovuda, idite pravo! . Lo.;� \��l . �> _y. \� -
... .... 

... ... 

Uzet ću taksi da me odveze do stanice . .  4k�\ J\ ·"") ;.. � �G ��l 'J� 
", ,., ""' .; 

/ o / "" J "" o / / J J  / o /  / iii 
U koliko sati kreće ovaj voz za Damask? � �� J' JlkAJ\ L.� \.;.:. � �W\ � , ." ; "' ,. 
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. . . 

-

. 
jednina 3. l. m. r. 

3 .. 1. ž. r. 

2. 1. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  I .  oba r. 

dvojina 3. L m. r. 

3. I .  ž. r. 

2. 1. oba r. 

množina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. 1. m. r. 

2. l. ž. r. 

1 . 1. oba r. 

J "" "J J. ; ; J 
�� - �� 

�G - �� 
.... .... 

o "J ,, �� ) .... 
'Ill .... J 'Ill ; J. 
�Lo - j&-U-o 

-

o / "" "" 
. .. , . '-- � ...... ...9u - --

/ o / "" . .. , . L .. �...9 U 
o ; ; . .. , . ,-� u 

J o ; ; · -u �...,--:·....9 ... 

J ; .... 
\ . .. l .  �u 

J "' J o" t_)L,a�\ 
.... 

J "J 
�w 

.... 

J "J 
�� 

_ J��-- 1 tJWI 
.... 

- �GJ\;�\ 
.... 

t "  � J o / - _rP�\ � 
_, .... 

.... o J o 

- �W\ r--'\ 
.... "' "' 

- _)�\ 
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ŠESTA LEKCUA . . . 

. . 

. . . . 

. . . . 
v v 

· · -· . .  · CETVRTA PROS-I RENA VRSTA 
. 

. .. 
.... o J. .... 

(babu-1-if'ali JWjl\ y'-! ) 
." .... 

• 

J. .". o  ." 

Ovo je vrsta koja nastaje ·kad · se pred prvu vrstu stavi ham za ( l )  koji je o� 
" o J. / 

�- \ a to znači da se ne gubi. Pošto je ( 1 ) dodat na · \ �t; nestaje vokala kad je 
on sakin, pa će paradigma biti: 

Važno je, dakle, zapamtiti da će imperativ početi sa ( i )  koji se ne gubi kao 
. -
. . " o ..... 

što se ne smije izgubiti ni na početku �W\. 
. ; 

l .  Ovo su najprije prelazni (tranzitni) glagoli koji se u arapskom jeziku zovu 
� ." .".J. o ; o o ..... (.SJ..�\ �\ ili :ovo su glagoli sa. značenjem prelaznosti, suprotni su im nepre-

.... . 
J. ; J. O O; 

lazni \j� �'· 
... ... 

Ako je glagol već ·bio
.
prelazan u prvoj vrsti, ovdje će biti dvostruko prelaz-• 

an. Ako je bio neprelazan,. ov.dje. ć.e biti prelazan. 
• • 

. . 

2. Pošto smo već u drugoj· ·vrsti imali to značenje, logično je da ova vrsta ··. :-:.· 
ima isto značenje kao druga vrsta; .. ·npr. 

;: • • " ,..o � / / . 

posaditi .- �� - . 

• " " o "  

posatiti nekoga na konJa - �Ji 
spasiti (nekog, nešto) - �1 - '-;j 

znati - � 
.... 

;: 
• ; fl#" poučavati -. � 

• • • • "' /0 � 
obaVIJestiti - �' 

� - sje.diti, sjesti 

'->ft - trčati, teći 

�� .- uzjahati .... 

� - spasiti (se) 

3. Ovo su i denominalni glagoli (nastaju od imenice) i tada su neprelazni, 
npr. : 

kišiti -. ):.l 
olistati - :;�jr 
li • • " "o � 
Čltl - �� • 

� - kiša 

�o 

� - sličnost • ..... 
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A R A P S K I J E Z I K  I I I  

4. Mogu da znače kretanje· .prema nekom mjestu ili vremenu, ili kretanje u 

nekom vremenu, npr. : 
• • ""' " o "., 

krenuti ka Egtptu· - �i 
krenuti u Siriju - rG1 
krenuti u Jemen - �l 
jutrom biti, osvanuti - �l 
v.ečerom biti, omrknuti - �T 

Evo nekoliko primjera: 

}o 
� .- Egipat 

,. 

; "_ rl:JI - Šam, Sirija 
; / / 

� - Jemen 
'lli // . e� - jutro 

'lli / / 

>-L-o - večer 

Zaista je Allah poslao svoje poslanike sa jasnim i odlučnim dokazima da op-
. , :;. J. o J. , , o / ; o / . /�,.o J. / J. ; / ,. o / ,... :;> � 

ominju ljude. LfW\ \J.J� �liH . . ,_, '" .. .Jy� �.J � Ji 4\lJ\ 0! 
i\llah n.as je doista počastio razumom i tako nas odlikovao nad svirn živi1n 

Nas je Allah usrećio zato što nas je učinio sljedbenicima najvećeg među 

poslanicima Muhammeda, spas na njegae 

Plemenito postupajte sa djecom i uljepšajte njihov odgoj .  

���T l�j �'Jj\ l� )'1 
.. 

v 

VJEZBE 

l .  Od ovih glagola izvedi četvrdu, treću i drugu vrstu ako ima logike u zna­

čenju, pa ih uvrsti u rečenice. Takođe od datih imenica izvedi moguće glagole. 

32 

kupiti - L>� naslijeđe - 7:..J�J 
smijati se - � 

/ 

smilovati se - �� 
obećati - �J 

'lli o ,  

dug - �� 
• • 'll! 0 /  

smJeg - � 
• 

'lli 
VJetar - �.J 

,. 

'lli o / 

strah - Jy.. 
� / /  

bolest -. � _r. 

_,. 

.. 

pustiti, napustiti ženu - :_;11� 
Jl 

biti dalek - � 
oprostiti - P 
biti velik - � 
pasti, otpasti (plo,d) - 'bL 
čuti - � 

/ 
/ / /  . , . 

lZaCl - �_r> 
ubiti .- � 



Ć E T V R T A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

2. Prevedi ·na arapski jezik: 
o / /  

Trebaš se: naučiti razlikovati iskrenog od lažljivca. Imaš samo ( b;.; ) jednu 
-' J � 

čokoladu -� · ·kolač ( ��§'� ) ili ( -oj� ) pa to podijeli između vas troje. Kad prola-
"_ o ;' 

ziš pored starjjih os.oba ( '--"''�;. ) ., pozdravi i budi prijatan ! Dužnost svakog do-

brog čovjeka je da pomaže drugima. Mi se međusobno pomažemo. Kad se 
"' o ... 

završi rat < t. .J .r- )� ·mi .ćemo opet ići po lijepoj Bosni i radovati se susretu s njom. 

Jedini drug koji niJe licemjer jeste knjiga. Bog vas blagoslovio i pomagao i 
v 

nama i vama. Predaj ovu poruku predsjedniku skupštine. Cini dobro pa će se i 

tebi činiti dobro ! 

3.  Od gornjih glagola i proširenih vrsta napravi participijalne oblike pa nji­

ma zamijeni glagolsko vrijeme u konstruiranoj rečenici, npr. : 
� Moj brat je pisao pismo svome kolegi. �) ��J �.:S �T 

. . 
4. Vokaliziraj i prevedi:: 

' . ··. . .... " 

." , , .". "" ",. 

o ..- ..- -' -' ,... ." ... ... ... ..- o ", ,... ". ..- , ." _, :;. :ii J ,... , ... ... ... ... ... ... ... ,... ..- ." ... o ", :ii , ;il ."  
<.S JJ.. �..1>-\ \�J . J\_".�.�/�\ eJ\.:J � \AA.j\ � �\J� J �J\_,..� ut1J to...�W4 06-J\9 � -
,. .., "" "" , ,. , "" " ,. "; " 

/ -' ... ... ... ... . � o\�� Lo 
... 

RIJEČI �-.J t:..e<J\ 
oklijevati, zadržavati se - :,;. � 

... 
.,p. / -' 

mnoštvo, gomila - .JW. 
� / -' 

rrilloštvo, gomila - \L>. j 
;. ""' ;,J / ", 

ići u stopu za - l. • .;,.:; : 

odvratiti od, odbiti se od - �jj1 
..-

... 

"_ ... ... ... 
mjesta sukoba - �\jlM 

", 
• 

/ / !Ji 

složtti se - JAJl 
..-

� ", o ", 

trgovi - J\-'"""'\ 

pripovijedati - c..S J� - c..SJ� 
... 

vidjeti razgledati - �G . 
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jednina 

d vojina 

A RAP S K I J E Z I K  I I I  

. . . . . . . 
. . . 

• . . •· . . . 
. . . 

3. 1.· m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

.... l '"' ·  1. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. oba r. 

o .-� 
1. .. -wA..r ' 

(�--� množina 3. l. m. r. ..� r ' 
3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

;)1 
�)1 

� Jo .-o ." 

��i 
C)l 

Imperativ za 3. l. kojim se zapovijeda nije ništa drugo nego \J_r?.\ Uusiv) 

skraćeni način sa česticom _J a kojim se zabranjuje sa česticom � 
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v 

PETA PROSIRENA VRSTA 

. ; . . 

Od ove do devete vrste zaključno su one vrste proširenih osnova koje imaju 

po. dva dodata konsonanta. Prema tome, oblik na koji dolazi ova vrsta je: 
",. _" / / .P ;  o ,; 0,; .J. ;. / :"'

... 
- �J l ,; • .P �/\ ; w - . �w"' o"\ ,........ - - .J..l.,a�\ <.....:: � �, .... " 

poučavao je sam sebe, naučio je 

Iz oblika se vidi da je ovo vrsta koja je nastala od druge vrste a kojoj je s 

početka dodat konsonant :J.  Ovaj konsonant je tu vrstu učinio refleksivnom i 
pokazuje radnju koju subjekat ili vrši ili trpi na sebi. Ako smo imali u drugoj 
vrsti jedanput prelazan glagol, on će u petoj vrsti postati neprelazan. Ako je 

• 

glagol u petoj vrsti denominalan (nastao od imenice i on će, također, biti ne­
prelazan. Neprelazni glagoli nemaju pasiva. 

Da vidimo u čemu je razlika između refleksi va (jer on nema pasiva?) i pasi­

va. U refleksivnim glagolima često je subjekat istovremeno i objekat - ;1:.1 -
sam sebe je podučavao. U obliku pasiva objekat postaje subjekat a pravi se 

o tf. .J. .J. 
subjekat ispušta, npr.: r-W - podučavan je. 

Ako glagol iz druge vrste, gdje je bio dvostruko prelazan, pređe u petu 

vrstu, bit će jednostruko prelazan, npr. : ��1)1 ;�y � rt- - Naučio je Mu-
:;; ... ... đ "' " 

• " " .",. tJI ", ,. " ' ""'  • • • • 

hamed brata čitanJU. ;�� �co.A .. - Naučio Je Muhammed č1tat1. 
; 

Ovi glagoli znače da je neko sebe učinio nečim što nije bio, npr. � - oholiti 
;' � "  ", ".,�",., 

se, praviti se velik - '-! � - Arapom se činiti - W - praviti se (Božijim) vjerovjes-
nikom - ;P "'.J - pokrstiti se. 

Evo nekoliko primjera: 

Ako rekneš riječ, ona te posjeduje a ako je ne rekneš, ti nju posjeduješ. (naša 
poslovica: Zlatna je koja iza zuba ostane!).  

Kada se (ako se). promijeni vladar, promijeni se i vrijeme. 
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A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

Ko se ne ·nauči. u mladosti, neće napredovati u starosti . 

. 
Znanje je samo u ·učenju (sa1nog sebe). 

�bJ )tl J �/ :: � )iW\ 
� � � 

Mudar govori samo kad treba (po potrebi). 

;.:D � � J:.:5 'J)� � � JZ 'J 
� .,.. .",. � ,. " 

Ne govori bez razmišljanja a ne. radi bez reda. 

Sa1110 se svaki_ . neznata.ri (nizak) oholi a samo se svaki visok (značajan) 

skromniin pokazuje. 

VJEŽBE 

l .  Pre v edi na arapski jezik: 
. . . 

Govoriš li arapski ili neki drugi strani jezik? 

. 

J "' o � .-
.. ' • .. t \ '"J�r� 

Ćudno nam je da neki ljudi ne misle o koristima (;��) poznavanja jezika . 
.... 

Sve što je na ovom svijetu mijenja se. Nemoj se praviti bolestan - razboljet ćeš 
� 

. � "Jo" " "., � / 

se. Učite sa pravilnostima (r\}) pisanja. Dotjerajte svoj rukopis (..h>). Naobrazba 
.pl � // ."",. " .pl"' 

(""--'�t) je čovjekov trajni (��i\ J!) ukras (�j). Razgovarali smo o ratu koji naša ,; . .... " .pl \ll / ,; 

država trpi već više od tri godine. Progres (rJ.i:i) je  ono što svi želimo u ovoj 
zemlji. Bez reda i rada nema nik�a progresa. Za vrijeme jake zime (��\ �_;.) 

.p� ",. o", .pio " · . · "" 

sve rijeke G�\ --*) se zamrznu. 

2. Pre v edi na bosanski jezik: 

� �kH �)e . �i �  , : .. J�; �\ e, . )>.�! i�{�\j 0� 01 ��1j J�7) if� :i ..u �:...:�\ 
.",. ", ., � ". "" ,.., ""' 

��\1\j �:U\ �:JC,ai� : akt\ L:sj . �?G @' ��j t.JC �\�j til�) til� . Jt:..;j\ �� 
" , ""' ""' " " ". " .",. " """ ;' 
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P E T A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

. 
3. Napiši jedno kratko ·pismo svojoj poznanici (poznaniku) iz Sarajeva� U 

.. 

njemu opiši Sarajevo u miru. 
40 Evo još· nekih . . vremenskih odrednica. Uz njih i ostale zgodne izraze koje 

si naučio (la) napišideset:rečenica. 

-$ ;" 
rano - �4 · 

.; 

.:; � //� 
kasno - G>-b 

. . . . 

::; .:; � 

sutra - \� - o� 
o ""_ ", ",. ,."o,. 

jučer - �r - � _)W\ 
".. ".. 

/. 
• o ..... / � ...... 

prekJučer - �r J_,r 
::; 

·�" . 
--. 

prošle sedmice - �W1 t_� '11 
.; 

·. · -. .- o _,o ill ..-
prOŠlOg mje.seca< - --�W,_�\ 

. . . � . . .. . . . . . . -· . . . � .. :· ; .. � 
...-.: .... 

. .;. 
• "' ;)l . / � "" "....., " 

prošle godine - �;,W\ 4.:..-J\ 
.; 

iduće sedmice - r�w\ �\tt 
... 

lijep li je !  - �1 G. 
savršene ljepote - J�\ �U:. 

� "... -�: -;··. � " 0,.; 

brda i brežuljci -. Jy\:.n_, · -J4J\ 

� _,o � ,,., 
j a sam poželio. - J \.:.!._.4 L; i 

- _, . . 

/. 
• • ill ",", ; / 

pozdrav 1 dobre želJe - �J t5'� 
/ / .; 

o :. � 
svaki dan -_ r;.. � 

::; 

� o � � � 
svake sedmice - t�' � 

::; 

o ",  ill Jl 

svakog mjeseca - A .;, � 
::; 

jl o � !  11 sedmici - y �., i\ . _; L-'. l!>-" / 
.ll ... o .; 

dnevni - if y.. 
nedjelja - _e._ \1\ r� 

".. 

o .�o j. o ..-

ponedjeljak - �':J\ \ y.. 
/ / 

"' � Jl o _. 
utorak - >-\J Jw \ r y.. 

.; 

srijeda - >-�� �\ r� 
"... o J o "... 

četvrtak - .. · \ r y.. 
.; / 

.- � J o J. o ,-
petak - � \ \ y.. 

o\il .J. o  ", 
subota - L .. � .. � l \ __,.: 

/ 

vrsta plesa, 

slepovanje- �:U\ :-.JL,ai� 
.; 

usprkos tome - �� e 
/ 

• 
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A R A P S K I J E Z I K  I I I  

' 

vježbati se 

jednina 3.  l. m. r� 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 
1 .  l. oba r. 

d vojina 3 .  l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. L oba r. 

množina .3. l. m. r. · 

3.  l. ž. r. 

. -

..... ... . 

2. 1. m. r. 

2. l. ž. r . 

.1 . 1 .. oba r. 

• u� 

o .. . .. 
1.. ..J_;A-J 
"' o :ii "' "' .. . .. 
'··..J� 

.. . .. 
1., .. :..J� 

.. . -

1., ...J_rO-J 

J J o " o" " o" 

JJ�.:,.�\ �W\ 

" "  

-. 

"' J o" 

t-JL,a�\ 
" 

/� / "'"' 
• l • .. uu� 

/ J :;i ,.  ..,".. 
. . .. uy� 

' 

.. 



OSMA LEKCIJA
. 

. 
' . 

v v 

SEST A PROSIRENA VRSTA 
-' ., :. -' ",. 

(babu-t-tafa'uli �U:!\ y4) 
",. 

Ovo je vrsta koja je slična trećoj vrsti i oblikom i značenjem. Dakle, doda­

mo li između prvog i drugog konsonanta (\) a s početka jedno J dobit ćemo 

oblik. 
� � / /  � / / // / �\Ai - J�\ �� - t_Jl.;:J\ �Q; - �U\ 

Značenje ove vrste jeste: 

l .  Izražava radnju koja se odnosi na više lica ili stvari pa zato subjekat ovih 

glagola mora biti ili zbirna imenica ili množina pri čemu glagol može ostati u 
. 

jednini, npr. : ·· · · 

. . . , " / � ; / // 

RaspravlJale (d1skutrrale) su vođe. ��)\ �� 
• • 

� o ;;i  " " " " 
Iz._...mtno se narod. ""'· -.Jt.t.:J\ �� 
Reciprocitet ove vrste nešto je drugačiji od onog u trećoj vrsti - kao što je to 

iz primjera vidljivo. 

2. Slog - � - koji je vrsti dodat spočetka učinio ju je refleksivnom. Ali, kao 
što ćemo iz primjera vidjeti, to je radnja koja se proteže na lice koje je u trećoj 
vrsti bilo objekat, npr.: 

lt: ·" "" / ", ? \fl ; " ; / / 

Muhamed je sreo Hasana. L-> J-4:-..o J. ti 
� .... ",. / � iii -- J ,; / / / 

Susreli su se Muhamed i Hasan. c:.,r-> J � J.lZ 
3 . . Ovi glagoli pokazuju radnju kojom se neko izdaje ili pretvara onim što 

nije, npr.: praviti se mrtvim ::jjw 
praviti se slijep - �w 
4. Glagoli ove vrste katkad ukazuju na radnju koja se događa postepeno, s 

• •  

vremena na vnJeme, npr.: . 
� � " 

• • • / .",. ." o ...... o / ", ", ", 
Uspinjala se VOJska Gedan po Jedan). ( \...L>\_, \..l>\_, ) :. .. . \ �� 

., ., 

5.  Nekad ima značenje prve vrste, kao npr. u glagolu Jw - uzvišen (jedan 

od 99 atributa za riječ - ill\ ). 
6. Ako više subjekata istvoremeno i zajednički trpe radnju, onda ovakav 

glagol dođe u pasivu, npr. : 
l 
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A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

Ugovorio je posao - " ; -; \ �(,;· 
J. " ..- o _, J J  

Posao je ugovoren - Jo.Jl J.s;J.f> 
" 

• 

Ima još jedna važna glaso_vna pojave koja se javlja kad određeni konsonanti 
u prvoj vrsti u kontaktu sa slogom - i - i pete i šeste vrste teže da se izjednače a 

� ..., 
J. 

zatim se slijevaju u jedan glas - �J.:..._4 . Kad se nađu na taj način dva ista konso-
nanta, da bi se pojačali (slili u jedan), prvom mora1no ukinuti vokal. Pošto se 
sakinom ne može početi - na početak tako stavljamo elif - \ . 

Najprije evo tih konsonanata: .1; ..b '-'�  c.r � � j ) �  ":..J I.�J 

A evo primjera iz kojih se lahko dade uočiti promjena koju smo naveli 

..., jG � j8 � j� � Y�l � .Y�l .. 

Na ovakav način tj . ovim putem nastalo je mnogo glagola pa se, da bismo 
došli do njihovog značenja, moramo vraćati prvoj vrsti. 

Evo još. nekoliko glagola na kojima smo već izvršili sve pomenute radnje. 
Raščlani ih tako da dobiješ prvu vrstu: 

Ovakve promjene se javljaju u svim glagolskim oblicima osim u infinitivu, 
npr. : 

VJEŽBE 

l. Ovih nekoliko primjera prevedi: • 

J. f t \J"' ' \jJ.�� k� .. ' :·,f �·/; . .:>t J. .. ' �J , .... .J ... . • "' J  .. :: o. � {. "' � o "' J
� � o " )J\ 

"' \ � ... tt � J. o ".. �",, 
w V J V \,>- M\-,. ....-;� ' ��-� \J 4.J u l J>-l \.J-! J l lr l> .. � � l �--�J -

40 
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Š E S T A  P R OŠ. I R E N A  V R S T A  

" " " "" " "' "' J' ...-ill .... .... .... J' .... ill ........ ;;,... .... .... .... .... ill ... 

. t_jl::J\ \Js, J �Li:.U GA; J JW �\ 0! -
" ,. ." " 

RIJEČI ::J�\ 

korist, uživanje - 1:.::.1 _  t_ s 
., � 

osnovati, utemeljiti - �l 
� 

� 
oklijevati - Ji t.;� 

"" • .... .... .... ;;J težit1 - J! Ji tj l 
$ o .... 

bogoboJaznost - l..S .,z biti zadovoljan - �� 
., -& ., .... v• v • • •  &. prec1, vazmJI - J>-' 

. . . ", ,..· // 

nametati se u trgovm1 - �w 
o ,... "... • o� 

opomenuti - .J .u t  

zavidjeti jedan drugom - �W 
mrzirti jedan .drugog - �W 
prekriti se - )�l � 

sporazumjeti se . .  - �u; "' o • " ijl .;  

uputiti - �J 
ići u rat .-. )j ne biti, ne imati .- r� 

. .... 
\: 

stajati (pred Bogom u namazu) - rli 
ne. slagati se, raditi jedan protiv drugog - ;.r� 

,..... ", ,..... o � ", _, o ", ,..... � � ", Y. o ",  o Y. (;) � Y. ��J\ �e Lp..4 ��� � �\ �y'-
/ / 

- .. 
. t+' y1>-J ., ., 

:;LJ � �� � Jtj ,. 
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A R A P S K I  J E Z I K I I I  

podijeliti (se) - r�! 

probušiti -)j 
v • 

"' o ..... 

znacenJe - � 
". _,  o ..... 

cilj, namjera - ;)  .J...PP� 
ne odobravati - �1 

�:ii � J 

sloboda - �.r 

boriti se (protiv) - �l$' 
griješiti - � o. � _ tk;  T 

,. 
• • J1 .} "' ,. '& 

odobntl .- � - e�' 
... 

'JI. ..- o  

šteta - J�l 
... 

". � .} 

putnici - '-. .J� J � 

objasniti, učiniti jasnim - �j 
• ". ..... .....o .} "' �"' 

zajedruca, društvo .- .. . objasniti, učiniti jasnim .-. � 

radi ostvarenja - �,; � t_) 

Pre.v.edi na .arapski jezik: 

Jučer sam bio (la) na jednoj zabavi (� ) . Čudno je da su svi koji su se našli 
tu bili meni nepoznati. Nisam imao s kim rarazgovarati pa sam razmišljao od-

• • o ".. Jl ." o.... ".. ..-o." 
mah da se vratlffi. Baš sam hto raspoložen za odlazak (l5J..Lp cf"�). Mada (��) 

". .} "" .... 

nema iskustva (c..;JW) ipak sam prišao jednoj grupi u kojoj se diskutiralo o po-
litici ( L�). Čudo. mi je (čudim se) kako se ne razumiju i počinje svađa. Ja 

... ", o  "' 

sam se uputio prema �) vratima i polahko otišao sv.ojoj kući. 
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jednina 3. 1. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

1 . 1. oba r. 

o ; ; ; .. l � .. L ,."._!!A \AJ 

dvojina 3. l. m. r. 
· 

3. l. ž. r. 

2. 1. oba r. 

množina 3. l. m. r. 

3. 1. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

1 .. 1. oba r. 

""'""' , ", ", l:.�"> \Aj 
,., ,o ; ; ,., �t,4j 

.....o ; ", ""; l�lDJ 

/ , , 

�_,AJ - J�\ �ti\ 
_, 

J ;  ; ..-J 

�� - J�\ t_JL.al\ 
o / / ;  ,o ,., 

�w _ �l:l\f'1 
�� \j - �b.JI � 

,. ,.  

J ;  ; ;; 

�� 
J ,., ; ,.,,. 
�\.A::j 
J ;  ; ;; 

�\.A::j 
�� 

J .- " ,.", 

�U,j\ 
0�� 

.. 

,. 
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A R A P S K I J E Z I K  I I I  

DEVETA LEKCUA 

v 

SEDMA PROSIRENA VRSTA 
.... o J. .... 

(babu�J. .. infi'ali J�':l\ y4) 

Ova vrsta nastaje ako se temeljp.oj vrsti (tj . prvoj vrsti) doda kao preflks zat� 
voren slog J l pa su joj oblici 

.... 

� ", o 

J \...uij \ _ .J J...,a k\ 
Značenje glagola ove vrste uglavnom je refleksivno (po vratno) ali oni često 

� ", .... ... ;. svojim aktivom iskazuju da neko nešto trpi, dakle, pasiv e� j\.k.o ), npr. : 

razbiti se - ",, ", �l ;-S - razbiti 
.... 

� o 
raspuknuti se - �l 

.... 

. ,. d l. . .  ; · "'"' 0 \ o tt cl, u a J l tl se -. u y··a •s:; 
" "' "' ;O 

razveseliti se - �l 
.... 

biti ranjen - [_P�� 
• / / / o 

btti pre v aren - ·t. �l 

.... 

", ijl / • • • • � - rasCIJepiti 

/ / ""' • • o b .. � - razastnjeti 
; ", ",  c_.r.- - raniti 

(� -. varati 

Ova vrsta nema pasivnih oblika. 

Evo nekoliko primjera: l 
l 

Bio(la) sam putovao(la)7 zatim sam se. 
o "o ", J o " ",  o ill J J o ",  " o " J o J 

uputio(la) kući. ,,: �\ J l �J _r.as\ � L .. .J )G � "·�.:S  
.... .... 

Jako sam se obradovao kad smo se sreli. Q.;j\ �'J� \�.G, tbW\ �;Ja��\ .. " · �  . ... � � � .... -

Bio (la) sam prevaren (a) tvojom pričom pa zbog toga zaboravi 

što se među nama zbilo. � :S?. � �1 \� �YJ �� � ... ;::.G.Jl _, .... .... 

N.e prekidaj lj.ubavnu .vezu između nas ·dvoje .. �.l�j � o�;J\ j� r;.a� � 

v 

VJEZBE . .  
. l. Pre v edi na arapski jezik: 

' , / ,. 

Pazi (: ...... G-) kad ideš ulicom koja se dijeli na dvije strane (dijeli - �). Pu-
... 

tovali smo zajedno sve do Dubrovnika, onda sam se ja ukrcao na brod i prešao 
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S E D M A . P. R OŠ I R E N A  V R S T A  

u Italiju. Ja želim od svega srca .da naš neprijatelj bude pobijeđen i ponižen, pa 
da ode .odakle je i došao. Otkrila se tajna veza između naših neprijatelja .. Naši -. 

J " "o 

ministri su učestvovali na simpoziju ( 0� ..,+o ) evropskih drža'la. Naša republika _, 
Bosna i Hercego.vina je nezavisna i slobodna država. Razbila sam vazu koja mi 
je bila draga uspomena. Naši neprijatelji su se povukli iza naših granica. Ja sam 
se nadala da će naš neprijatelj biti poražen (r�k). 

2 . . Od datih riječi (a i drugih - nauče!lih) sačini rečenice. Zatim . na istoj 
rečenici izmijeni sve glagolske oblike i upotrijebi negativne oblike glagola 
tamo gdje smisao to dozvoljava: 

_, ",. o ,.  o J ".,.  

školska zgrada - L ..>.LJ\ �� 
_, _, 

� ,. _.. � .... ".,. 

školsko dvorište - 4.AJ.l>- - �� .. .... 
.... ",. o  ..- o  J o ..-

škO}Ski pribor .- L ..>.LJ\ � 
.... 

� :li ".,. o � " " o " 
osnovna škola - �\�l L ..> wL.o  

,.. .... 
.... 

• 
,ll :;i .... ".,. ". ".,. ".,. o ".,. 

srednJa škola - �j lJ �..>.M 
.... 

,ll :;i " ",. ".,. .... o ,., 

zanatska škola - �� L ..> ...Lo 
".��J 

koledž - US' .. 
",.��J 

fakultet - US' .. 
• 'Ill ".,. ".,. 

univerzitet - �\>.-
'Ill ".,. o ,., 

institut - J..g;.A 
� � 

direktor - ;. .v  
".,. 

oVI .... 
dekan - �>-.. 

",. " 
nadzornik 

- _J; L; 
_, 

� 
protokol - �.--

� " 
predsjednik - u-J..> 

" 
• • A �  � ,., 

predsJednik države - �J--U\ u-J..> 
",..... .... 

drveće, stabla - � 
.... .... 

� J :;i  

žestok vjetar - �)\ ;J.!, 
.... _, 

� ,-o .J 
slobodan, samostalan - �...J' · 
graditi - � 

• • / "" o 
otvont1 se - �l 
u.družiti se - !\�(:j 

".,. ,., " o 

iščupati se -rhl 
,.. 

.-

osamiti se, izdyojiti se - ��l 
-

zavidjeti - 'LW 
..., • • • " '!' ..... uputiti na uspjeh - J.9 J 

mrziti se međusobno - �Q 
razumjeti se - �ili 

• • "" ,., " o 

raspoložiti se - c_.J'.J! 
praviti se bolestan - :;,�w 
ozbiljno se razboljeti - :;,� 
uključiti se - �--�! 

• •  • """ "' ..; O  

odvoJiti se - · ·1 
.... 

o _, o  . • • ""' /  ,; O 

SlCI, spust1t1 se .- ..>�l 
,.. 
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. 

o � "' "' o :ii "' � o "' "' "' "'" o 
!_.lb}\ y-J _.lb}\ c:f J ..rU \�� w L Q.� -

. 
RIJEČI :-_,WSJ\ 

"' "'�J 
mannelada, .džem - �.f 

• • ""' ,., ",; ..,., o � 
uputiti se ka .- � Ji t 

• • ,p. / "' "' "' 

bnnut1 se o -. ( � )  �t:s. - � 
/ , , 

najesti se, zadovoljiti - 6::.1 
� 

."o � često, više puta - u�' 
industrija - �� 

" 

ljepota cvijeća - ;)\ J� , 
"" " o"' 

boje .- 0\}\ 

,p.", � ".. ",J 

bezbrojna - o�  J..� 

oblici - J\�l 
,p."' / 

krasna - �._, .J..J - . 

/ 
• • ,p." " 

m-Jns - �\.; 
" 

mirisna, aromatična - ;� 
> " ' :ii . . . . " "" 

sortrratt, aranžrrat1 - � 
,p. :;; o / 

vaze - ,,; ,.,�/b j 
, . 

J. " / 

stolovi, trpeze. - ..l1\� 
, 

: 



S E D M A  P R OŠ I R E N A . V R S T A  

Razgovor . . . . . . . 

NA G CI 

(fi-1-hududi ��..bJ, �) 

l )  Gdje je vaš prijatelj? 

2) Onje sada kod kontrolora - .carine. 

3) Molim Vas, popunite ove fonnulare ! 

4) Imate li nešto za carinu? 

5) Molim, otvorite vaš prtljag! 

6) Ja imam njemački fotoaparat . 

. 7) Jesi li bio .u kancelariji za pasoše? 

8) Nisam još. 

9) Zašto kasniš.? 

1 0) Sad ću. ići. 

l l) Ulazna viza je. uredu .. 

. 
Jo J o �o ",. o J ",. o o ", 

��r� �� � .t:s- � ( t  � ",. ",. 
o J "' ".J, j. .... o J .J. o ", o 
! 

. :. \� \ . . 4.r ( o 

� � ",.",.J ",. o ",. ",. ", 

�_;>-b L .. Jl \�W ( � 
, 

", - J ,.. o �,.. 
. 0)'\ " . .Jb�L ( ' , 

tl-", ; J � J ;  O; . o _;A� J_,>-..U\ ;J'� t ( ' ' 

• 

f 

l .. 
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Napomena: 

A R A P S K I J E Z I K  I I I  

jednina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l. l. oba r. 

dvojina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. oba r. 

množina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l. l. oba r. 

-

-

/ o "(· o 
. � ��\ s:. -

,_. "' o .9  � �·A _  �W\ �l 
..... 

". "' o JJ\k.jl - .)�\ 
.... 

..... 

.9 .. \1_ �� �l 

.9 .. '1-�: � 

, 

• 

U ovoj kao i u ostalim vrstama gdje se pojavljuje (hemze). taj elif ( \ ) je 
( �)\ ;; � ) i ne čita se u kontekstnoj formi . 

..... 

Samo u četvrtoj vrsti je. ( ..... o\ ij::lb) i on se čita da se izbjegne poistov­
jećivanje sa prvom vrstom. 
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DESETA LEKCUA 

v 

OSMA PROS-I RENA VRSTA 
" o  J. "  

(babu-1-ifti'ali J \,d�\ y�) 
" " ... 

Ako se prvoj vrsti spočetka doda ( \ ) a između ( o • \ �� ) i (. � \ � .) doda 
."" """' .". / 

slog ( :; ) dobili smo osmu proširenu vrstu. Njena paradigma je: 
� " o J. ",o ", ", " "o Jlcil - )�\ 

..

.

.. - t_JL,al\ �l - �tl\ 
" " 

l .  Glagoli ove vrste su, uglavnom, refleksivni a na našem jeziku uz njih do­
lazi refleksivna zamjenica u dativu ili u akuzativu, npr.: 

• 

sebi (si) - dativ 
", ", ",o 

steći - " -.:5"'\ . � ... 

, " ,...o 

staviti u dužnost, pretpostaviti - �?l " 
sebe (se) - akuzativ 

zanimati se, raditi, baviti se -
" 

-= :0:. 1 
... 

2. Glagoli ove vrste mogu biti i recipročni ( �L:..: ) pa se tako u značenju 
približavaju šestoj vrsti, npr. : 

..", "..,...o ""' "" .", """ 
natjecali su se - �l - �\._j 

... 

; ;O " ", ", ", 

pobili su se - Jzil - JW 
3. Mnogo glagola osme .vrste ne mijenja značenje iz prve vrste, npr .. : 

razmišljati - �l - ".JJ 
", ", .... o ", ", "" 

truditi se - .Jg�l - .J g� 
... . • • ", ", ..... o / ", ", 

hvaliti - e �l - e .M 

l 

Svi glagoli .o.ve vrste koji se. u. bosanski jezik prenose kao refleksivni a zam­
jenica sebe (se) stoji  u akuzativu .- nemaju pasivnih oblika, npr. : 

", ",",o 

rastati se - J_?l 
... 

Zbog sloga (::.J) i u ovoj vrsti dolazi do glasovnih promjena kao što smo već 
naučili u petoj i šestoj vrsti: 

Ovo "jednačenje po zvučnosti" dolazi stoga što se neki glasovi uz ( u ) in­
flks . mijenjaju, i to se u arapskoj gramtici zove ( r��l ) npr. : Cil f- � slijediti. 
Kao što se iz primjera vidi, nakon slijevanja imamo jedan pojačan glas (ova 
pojava u arapskim gramatikama se naziva - �� pojačanje). 
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Kad glagol prve vrste počinje konsonantom � , on će se u osmoj vrsti pret­
voriti u " .. .J i tako će doći i do pojačanja i do oblika, kao npr. : 

ali može i obrnuto 

Kad glagol prve vrste počinje fonemom � ,  onda će se " .. .J pretvoriti u � (i ovo 

je asimilacija) 

i �  može preći u �  a može i obrnuto � u �  npr. : 

i j 0(Jl � 0\�jl f- 0\j - biti urešen, uljepšati se ". ". 

Konsonanti (emfatici) J; ..b � �  u pogledu asimilacije pretvaraju " .. .J u .1 koji 

se katkad slijeva a katkad ne, npr.: 

50 

...., 

narediti da se napravi -. c;:.,4! f- " :--
o 

! f- czp - napraviti 
...., • • • ", / til  ", """' '-' o ;' " ,  • 

gtbatt se, udaratt se. - y �l f- "/�l � " . .J� - tućt ". ". 

podnositi nepravdu - r1t.� � ' 
" ·. � � rn; - činiti nepravdu 

Konsonanti i J i <.> podliježu ovoj asimilaciji pa tako imamo 
...., " ... " .... 

čuvati se - �1 f- e.} J - čuvati 
"" • "• "' � "'• *"' "t. "'• """ .", . preduzett - ..G-J l � ( ...G- t ) �J - uzeti ". 

. ", ",  � ", ",  ,. . 

kockatt se - .r�l � ..r-:. - kockatt se ". 
. 

Ev.o. j.oš. nekoliko primjera: 

Allah nam je stavio u dužnost pet namaza tokom 

dana i noći. �lj i�l .} dj:., � � illi J.fll ,. , � � "" 

Ako si bio sakrio ružan posao pred ljudima, neće ti biti moguće da ga sakri-

f t  ..- " ..-o ,- o ", ", J o J. (l .J. ;;i ", ;;i ", ", o ", o J. ",o ", ".. o J o 

ješ pred Allahom. w\ c:.r _r..-J 01 , · .. ) �k! �\:J\ c:_r .. . .. \ · \ .L:.Y � ..:: .. S 01 - -,.. ; " ". "", _, ;' 

Moraš iskoristiti priliku za ovaj posao. �.4�\ p\ \� j6� 01 � ':1 
". ". ". 

Ako želiš. iskoristiti ovu knjigu, pročitaj je. �t1J y8:J\ \� � 0t ���t ::,l .." .". ., .,. ., 

-



O S M A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

v 

VJEZBE 

l .  Pre v edi na arapski jezik 

Dala sam ti o.vu. vrijedn.u knjigu, ali sam u slovila da mi je vratiš čim . . 
; ;;O 

pročitaš. Dobro razmisli o onome što hoćeš uraditi i pričuva j C .. t ?l) se da ti to · 
-

/. 
• " "- o� • .,., ..... � • 

neko ne pokvari (jk.1). Kad smo saznali Cclk�) za uspjeh naše VOJske, veoma 
., " ..-o 

• • " ., "o ; $ 
smo se obradovali( 6 .. �!). Pnbl1žilo se ('"/P�) proljeće (�)\) pa me raduje lije-

-

po vrijeme puno cvijeća, zelenila i ptica. Na našim granicama neprijatelj je 
· 

; .... " o  ; ........ o 

poražen (r�l). Kloni se ( '·.�\) zlih ljudi i zlih djela! Promisli prije nego što ka-
-

žeš ! 

2. Evo nekoliko glagola - napravi od njih osmu vrstu pa je konjugiraj u svim 

oblicima a potom načini rečenice, za svaki glagol po jednu (u zagradi je vrsta 
kojom ćeš se poslužiti): 

sastati se (Vill) � 
izjednačiti ) J� 
opametiti se ) )'1 
veseliti se (VII) � 
gledati, išč.eki vati (Vill) fo 
priznati (VIII) :.Jj 
otići, udaljiti se (VII) :.J� 

,. .... 
kupovati tS p 
skratiti (VIII) � 
ponosti se ) � 

a) Prevedi sa arapskog na bosanski jezik. 

b) Izvadi sve glagolske oblike pa ih pre v edi u proširene vrste i izmijeni i 
v • • • • 

recenice a ttme 1 stn1sao. 

e) Zamijeni Bagdad za Sarajevo pa nap išti o svom gradu desetak lijepih 
v: • 

recemca. 

5 1  
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.". / / 

glavni grad (prijestonica) - ��.o� 
y. 

biti jednak - <SJ� _ �Je 
.... 

_, y.  � " .J.  
historičari - 0 .,>-JY 

."" / / 

civilizacija, kultura - o .J� 
.". y. / 

nevjesta, mlada - t.f J./' 
IJI. ,., o ..-

pokrajine - J l,k.;i 
lice zemlje - ���\ �j 

Razgovor . 

.... 

. . 

o , , 
izgrađen, sagrađen - .. 7, ;::.� 

.... 

'Ill o ._, 
epoha, era - � 
nije dugo potrajalo - :·:..J � .. 

... 

.; ..... ""' o 

sijati, svijetliti se - /':;, jl . -
• • • ; ,o 

sakupt1, nagormlat1 - t.> .Fl 
udoban život, izobilje - :_;) 

, ... � 
mjeriti se, porediti se ·- vl.ii;· 

o ..-o .J. o ..-

MJ SMO U BANCI �\ e} �  "" .... 

Hoćete li mi, molim vas, pokazati gdje je banka! 

Tamo je, na suprotnoj strani. 

Koliki je danas kurs američkog dolara? 

Neke. od stranaka žele promijeniti čekove, 

• 

a neke uzeti novac. J " o 't "' o " o .J. .J. o "" l/" ... " • o .... " 
.J. .J. ;;:,. l .... .J. � .J. o "' 

• \ G..-4 ) \ l. �  "g.att.J Q .. -.J� (, J �  0J-L ..J ��\ . .:vu j u-:-� \ f ·J .. J T .. ..�.. I..J • 
"" " � "' , "' 

Budite ljubazni pa mi promijenite ovaj ček 

- l OO američkih dolara. 

U 12 sati i 3o minuta vratar zatvara vrata banke. 



O S M A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

Pobijediti 

jednina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

d vojina 3. 1. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. oba r. 

O ; ;  ;O 
.. 

. , ".,J fa� a l � 

J O ;  ;O 

_. 

.. . \ 4_.) _r a:.." j ;. _. 

množina 3. 1. m. r. 

3. 1. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

; O ;  ;O 
. . , . J*a:J """" j ;. _. 

o Jo " .... o 
.. . , _r a ":J j ;. _. 

O ;O 

f y a -:_i\ _ ..J;, \.;L\ ..4i · .., ' � J-,-- .J _. ,.. 

- �tAJ\ �l 

- J�\ �l 

). ;O; 

; ). ;O; 
• 

'-/ -an.p; . \J.if .đ ":' � t . .. 

" o .,....o ;  
• u J'�-:.;.,., - .. 

,.. 

; ;. ;0; 
. .. u_,_,. ,a ";,;J 

; O ;O; 
. .. u J' ja:;., 

,.. 

.. . . 

f Q,J:J j 
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JEDANAESTA LEKCIJA 

v 

DEVETA PROSIRENA VRSTA 
_. o j. _. 

(babu-1-if'ilali J��\ y�.) 
_. "' _.. 

Ovo je vrsta koja nastaje kad se pred paradigmu JJ stavi (elif - \) i kesra (-) 

a zadnji konsonant (.}AJI r�) udvostruči pa joj (0\).1) glasi: 
" _. 

� , 

� - tJWdl J:Jl - �\jJ 

"' 

Značenje ove vrste je isto kao značenje pridjeva koji pokazuju boje (stalne 

boje) i mahane (vrline i osobine) pa se tako ovi kvaliteti prenose i na subjekat i 

na objekat. Shodno svom značenju, ovi glagoli su intranzitivni i nemaju·pasiv-.· 
nih oblika. 

Da vidimo kako to na primjerima izgleda: 
J -&  "- o ."  o .J .J o  _.. � ", o 

Pokvasilo mu se lice. o.d mnogih suza. ty.lJ\ �?' :.r: �J · · l 
U l •  , b v v l .� ' \  lo �l • !-' .. �\ �--- • 

o
. � 

. . pro Jece. se sv.e. asce zaze ene. e::;..r � � �-- � _ra>- 1 

Ovi štapovi su se sasvim iskrivili. C.w :-�;1 � 
' '1 oJA 

_. 

VJEŽBE 

l.  Prevedi na arapski jezik: 

a) Kosa od brige, tuge i starosti pobijeli. 
v 

b) Co vjek katkad pocrveni od stida. 

. . ... 

e) Ko svoje noge upraši na Allahovom putu, Allah će mu ih sačuvati od va­

tre! 

d) Ova djevoJčica je veoma bolesna, lice joj je požutjela ·a. od t�mperature je 

pocrvenjela. 
"' / o ",. "' / 

e) Kad je pukla (Jlbi) granata (�li), uplašio sam se (uplašila). 
/ 

2. Prevedi na arapski jezik: Date su ti riječi od kojih možeš. konstruirati nek­

oliko rečenica. Možeš upotrijebiti sve poznate (moguće) oblike. i dobiti isprav­
na značenja koristeći se i drugim odgovarajućim riječima. 

54 



D E V E T A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

RIJEČI ��� 

ohromaviti (biti sakat u nogu) �Y.l 
oćoraviti (izgubiti jedno oko) �Y.l 

,. 

� .... o 

poružnjeti, biti ružan c:il 
ispaliti metak �G.H JlkT 
oslijepiti �l 

� .... o 

poplaviti JJjl 
_, 

pobi j eliti �,a�l 
,. 

� .... .... 

granata � li  
_, 

3.  Prevedi na bosanski jezik: 
• 

. 
o .J J ,.... ,.... .J � .J ,.... o,..,.. o J. ,.... ,.... o,.. oJJ ,.... J ,.... o ,.... ,.... ,.... o ,.... J. o ,.... ,.... o Y. Y. ,..J � ,.... ,.... o( l .J ,.... .J . �� J' JJ.r-3\ L:. �J �Ll:i (.S _,.i:. �  �l) "-JJ \_,..,aP�J \"' €�G; �\ "/W ) \ \_p J� 

.,., ", ." "" ." , " " ". " " 

' 

.... , .J � j. .... ....� .... o / � / 

� ( � )  � ��)\ cY u (.Si -"" " " ." 7 

_, _,o J. O _, _,'t ,.. O J. � .J O ,..o ,.. _, ", 

� � \ L 
.. Jlp�)\ J..;._c �lJ\ \� \�� -

"". ,. ." " ." 
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RIJEČI : .. .JL$3\ 
1."' / 

osnovati - L.!J 

;' -:; 
• -sl! :ii / -sl! / o/ 

sportski klubovi - 4.;..;,4.J �...lj\ 
". ". "' 

J / / -Vl .; 0 ; 
teren, igralište - �.. . .s; Jl.o - �... � 

.... 

-Vi..- ;O J 

različita - � 
.... ' ". 

• 
Oil / 

poredati, napraviti redove - '-o .. p 
J "' "' ",. ." o ,... 

sjedište, klupa - �� - � 
.... 

-sl! ; O ; -sl! O ;  

bazen - � l_y>-i _ �J> 
,.. """� 

za plivanje - �l:-JJ 
. � // 

mlad1 - �w_, • • 

". / 

plivanje - r� 
posaditi, zasaditi - �) 

prostrijeti (posuti) - j) 
",. o / 

pijesak - �.J 
;' / / / J  � ... .,J 

gledaoci, posmatrači - 0 y:-p posjećivati, namjeravati - ..L,a; 
po smatrati - �G "' "' J / "' "' 

ojačati, pojačati - tS� - tS} • 

",. "' o / -Vl "' / 

tijelo - 0\�i - 0� 
/ ;'  J o /  

slobodno_ vrijeme - �) �.. .. J J 
,.. 

. "' "'  / ..... ;' 
bavlJenje - �.J� _ 

;. 
.. . . ". � " 

nizati, ređati - J. .. .J 

.... 

provesti - �  
/ / ,.. 

odgovarati, biti sukladan - �.. . .. .,;� t,j 

,-J o o J _" ,-o ", o ", J /o J ." o ..-

1 )  Gdje mogu plivati ovdje, u blizini? Y �  eJ'; -:;Y � �i 01 �; �i 
-Vi .; -" O  ..-O Jo ,-o_" 

2) More je danas mirno_ . . �lS� lA \�\�\ 
/ 

3) Nema danas na moru valova . .  �(;.t r:JI ;...)4 � 
.... .... 

4) More je prepuna i starih i mladih . . .J'-·aHj .J�� �SC.�\ 
ll' ". " / 

:ii ..... J o ..... "' "' o "' o ;' "' :ii..-

5) Idemo na našu omiljenu plažu! !�,aPAH �L;, Jl �...J. .b � � 
6) Ovo je Aleksandrija nevjesta 

,. " ,. ; 

Sredozemlja . . �;J\ v;,;���;...)\ ��j �J�l\'1 o� -� 
,. "" ,. " " " 

7) Ona je drevan i savremen grad 
o "' o o "' � ..... ",. ,.. ..... ,.. "" / ,.. ",. ,.. ..... "' ;' 

istovremeno . .  ( ,  .. J}\ � e} )  lA-A � .l.>  J �..u �� �  J 
" "' ". , ". / ". 

• 

• 

8) Ovdje je more nemirno a valovi su visoki . .  �� e_(;. \!lj �� ;J1 b 
/ .... 

• � o :ii J :ii J ,.. J / o / ..-J 9) Tamo u uvalt nalazi se pješčana plaža . .  � )\ j:>-U\ � y.. . .. · \ e} !J� 
"' / .... 

l O) Tamo je more plitko . .  �� �;J\ �b 
". .... / 



• 

D E V E T A  P R O Š I R E N A  V R S T A  

postati siv, posivjeti = �k � ::,.. r� J��\ �;,J� � " ,.. ." ." 

jednina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

d vojina 3 .  l. m. r. 

3 .  l. ž. r. 

2. 1. oba r. 

3. l. m. r. v •  mnoz1na 

. 3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. L ž. r. 

l .  l. oba r. 
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DVANAESTA LEKCIJA 

v 

DESETA PROS----I RENA VRSTA 
..... o o J ..... 

(babul-istif'ali Jl.A--n.Mt)/\ y�) 
..... ..... ,. 

Ova vrsta nastaje od temeljne (prve vrste) kad joj se kao prefiks dodaju kon-
-& ,. 

sonanti o - Lf - l  . Zove se �Cl� jer nju čine šest konsonanata. Ona, dakle, ima 

sljedeće oblike: 
..... 

� ". 0 0 .J. o .--o ..- ..- .-- o. �o \ • 1 t \ J�l - _)�\ · .. .. - ul,al\ 
, � - <5"'U. 

..... ..... 

Značenja ove vrste su: 
. 

l .  Katkad odgovara našim refleksivnim glagolima i tada refleksivna zamjen-

ica može biti i u dativu i u akuzativu, npr. : 

tražiti da se ukine, prepisati 

učvrstiti se 

izvoditi zaključak, sebi prisvojiti 

..- ..- o ..-o ". ..- o ". �....,.,. 
.. �\ f- i � ..... 

2. Većina glagola ove vrste izražava da neko nešto želi, traži, zahtijeva . i sl. 

npr. : 
• • .,., " o  ...... o ""., "" 

traž1t1 od Allaha oprosta �l f- ft 
tražiti izvještaj 

tražiti milost 

..... 

", ..... o ,...o """.."" . \ . �� f- _r.>-..... 

..- ..- o ..-o ..- ..-

t>" _r-.l f- r _) 
/ 

..- ..- o..-o ..- ..- " 
tražiti zamjenu J�l f- J ..t: 

..... 

3 .  Nekad ovi glagoli znače da čovjek sudi o nečemu, smatra takvim, (sve u 

vezi sa glagolom iz prve vrste), npr. : 
/ .-- O ...-O / .} ", 

odobravati, smatrati dobrim u---�;..,..,1 f- � biti dobar 
..... 

• • • .;- ;O ..... o / J." • 
ne odobravati, smatrati ružn1m e� l f- & b1ti ružan 

..- ", o",o ..- J ".  

udaljiti, smatrati dalekim J..� l f- .J.A.! biti dalek 
..... 

4. Nekad ova vrsta nastaje od imenica, pa su, prema tome, i ovi glagoli de­
nominalni, npr. : 
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", ..- o  ",o � ", 
imenovati nekoga za ministra ..JJ.f-�1 f- _y:.jJ ministar 

..... 
..... • • • • ", ..-o "-o �..... ,... • 

Imenovati nekoga za nasljednika " o� l f- � halifa 
..... 

.... 

. .  
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5. Ima mnogo glagola ove vrste koji su isti kao i oni iz prve vrste, npr.: 
• / / o ..... o ..... ..... 

upotrebljavati �! = � 
" 

..... ..... o ..... o / j. ..... 

iskorijeniti �Ll = �1 
6. Mada se ovi glagoli na bosanski jezik prevode kao povratni - oni u araps­

kom jeziku dolaze i u pasivu. 

Da vidimo neke primjere: 

Prvi koji je pokušao dobiti (izvaditi) gas iz uglja bio je engleski svećenik i 

već je postala čuvena upotreba ovog svjetla. 
Jl "' ..... " J. ..... o o _... ". _...o ..... "- o ..... � � "- "- o ..... o _... ..... o _... _... o o _... � _... o _... J. � " . .J__,JI \h J� \ _;�;...;,\ � ·

.. 
·'J' l if � 0l5" · l d' jW\ e_ l�\ y _r. � J_,i 

/ ""' , ;' , _"  / _.,.. ,. / " " """' 

• " o ..... / ".!). ..... o ..... o 

Dočekali su nas sa Izuzetnim poštovanjem. r'-r-'J'\ �tA: 'w .

.. 
_ k 

.". "; .... " ,.. 

o � 
• • • • .". / ,.. o / " / / / o ...... o / 

Ko odobrava ružne stvan kao da ih č1n1. 414..c � � Lr . ._>,::: .. .",\ <Y 
/ / / 

Srest ćemo se u budućim vremenima, ako Bog da (htjedne) . 

. VJEŽBE 

1 .. Prevedi na arapski jezik: 

Moli Boga da ti oprosti grijehe, zaista je  Allah milostiv. Upotrijebi desetu 

vrstu u rečenici: Mi smatramo velikim našu borbu za slobodu ove zemlje koja 
se zove Bosna i Hercegovina. Neobičnim mi smatramo politiku SAD, ljuti nas 

� jl j. 

politika UN. Muslimanima je zabranjeno piti vina i opojna pića uopće (� � ) . 

Svaka vijest o uspjehu naše vojske raduje nas veoma (prava radost �W). Svaki 
"" o o 
,.. / 

dan se. vrlo rano budim ( ..... t2��....,k) i onda uradim mnogo posla u toku dana. Ne 
govori onome koji ne sluša tvoje. riječi. Uzmi ovog čovjeka u službu (r:.G...) jer 

J. "'-
on je ( �\') dobar radnik i vjeran prijatelj . Za ovo što su učinili za ovu zemlju 

naši vojnici zaslužuju' (J;,�l) našu zahvalnost i naše poštovanje . ... 

2. Evo nekoliko glagola desete vrste, nađi im ostale dijelove za rečenicu, za­

tim u tim rečenicama izvrši sve promjene koje bi mogle izmijeniti smisao: 
.", / o ,..o • • / ..... o ..... o 

tražiti dozvolu - 0�L1 tražiti zakletvu (od nekoga ) - ( oJ�-:_._.,1 ... ... 
v • • • " "  'i.,...o 

traziti savJeta - _,-oL:...,.,l .... 
..... o ..... o .... o ..... o 

stidjeti se - ( �l )  �l 
.. 

..... ..... o"o " _... o _...o 

veseliti se - �l čuditi se - y �l ... .... 
• • • • • • / o .,..,o • "" o ,.o 

Izuzeti, ISklJUČiti - �l pozvati - �J.:: .. .",l 
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:;1 , ,o , _, o ,o 

dokazivati, zaključivati - J .J.::_., l pridružiti se - L • ..>: .. ,a�! 
"- _, o ,-o , " ,o 

tražiti svjedoke, navesti kao dokaz - ..16:�! moći - t�� 
Prevedi na bosanski j.ezik 

. 

�J�\ � L.�\ �J o:�>W1 �� � ��'..G �� �11 !lG :-�� o�W1 �� '.::...� 
", ", ", ", "  / "  ,. .., / " ; ", " 

�J ��� J )k� liJ �..W1 )3\11 !lG G"�GJ '"�;:.i l � ��J r4� 1 0-- rY. � . r:J.i11 
; "" / " ..,. .". ", ::; ." / 

"' "' � o J � "' o "' :;1 " _, _, o " _, _, o ,o :;. _, / "  � / _, ;0 / :;; , _, "' : lS-:.4;� � . j+J\ �� � �_r:cj �\ � \ '"/_)\_,AJ\ 6:-_}.jJ j+J\ ��� � \ �l �_)�j / " / ", , ", ", "". " ", " ", ", ", " .", 

o "' J / 
foto aparat - _r..y.aj m 

J ;O " 

pustinja - �� 
• ",. , " ",. , o  / 

pira�rmde - ( \.Jb ) \�i 
provesti (vrijeme) .- �  

",.;O 

izlet (putovanje) - ll>-__, 
, 

",. _, o 

nekoliko - ��.a� 

prispjeti (doći) - � 

sresti - J.ti 
• 'Ill . -- o ,  

muzeJ - �  
• • ��# ,J �-spomeniCI - (} ' ) __,t; \  

'Ill ;O J , "' 

kipovi - ( J� )�W 
, ". 

/. ; ;  ill / /  / 

.uputiti se - �l- �J 
.... 

". 

, ;; ",. _, j. _, "' 
odbiti (ne prihvati) .- � __, barke - ( y __,li ) ":'__,\j 

,.,. , 

pješice - il:..i�l � � 

U RESTO 
(fi-l-mat' ami -- -- 0\ �) 

"' 

l) Konobaru, molim vas, donesite jelovnik da vidim šta imate danas dobro 
. l 

� "' t � "' o ;0 J J , o / " ,..., l "' 1 t "' ,.,. ' ' J o "' o J o _, o � /o ]1. _, za Je o. . L�ll � Y\1 r_r-3\ rS J.:.c \.A <->.J�JI \� \ � )  \J�i . . c:.;o '�� � ( '  ", .,.,. ,. " " .... ", """ " "" 
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2) U našem restoranu jelo je uvijek ukusno. . W1� �.n J5i W: � ( 'l' 

3) A da li je istovremeno i jeftino? 

4) Izvolite jelovnik! 

5) Predjela: 

6) juha od povrća 

" .; " ", 

_, , o , ; _,o J  

�.";\J� �_,;, ( ,  
� 
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7) juha od leće 

8) juha od gljiva 

9) juha od špargla 

l O) pileća juha 

l l) tvrdo kuhana jaja 

12) kajgana 

1 3) omlet 

.. . ' 

1 4) jaja pržena s krompirom 

tražiti izvještaj 

jednina 3. 1. m .. r. 

3 .  L ž. r. 

2. 1. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

d vojina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. oba r. 

množina 3. l. m. r. 

3. l. ž. r. 

2. l. m. r. 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 

" 
J o ..-o ..-o .. . \ L. _j � J·- � ... 

..- J o ",o "-o w .
.. \ �� ... 

. 

", o ",o ",o 

0 � \ J• � ... 

o J-o ",o ,...o ��! 
:;:1 Jo ,-o ..-o J�l 

... 

",o ",o ,...o u . .. \ �� ... 

..- o �o � 
• J! � l 

"' 

o ..- o Jo J .. • J! L. _j� � 
"' 

..- o o Jo J 
.. • J!' L,.)� "' 

o o  Jo J 
• t: �.-_,� , 

J o o  Jo � 
.. • J! L,_)� ' 

... 

"' 
..- Jo o J.o J W� i 

/ 
", o o ·Jo J 

0�1 
" 

o Jo o J.o ;. 
.. • J! 

�� � 
� 

:;:1 Jo o Jo J .. • J! d� ' " 
..-o o Jo � u�i 

. "' 

_" _" � A �  

LG:-� �� ( ' .  
,.... 

-.9- � o ;' ", 

J� � < ' '  
"' 

� o ;' -.9-

� �  ( ' " "' "' 

. 
� :ii o "' "' "' "'"' -.9-� \.k� . ( ' t  

.. .J � 
� / 

� "' J o", 

uL.;,�\ 
� 

J jt  o ;'  ;' \J -� \ 
J o ..-o ", 

• � " 
J o ..-o ", 

� 
"' 

� o ",o ", 

� "' 

", o ",o ", 

0\ .
.. � " "' 

"' o "'o "' 

0\� 

" 
..- o o ..-o ", 

0 . .. � 
;' 

"' J o ,...o ;' 

0_,� 
"' 

,... o o "-o ..-

0� "' 
J o "-0 ;' 

• � 

.-",o ..-o J 

0\� 
"' 

.-..-o ..-o J 

0� 
"' 

", J ",o ",o J 

0_,� 
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• l l., 12. i 13. PROŠIRENA VRSTA 

Jedanaesta, dvanaesta i trinaesta proširena vrsta glagola izražava neku rad­
nju pojačanog značenja. Uvijek su neprelazni (pa od njih nemamo pasivnih 
oblika). Mogu biti i denominalni (mogu se izvoditi iz imena). Nema ih mnogo 
u upotrebi pa ćemo dati samo njihove osnovne oblike. Nismo ih mogli zaobići 
zato što i oni spadaju u vrstu kojoj se dodaju po tri konsonanta, o čemu smo na 
početku govorili. Kad je riječ o konjugacij i uopće, njihova pravila se ne razli­
kuju od onih koja vrijede za prvu vrstu. 

Iz tabelarnih pregleda proširenih vrsta ustanovili smo da u tom pravcu (u 
odnosu na prvu vrstu) nema razlika ni u �li\ ni u t_.;l,al\. Razlika se javlja 
samo u prebacivanju vokala c: .. .J\5"'? ). Što se tiče imperativa e��\), . gradili smo 

..- ..- ..- JI o JI o..- · .  ga na isti način kao i kod vrste s tim što smo ukidajući � JL�� \ J _r ( J -:!  .1 \ ) · · . ·  
,.. o o JI 

sa drugog i trećeg lica ul,al\ (-: .3) morali dodavati \ (elif) ako je J-Al' >-t,; bio . 
,. ,. 

o / . . JG, tj . bez vokala(jer se sakinom u arapskom jeziku, rekli smo to, ne može · 

p�četi riječ) i ukidali zadnji vokal (sa J.All r�). Svaki ovako dodat elif ( l ) bio je . 
o " o  Jl ..- o  ..-

,.. "' (�_,ll o�) onaj koji se u fleksiji (upotrijebi u rečenici npr. :) ne smije čuti ali ga 
... 

JI "� " valja označiti i na njega staviti znak (U.,aH). Razlikujemo samo takav ( \ ) na 
" Jl " o  " četvrtoj vrsti koji je .. \ o� i valja ga uvijek čitati (inače bi došlo do izjed- · · · 

načen ja sa prvom vrstom). 
Promjena je još kod oba participa koji se jednostavno dobiju kad se ukine 

�)::�ll J? a na mjesto njega stavi konsonant r i, razumljivo, završni ::r-�r e.:) 
,.. ... 

pa će aktivni particip biti od aktivnog oblika vremena koje traje (neki to. zovu 
prezent - što u arapskom jeziku nije baš adekvatan smisao) Ć)l,al\ a pasivni 
particip od pasivnog oblika t_Jl,al\. 

Oblik .J ...l . .a�\. '(koga neki zovu infinitivom, što on nije - u arapskoj gramatici 
to je ime glagolske radnje i tako se i ponaša) deklinira se, ima svoj nastavak za 
pl ural koji je uvijek nastavak pravilnog plurala imenic.e ž.r. ( �.. .. .,\) on nije osnov 
konjugacije, nego je to treće lice �li\ (vremena koje je prošlo) u jedini 
muškog roda. U tom obliku se vidi i pravilnost i nepravilnost glagola. Rekli 
smo da se sva nepravilnost glagola, i ne samo glagola, ogleda u pojavi bolesnih 
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konsonanata r..s - J _ J  . .. Nepravilan je, dakle, oblik koji u svom korijenu ima je-
. 

dan od ovih konsonanata. 

. . 

JEDANAESTA PROŠIRENA VRSTA 

(babu-l-if 'ilali J� 'JI\ �/�) 
Ova vrsta nastaje kad se osnovnom obliku � doda na početku elif . ( \ ) i 

kasra ( - ) i između drugog i trećeg konsonanta, također, elif ( \ ) a krajnji kon-
... ,j o ;ii ,. 

sonant se pojača �� .. .;.1\ ( .: ), pa će oblici ove vrste biti: 
". 

')Sl ,.. o � ,. o ,... :, ..- o  J�l - _)�\ J� - UL.;J.\ JWl - �U\ 
". 

�tl\ jako je pobijelio :.,Ot;.1 
.... 

,j ..- Jl o,... -& ..-o ,.. (__;L.a�l jako bijeli �� 
". 

o o .>! o 

�GL\ /i pobijeli jako ! ��l ili ��l 
.... .... 

". 

�LJ-\ � nemoj jako pobijeliti �o '.J ili �o '.J 

Korijen: - �  

..... 
.ll _y.tAJI r--1 koji je jako pobijelio �C 

J�\ pobjeljivanje �L,a.:�l 
.... 

..... 

DVANAESTA PROŠIRENA VRSTA 

(babu-l-if'!' ali JL�)'\ �,/�) 
..... ..... 

.... 

Ako se prvoj temeljnoj vrsti doda s početka elif ( \ ) a između prvog i drugog 

konsonanta slog ( _y ) dobili smo dvanaestu proširenu vrstu koja ima oblike: 
')Sl ,.. o ; o ..- o ..- ..... ..- o ..- o 

J�l - J�\ -Y-� - UL;J.1 -Y-�l - �tl\ 
.... ". 

; ; o ,.. o 

�U\ jako se poguri o L • .J� J ..b-l 
t_JL;J.I jako se zguri ili jako će se poguri ti :._.,.)j:b.� 

.... 

o o ,.. o 
�U...\ _.r4i jako se poguri ! '" . .)�J--l>-l 

.... 
". 

�LJ-\ � ne guri se jako ! nemoj se jako zguriti ! :__,�:,:.w '.J 

.... .... ..... 

Korijen: - y� 

-Y-Lill r--l onaj koji se jako zgrbio �_.,.):,� 
.... 

J�\ jako zgrbljivanje :!(4_b..l 
,. 

..... 

". 
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'I'RINAESTA PROŠIRENA VRSTA 
:;; o JI. ,., 

(babu-l-if- 'iwwali JI�\'\ '" . .J�) 
o JI. o ..... 

Kad se prvoj temeljnoj vrsti na početku doda alif ( l ) a između J'4J4J. \ � i 
J.A31 r� slog '_;. - �J:.;.;, tj. � dobivamo onu vrstu čiji su oblici: 

- -
" " 

� :;; o _, ._ "; o "; "; :;; "; o Jl�l - _)�' .Jyt-R.! - U�' J�! - �Lt\ ,. 
npr. : 

� :;1 o 

velika žurba - ���l , ,.. 
JI. � "o " 

jako se žuri - � � 
"' ,. "' "o 

jako se žurio - ��l , 
� � ..... o JI. 

onaj koji se jako žuri - � � 
ne žuri se jako ! - ��. � ':1 

o -t "o 

jako se žuri ! - ��l , ." ."." 
Korijen: - �  

Trinaesta vrsta je i refleksivna, a također i sa pojačanim smislom. Ipak, ove 
vrste se rijetko upotrebljavaju. 

Važno je napomenuti da bi bilo pogrešno svhatiti da se svaki korijen glagola 
pojačan na ovaj način može dovesti u jednu od ovih vrsta. 

VJEŽBE 

Gospodin naš Omer i njegov namjesnik. 

JI. ..... :;1 o " " :;1 ..... JI. :;1 JI. JI. JI. o ..... r rYL-l' � � �� �; ", � ,., ..., 

Došao jedan namjesnik kod Omera, Allah s njim bio zadovoljan, i našao ga 
kako leži na leđima a njegova djeca se igraju njemu na trbuhu. Namjesnik to ne 
odobri a Omer ga upita: "Kako ti sa svojom porodicom postupaš?" Ovaj odgo­
vori: "Kad ja uđem, zašuti onaj koji govori." 

Na to će halifa: "Otpušten si ! Ti ne postupaš blago sa svojom porodicom i 
svojom djecom,. pa kako ćeš biti blag prema sljedbenicima (narodu) Muham­
medovim, Allahov spas na njega. 
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2. Zajedno smo preveli ovu anegdotu o jednom od četvorice halifa, koji su 
upravljali arapskim narodom poslije preseljenja Muhammeda, a. s. Bili su birani 
jedan po jedan i zato su nazvani 0��\)\ ��. 1L Među njima �. .. Jt1;J\ :;. � poznat . · 

je po svojoj plemenitosti, poštenju --i skromnosti pa je dobio naziv·.:JjJW\, što·:· ·. � . 
znači - onaj koji strogo razdvaja istinu od neistine. 

Ispričat ćemo još jednu od mnogih anegdota u vezi s njim. Ti je prevedi i 
analizira j svaku riječ posebno - pismeno. Zatim je prepričaj i daj svoj komen­
tar. 

' '  �- ' i ;e. ti� :  ::J\i. y !�\ �� yi> �.Ul C.J : Q JW .  �� � 0� �l : ::JW �Li1�1 · 

� ,.,_. -- "'" � -- " -- :, -- o ; ; ,j._, . .  . \.r� d> L, \.,J, � 0i r g�� Ji J '4 
." ." ." ,. 

RIJEČI ��\ 
� ,., / 

hrana - \\.,J, 
. o / o 

odmah - oJ} cY 
" "  " / /  o --pribaviti - �i 

� o ,., 

maslo - �  
.,st 

vreća, kesa - � 
.,st ,., 

brašno - JJ� 
" 

staviti, ostaviti - 2) 
o " " .- o ,.-

pred, ispred - e..> -4 � 
� " o 

količina - J\.1U 
" 

miješati - !J� 
puhati (vatru) - � 
skuhati, zgotoviti - �.a5 

" 
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· lično ·donijeti - �� � 
_, _, _, 

vratiti se - � � 
"' " o "  . • v • • • • l!  lZfUCitl - t/t " � " "' 

ispitivati, pregledati - � 
• 

,st "'  o " 

sahan; posuda, zdJela - �·� 
ponuditi� staviti ispred - r� 
najesti se, zasititi se - e;;. 

" 

radovati se - (_) 
" 

zahvaliti - � 
,st " 

učinjeno djelo - Cf-P 
_, 

igrati se - � 
" 

. . . ,., ". SmiJati se - � 
,.. 

učiniti, uraditi, raditi - j.:J 
,st o" 

proizvođenje, provedba - �4s 
odredbe - ( J o J 0\ ) r� "l\ 

uprkos tome - �� � ,.. 
o ..... o J " 

nježnog srca - L 
• 
.lQJ\ JJ .J ,.. ,.. 

� "" J  ..- o  " 

stanje podanika .- �.; J\yi 
� " 

J J " " "' 
svijetliti - �� -�Lpi 

" .. 
o " ,.. ..-o približiti se - cJA L /fŠk 

,.. 

,st J J 

gorivo (drva) - ,:) j J 
,sl o  

lonac, posuda - .J� 
plakati - � 
jaukati - (_� 
plač - ;� 

•J J 

glad - t_f':-
..... s::o / 

ušutkivati - L... -v'i 

,.. 

učiniti da povjeruje -
spavati - rG 

"", / • • • &. s�rn1nt1 se - t �  
� / "J � " J 

skroman - �\p miran - . """"�� 
,.. ,.. 

jedne noći - ti) :  .. _,\� zahvaliti - � 
� ,.. 

� o "  J �  ,.... ", ""  
(fraza) Allah ti dobrim platio ! - � ill\ .!J\_r. 

• 

.. 

• 



ČETRNAESTA LEKCIJA 

v 

GLAGOLI SA CETIRI KORJENITA .SUGLASNIKA 
J � � ; o � �� � 

(ar-ruba iyyu-1-mudžerredu � . \ ��)\) 
� 

Nekoliko puta smo ukazali na to da većina arapskih glagola ima u svojoj os-
• • • J �/ j) o � / j) � 

novi po tri konsonanta (�) pa smo Ih nazvali ) �\ �Jl:l\. Dodavali smo na ovu 
� 

vrstu po jedan dva ili tri konsonanta i tako dobili trinaest vrsta. Arapska grama-
tika bilježi ih po njihovim glagolskim imenicama (u nas infinitivom). 

J "'  J o � .Pc 
Ako je temeljna vrsta sa četiri konsonanta, onda se ona zove )�\ ��)\ ali 

� /� � 
� 

moraš uočiti razliku ove od one koju smo nazvali ��)\ zato što smo .onoj koja 
_, _, � 

je bila ��\ dodali jedan konsonant. 
Ova vrsta se razlikuje od onih proširenih jer ima .s.va četiri korjenita konso­

nanta. I ova .v rsta može se proširiti sa jednim ili sa dva konsonanta, tako da 
• • v • v .  rmamo JOS tn prosrrene vrste. 

' 

Imamo, zatim, od druge proširene vrste - pet oblika koji se njoj pribraja ju, a 
od treće još dva oblika. 

Ima, na kraju, jedna kategorija glagola koje pribrajamo �;-� y� a nastaju 
tako da se ovoj temeljnoj vrsti doda ili između prvog i drugog, ili između 
drugog i trećeg korjenitog suglasnika, ili mu se zadnji konsonant ponovi. Tak­
vih ima šest vrsta. 

Ovi glagoli (svi navedeni ��:JI ��)\) su ili prelazni ili neprelazni ili su ono-
� 

matopeje ili su refleksivni a neki mogu biti i pasivni. 
� � � .; 

Već smo to istakli, ali da ponovimo: ni ovi od tri konsonanta �Jl:l\ niti ovi 
� .;� / � 

od četiri konsonanta ��)\ nemaju. uvijek sve proširene vrste. Isto tako � 
proširena vrsta ne mora nastati od temeljne prve vrste pa bila ona sa tri ili sa 

/ " o ;' ""' / / ,. ..... o / 

četiri konsonanta .. Glagoli kao npr.: .!J J) i , shvatiti - ) \.Ji, htjeti - �i, ličiti (na ne-
kog) nemaju prvu vrstu. 

Evo nekoliko prj.mjera (premda su ovo glagoli koji se malo upotrebljavaju -
a i nema ih mnogo): 
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� / � o "J. / 

. ..  · r-P �� ( t 
". "" ,. ,; 

l .  Prevedi na arapski jezik: 
Znaš li prevesti ovu vježbu na svoj jezik? 
Nedavno je bio jak potres u Japanu - a zemlja se tresla desetak dana poslije 

toga. 
Moj djed, koji je bio visoki oficir u turskoj vojsci, dobio je od sultana sablju 

�// .J. 

iskićenu draguljima& Tu sablju opljačkala su srpske komite (� �) poslije Prvog 
svjetskog rata . 

.. 

KV ADRILITERE - glagoli sa četiri korjenita k.:�nsonanta 
• . -' � ... -' o � ... � ;' 

(ar-ruba iyYU-1-muđerredu � �\ �4)') 
. 

. . � 
. . '; . 

Glagoli sa četiri korjenita konsonanta sa svojim proširenim vrstama glase: 

68 

l .  kotrljati, valjati - [_?� :.J� I 
Proširene su joj vrste: 

,., ..... o / ,.,  J " ..... ..... o ..... , 

l .  . .. '-/l: - valjati se - c.r.J.j 
..- ..-o..- o .J. ... ,... " o ...- o 2. �.� �/l: - skupiti se, skutriti se - �?b 
� ,. ,.,  o )l "" � ,., " o 

3 . l L.� \ '-'L - smiriti se, nrimiriti se - 0�k\ u-� . . 1:" � - -

Kao što se vidi, značenje im je refleksivno. 
,.. ,..o ,.. ,.. j. ,.. 

2. valjati se. - [..J>wU �,J� II 
• "., ;" o / ". Prošrrene vrste ... su 

,.,- " o , " • " ,.,. o ", " l .  �_,A:; - obuć1 čarape - L/  .JP 
"" ,. o ". "  • • ,.., " o,... ,.. 

2. .. . .. - postati kao vrag (pošeJtanati se) - 0k� 
" " o " , • " _, o " .., 

3. J_,..;.:; - ponosno hodati - !Jr; 
/ o / / • • • • / 0 /  / 4. . .. - leći nauznak (Ispružiti se na leđa) - ��  
" ,..o / / • / ..... o "  " 5.  . .. - ogrnuti se ogrtačem - � 

' 

• 



. .  

. 

G L A G O L I S . A . Ć E T .I R  I K O R J E N I T A S U G L A S N I K A 

3� skupitfse. skutriti se r�· ;;..l :/� m 
Proširene vrste su: 

..., o ..... o l. �l .- spavati na leđima -
,., /o ,., o  • • • • • • ", " o ...,. o 

2. · · 1 - Imati IskrivlJen grudm koš - .
. 
�t .. �l 

4. 
Ovoj vrsti pribrajamo glagole koji imaju četiri korjenita suglasnika od kojih 

je jedan ili J ili <..> ili je jedan konsonant ponovljen (obično zadnji). Evo tih 
oblika (ima ih samo šest): 

• 

.J o ..- .J ..- ..- o ..- � ..- J. o..-J. ,.", o ...-

2. ..-.. - � - liječiti životinje J� -� -�� 
... .... .... 

J. o ..- J.  ..- ..- Co ..- � ... o J. o ..- J. ,. ,.. o ,.. 

3 J . l .  1 . •  l . Y'� - u_yJ - glasno govorltl - J 'Ji>." - J� -J� ... ... ... 

J. l o ,- .Jl ..- ..-o � • • ')Sl ,..o J. o "  ;. ,. ,..o..-4. � - u� - ok11znut1 se - .J� -� -� 
... .... ... . 

J. o ..- ..J ..- ..-o ..- � ,-o J. o ",. ;. ",. ,-o" 5. · .. - j1J . - obući ogrtač - '-.j� - � - ".� 
6. 

..... � ..... 

o ",. J  ,., o ,- • ". ,., o o ,.,  J. ..- o ..-
�· .. - � - bac1ti nekoga na leđa - - �\.Q.L - lS� - ,.J��..< .. _... 

VJEŽBE 

.A • .J"�� �lJ 
CIII\.J .-ux.:: .. ·- . 

... .,.. 
. .. 

..... ..... ..... J. o /o / o ... / / 't J. J./ o .;0 .;0 / o / ... ... ... o .... . J· \� ll' .. .i · � � � 4.J � . j a,jJ - .. 
. 4.J � wl:.S' ...W .. �I (,..,J- .,. __r--;. .. • .. � .J .. .. • .. • • 

" " '$ ,.., .;1' ,." ""' ..... """ " ""' 

< ' ) �� vl. ime Amr za razliku od � ima uza se J koji se zove J��(, 
� 

< " )  :. i1 je nadimak koji se često nalazi uz ime. To je samo jedan o.d načina 
određivanja vl. imena. Još češći naziv je po imenicama 

;. J .... o,-

je prema osobinama, npr. : JJJ\.AJ\. 
111 ,; o o \; - �.. .. � - ".�i - . · ..J I Jedan . . �·� · -­

.... 

69 



• 

. � ".o ". v • • • • • &. · eas niJI - '-' _? 1 

A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

RIJEČI � .. ,) LJSJ\ 
/ 

� "-o ". ". o"-

UČeniji - �i odgojiti, odrasti .- l:-.Ji 
� ,. � / / / � � / /� 

milije meni - J\ L • ..>oi preci, oni koji su bili prije - 0y� 
"' 

'Ill ,. � / � � "'"'� 

neko (nepoznata osoba) - 0J\! oni koji će doći - 0 _,_;..6 
". o ..-o � o  ". 

stidjeti se - �l gramatika - �  
,. Ill ..- ". � / 0"-

preseliti na drugi svijet - �_; Džahiz (vl. ime) - �\.�.H 
� ". o ".  

selo - �} 
j :ii / 0/ 

perzijski jezik - � 1W\ 

l .  Prevedi tekst na bosanski jezik 

razmišljati - JJ 
..... o / 

pokloniti - <.S-Ui 

"' 

2. Posebno iz teksta uzmi glagole i odredi kojoj vrsti pripadaju. Zatim uzmi 
po jedan glagol iz pojedinih vrsta i konju gira j ga potpuno . 

• 

3. Od novodobivenih glagola sačini deset rečenica. 
4. Prevedi na arapski jezik: 
a. Kufa i Basra su bila dva znamenita grada u kojima se nauka razvijala i 

prenosila 'u druge krajeve arapskog svijeta. 
b. Arapi su poznavali mnogo prirodnih nauka kad u Evropi o njima nisu 

znali ništa. 
e. Države kao što su Engleska i Francuska zaustavile su napredak u araps­

kom svijetu jer su izvršile okupaciju tih krajeva . 
. d .. Tek na početku dvadesetog stoljeća arapski narod uspjet će da se oslobodi 

kolonijalizma. 
e. Narod Palestine i u našem stoljeću je bio žrtva cionizma. 

• 
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Tabela l .  

G L A G O L I  S A  Č E T I R I  K O R J E N I T A  S U G L A S N I K A  

. 

""o ,., J "' illtt-9 ( .J\., 

jednina 3. L m. r. 

3. l. ž. r. 

2. 1. m. r. 

2. l. ž. r. 
1 . 1. oba r. 

o ,., / o  ,., 

L .. -o g� a 
" o " o .,.,  

o / o  / 

L .. v<> g 4.-� 
J o / o  / 

L.. ,.-(). g 4.-,2) 
" ." o "  dvojina 3. L m. r. � 6 4-o� 

3. l. ž. r. 
,,. ,.. e " �g4.� 

2. 1. oba r. 
,.. .J.o , o ,., 

l�� 6 �.lb 

množina 3 .  l. m. r. 

. 

3. l. ž. r. 
" o " o ,  

2. 1. m. r. 
o Jo , o ." 

2. l. ž. r. 

l .  l. oba r. 
."o ,., o ." �@�-� 

,., o ; J J o ", o ,., o" 

re� - JJ���' �W\ _. / 
J / o / J J J o ,., o ; / J 0"-

r 6 -(). 6; _ J J 6 �H 1 L.a� \ 
o o ,., 

- �GJ\ ;1 r g�� "' // 

o o "- J ":J ,., o J o / 

rg-().gi �\.:,.J\ � -

,.. ,.. ". 

� o ,., J / o  J o 

YUJ' �l r6-().64 -
/ /' / 

• • 

,., o ,., ; 
. .. 

�€46' 
J o / J $ r 6 4-� , 

,.. 

/ o / J  0�g4gJ 

/ o / J  

��g�{; 
/ J o / J  

• 

ur6*6.! 

"' J o "' J  

0r�*6; _. 
/ o o ,., J 

.. 

Lr 6*6 j 
/ 

J o ,., J 

. 
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Tabela 2. 
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.1- _, _, 
Kvadrilitere - proširene vrste 4 --4_;J\ ��}\ 

.", "  "" ;' 

" "' o "' o ��1 
,. 

.1- 0 ,; 0 ;  

.,- o ..- o .1-
• . �� 

"' ,... o ..... ..... .1- " 

�? .lj  4..->l: 

. . .. 
o _, o ,... _,", ':J 
~ 

./. ,... ./. O; 

t_JL,a�\ 
... 

?GJ,;r 

.J .... o " 0,; .JJ...,a�H 

- praviti se filozofom, filozofrrati 
,; ; 0 ; 0  • ��l - gusto obrasti travom 

,. 

;, .#1 - namršiti se, smrknuti se 
,. 

-

• 

• 

• 



PE1NAESTA LEKCIJA 

NEPRAVILNI GLAGOLI 

U arapskom jeziku nepravilnim se smatra onaj glagol koji u korijenu nema 

tri "zdrava"· konsonanta (prisjetimo se da su svi konsonanti "zdravi" osim \ 
tS - J - ili im je je.dan od tri konsonanta >- , ili su u korijenu .dva ista "zdrava" 

konsonanta. 

Sve ostalo u pogledu konjugacije i mogućih glagolskih oblika, te upotrebe 

ne razlikuje se ni po čemu od pravilnih glagola. Prema tome, i nepravilni gla­
goli imaju svoje proširene vrste isto kao i oni koje smo nazivali �ft\ �J\!J\ tj . tri 

korjenita konsonanta. - zdrava. Već. sad, kad smo još daleko od upoznavanja sa 

nepravilnim glag.olima-napominjemo da ni kod pravilnih ni kod nepravilnih 

glagola svaki onaj kojeg smo sreli u prvoj .v rsti ne mora imati sve proširene 
v 

vrste .. Cesto j.e to nemoguće .v eć. i zbog smisla koji taj glagol u prvoj vrsti ima 
Ger su značenja proširenih vrsta veoma specifične). 

Nepravilni glagoli, prema tome što smo već rekli, jesu: 

l.  " ;,.e�\ - podvostručeni 
• 

2. jrif - sa hamzetom u korijenu polunepravilni 

Nepravilni (pravi nepravilni) glagoli 

l. jG.J\ - sličan po konjugaciji onim koji su pravilni 
" 

2. �Y. ';J\ - šupalj (koji ima u sredini W ili j) 
� "" 2. �0\ - km javi (koji ima na kraju W ili j) 

" 
� � " 4. '-o�\ . - mješo.vit (dvostruko. slab, tj . onaj kod koga j.e l. i 3. konsonant 

,., 
slab ili 2 i 3) 

U arapskom jezi�u ima nekoliko glagola koji su u pogledu konjugacije ne­

potpuni - krnji, ili se upotrebljavaju samo kao uzvici, ili su samo djelomično 

promjenljivi. To su: 
o 

. 

l. glagolski oblik � koji ima značenje negativnog oblika biti: 

2. glagoli kojima se hvali ili kudi (.lli) r :.lJ1 JWI 
3. glagoli koji izražavaju čuđenje '. �l JWI ,., 
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Glagolskim oblicima pribrnjamo i imenske oblike glagola, i to: 

l .  imena koja su izvedena iz infinitiva 
· . . , � Jl o  JI �  

a) oblici koji su slični pridjevima �(6�\ 4l.,ai\ 
/ o , o 

b) participijalni oblici aktivni �W\ �! / / 
. J o ", o  J o  e) participijalni oblici pasivni J · \ �� 

/ 

d) imenice mjesta i vremena .JC.)J 0td1 �l 
;' ;' 

/:"" J o 

e) imenice oruđa t\'1\ �! 
",. 

; O  ; O  J O ;  
f) vrste infmitiva kao imena glagolske radnje J�;a�\ t_y 

;' 

NEPRAVILNI GLAG.OLI · 

(al-fi'lu gayru-s-s�Uimi �Ul)> J.AJD 
.... ;' / 

U uvodnom dijelu glagolskih�-vrsta rekli smo kako se dijele i kako s.e zovu. 

Počnimo sa prvnim nepravilnim glagolom i ponovimo šta smo naučili o 
ton1e do sada. Dakle, podjela na pravilne i nepravilne glagole u arapskom jezi­
ku nije. zasnovana na konjugaciji  kao takvoj , nego narposto - nepravilni su oni 

koji nemaju u osnovi tri zdrava konsonanta. Sve ostalo: vremena, lica, broj jed­
naki su i kod jednih i kod drugih. Upravo zbog svoje osnove ( a ona je, rekli 

_, O; 
smo to, najčistija u trećem licu �W\ za muški rod u jednini). Nepravilni gla-

... 

goli dijele se u dvije kategorije: oni koji imaju 3 konsonanta u osnovi ali su, 
ipak, u konjugaciji nešto drugačiji i oni koji u svom korijenu imaju jedan od, 
bolesnih, glasova (l> - j - \). 

, ; _" , O JI O O; 
Prvi predstavnik polunepravilnih glagola zove se (al-muda'afu �L,a4\\ �\ 

;' 

geminirani gl.) "podvostručen" i slijedi ova pravila: 

l )  Najprije, ime .ovog glagola dolazi od toga što se u korijenu nalaze dva ista 

konsonanta koji se. slij.ev.aju u jedan podvostručen nad koji se obavezno stavlja 
JI o � 

, "' � znak za pojačanje. � J.:_.j\ i znak vokala koji je u �w\ (fetha :_ ). 
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Ovakvo podvostručavanJe se zove "'·�\j rlš:.�! 

,. 

Od: jJ� - upućivati, dobili smo J� 
�:,a� - ugristi, dobili smo � . �� - izbrojiti, dobili smo � 



· ' · ··: : N E P R A V I L N I  G L A G O L I  

� ..- � o..-2) Slivanje je obavezno i u t_.JL,a�\ stoga što, prvi konsonant nije sakin. U 
, 

ovakvoj situaciji  vokal se prenosi sa prvog konzonanta na onaj koji je pred 

njim ako je ovaj sakin, npr. : 

• 

& J /  
on pruža - � 

• � � /  � � 0 .;  � o � /  
on gnze - � � c_}2.,a·� � ua.,a� 

� 

3) Dakle, kad su dva ista konsonanta jedan do drugog ili kad je prvi JC a 
� �/ _,j. ; 

drugi :J�' slijevanje je obavezno. Ali, ako. je  situacija obrnuta pa prvi 

bude !.\�, a drugi JC (ili sam po sebi ili zbog oblikoslovlja) nema podvo-
... 

stručavanja, npr. : 

• 

J. o / / 
("_;�.M pružila sam 

J o / ;' 

l. 
.. .J� j;:. izbrojila sam 

,.o // • 

u_;) pobjegli smo 
� / � 0.; 4) Ako se radi o obliku t;L)24H u 2. i 3 .  lica množine ženskog roda, nema 

, 

podvostručavanja, npr.: 
/ o �  o / 
0� � vi pružate 

/ o � o....... • • • • 

if/i' ... ;'? P.! one pnpoVlJedaJU 

5). Kad se u obliku jusi va sliju dva ista konsonanta, zadnji konsonant može 
� 

se čitati sa sva tri vokala ako je na srednjem bio vokal -

• 

Ako je na srednjem kosnonantu bio vokal a :_ ili i -, onda će se i zadnjii 
. ; 

konsonant čitati sa .:. ili - . 
, 

6). Ovo pravilo vrijedi i za imperativ 2. lica muškog roda. Pošto ovaj oblik 
'Ill .... 

nije na samom početku bio JLv suvišno bi bilo dodavati \ (elif) pa tako imamo 
.; 

ili 

Sva ova pravila vrijedi i za pasivne oblike ako se nađu u istom odnosu kon­

sonanti o kojima je riječ. 
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Evo nekoliko primjera-: 

Ispruži noge prema (dužini) pokrivača. �W .J0� � :j.(:b. .J �  
" " " " 

_; "' 

Onaj ko upućuje na dobro je kao da ga čini. ��_;J\ � J\:U\ 
", " J " o "iii "; 

Raduje nas ono što čujemo. �.) t. lo.;_.,\ lir 
"' ... 

VJEŽBE 

1 .  Pre v edi sa bosanskoga jezika: 

Bježi od svakog zla! 

Možeš li izbrojati zvijezde na nebu? 

;' " " " 

Vidjela sam neobičnu ljepotu u onoj zemlji i mislila_ da su svi ljudi tamo 

sretni. 
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Ja mislim da si ti dobar .čovjek. 

Ovaj put pruža se sve do mora. 

Ja sam spremna da ti ispričam najljepšu priču. 

On je prolazio svaki dan tim putem, a ja ga nikada nisam vidio (vidjela). 

2. Prevedi sa arapskog jezika: 

hodočastiti - e: 
• • / fJJ / 

nnenovati - � 
� 

varati - � 
biti dozvolj.eno - :f. 

�", 
zlo - p 
spreman - J....::....� 

" 

neugodnost - �.J� - �� 
".. 

'Ill ", o "; 

strast (želja) - oJ�.;, 
opojno piće -

"' 

psovati, grditi - :. � 
"' • • iJ) "  

štetiti - � 
"" 

urediti - : .. o:.p 
"' ;  � ", 

upropastiti, prokleti - 4. 
• 
.jod vraćati - ..Lp 

opkoliti, okružiti - : o:;. zalutati - J:P 
navaljivati - � 
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N E P R A V I L N I  G L A G O L I  

3. Od ovih deset glagola napiši deset rečenica ali tako da glagole upotrijebiš 

u svim oblicima konjugacije: ·:., . · ,  

misliti, držati, 
:ii 

smatrati - u1 
"' • il' "" 

zvučati - � 
pobijediti - � 
biti inalo - Ji 

/. 

voljeti - �J 
" 

. . . . � "'. rasciJepiti se - � 
/. . . � ",., 

sumnJati -. � 
kucati, lupati, zvoniti - J� 
dodirnuti - � 

biti uporan, ustrajati - � radovati se - � 

NA POŠTI -4)\ � 

l)  Na kojem se šalteru predaju telegrami? 

2) Hoću da pošaljem telegram. 

3) Izvolite popuniti telegrafski formular. 

· 4) Kolika je taksa za telegram? 
� " ..... O " / / " , O ", ", ""' O "" O ""' \,1.1 O ;O", 5) Telegram od deset riječi je 15  pjastera. . L;,} r � " .. .JLJ5' r :r � _)\ ( o 

; � / , ,. ". 

6). Koliko se plać.a riječ u. telegramu za Bosnu? Y �� J\�:;.J\ � �\ " . ( \ 
SJ O ;O _, _, ; O .J O ; O � O ; O 

7) Molim, dajte mi jedan formular za telegram. ! �_)\ ;.J k:...,., l �  �i � l.,a; :r ( v  
,. , ", ",. l ,.. .,., 

• 

77 



78 

Tabela l .  

A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

� � � "' ". "" ,., """ .., , . . 

Primjer glagola � - � - �- . - ugrtstt 

� ". � 
� ..... 

LaG-..._, 

o .. . '- �,ac 

". o ".. 
• • 

, . to"�. a;;. '-"' ' j 
.; 

·-; o ". 
.. 

. . L �a.ac l p 

_.. .J.o ". \ .. . . e .....o--va. a j ; 

o .J.o ". .. . . e ... _..._ .... a,., a \ .-' ' _.. 

o ". 
.. . . 

L rwea,.aG ' ' 

".. Jo ".. \ .. . . � �a.a ' ' 

.. . . 
e;-a·ae 

;. o 

' p .; 

.. . . L ....,a.ac. l 9 

.... o " \. . . e ..va.� J ' 

Napomene: 

� ;. 
• � 

:il ;. 
~ 

o :il ;. 
.. . 

'- ._.ac = l 

". o ;. 
• • 

, · t""a.ae 
\..l . j 

". .J.o ;. \ .. . . e -4-v a,. a ' j 

o Jo J 

.. 
. . ,... 

• _... ... ar" a., \ �. J 
.; 

o ;. 
- . . 

L.. ... a.ac 4 i 

;. o ;. 
.. . . 

4 ,,A,.,aC • � j 

... o ;. ' . . . 
L...a.ac ' J 

;. ". ;. o". 

ul.,a�\ .; 

. .. � 

. .. � 
.... ... _.. ". . \ . .. · ' _..a.., v i 

". ;. "' ". ".. . . .. 

uy.a" 

..... o ..... o ..... . . .. LJ-• a. a -..J p ; 

• • � 

.J. J. O .,... O; 

JJ�� \ 

..... ;. "' ..... ;. • • . 'y�•.J '-' � .. 

. .. � 
� ". J  . \ . .. u J,a-.J 

• • 
c:_ra.,a•..J p J .. 

. .. � 
� ". ;.  . \ . .. u ..... ,a-.J 

_.. ;. "' _.. ;. . . .. 

uy,a•J 

:il ..... ;. • t • .. 
u -,a..., 

..... o o ;. . . .. 
i , c:_ra.�-u 

o 

;. ". ;. o .... t_JL.�A-H .; 

" ... / /  

La� i .. 

. . .. . .. � .. ,a.., - � 
� ... / /  \ . .. 

.�� • i 

", 

� -� ;J  .; 

o 

� ... ..... _.. \ . .. 
. �"' . ' 

.i- vJ  _.. _,. 
\ . .. 
y,a� 

"' ... ..... ..... \ . .. ·4� .. , 

.... o ".  o .... . . .. 

, · ,..a.�-..J "--' ' ' 

• • • • • U'a.,a..., - � .; 

3. l. 
• 

jed. m. r . 

dvo. m. r. 

mn. m. r . 
. 

jed. ž. r. 

dvo. ž. r . 
v 

mn. z. r. 

jed. m. r. 
, • 

dvo. m. r . 

mn. m. r. 

jed. ž. r. 

dvo. ž. r. 
v 

mn. z. r. 

jed. oba roda 

mn . oba roda 

;. ". ;. o .... 
a) Glagoli JL,a�\ su prvog, drugog i četvrtog razreda prve .v rste 

b) Ako između dva ista konsonanta dođe dužina, nema slivanja, 
,sl " 

_ _  npr. : - �..t,;, j ak, oštar 
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\ 

\ 

\ 

\ 

o 

• 
\ 

\ 

\ 

· �  

l 

l 
• 

\ 

· � 

l b 
• 
, t • 

• 

o 

o 

. \ 
\ 

o 

l 

\ 

�� 

l 

\ 
-Y>� 

t t 
• 
� t • 

e . • 

• \ 

o 
• 

\ 
• 

o 

\ 
''--

' 

\ 

\ 

• 

• 

\ 

o 

\ 
o 

\ 

. \ 

o 

o 

\ 

o 

'"'-

\ 

o 
• 

\ 
• 

o 

s \  

\ 

o 
• 

\ 
• 

o 

' � 

\ 

o 
• 

\ 
• 

o 

· �  

o N< ...... . 

= 
� 
N< 
• 

� • 
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\ 

\ 

\ 

• 
\ 

s \ 

�\ 
• 

\ 

s \  

�\ 
• 

\ 

. � 

• 
\ 

s �  

�\ 
• 

\ 

s \  

�\ 

\ 

�\ 
• 

\ 

· �  

o.. 
< 
o e ' • 
..... . 

= 
� 
N< • 
� • 

\ 

\ 

o 

. 
\ 

\ 
• 

o 

o 

• 
\ 

\ 
• 

o 

. \ 

o 

. 
\ 

\ 
• 

o 

• 
\ 

o 

· �  

\ 

' 

l 

l 

l 

l 

\ 

• 
\ 

t \ 

\ 

�\ 

• 
\ 

s .... 

\� 

\ 

'� 
• 

\ 

s \ 

\t 

\ 

• 
\ 

. .... 

, t • 

• 

� 
• 

\ 

\ 

' 

-.... 

-

• 

.... 

\ 

\ 

-

• 

.... 

\ 

.... 

-

• 

.... 

\ 

.... 

-.... 
• 

\ 

' ' 

s .... 

-

• 

.... 
• 

\ 

s \o 

� • 

' 

\ 

• 

• 

\ 

\ 

�\ 

... , 

\ 

s \  

... , 

\ 

�\ 
• 

\ 

' "'  

o. 
< 
o « •• 
........ . 
=s 
� 

s • 

o 

o 

. \ 
\ 

• 

o 

o 

. 
\ 

\ 
• 

l 

l 

l 

• 

• 

\ 

\ 

\ 
''--

\ 

.... 

\ 

• 

• 

o 

\ 
\ 

o 

"' s 

l 
�\ 

• 
\ 

o 

\ 

o 

\\T>-

o 

• 
\ 

• 
o 

s \  

o 

\ 

\ 

\ 
\ 

o 

o 

• 
\ 

\ 

• 

o 

s \  

l 

l 

l 

l 

\ 

• 
\ 

, ,  

\ 

• 
\ 

. .... 

e . •  

• 
� • 

-

-

-

• 
, t • 

o 

\ 

_, 

• 

• 

\ 

_, 

o 

\ 

_, 

• 
t , 

o 

\ 

_, 

\ 

, t 
� 

N • 

o l l 
~ 
o ,. . oo 
� 
o 

� ........ . e t • 
o 

� 
� 
o ' o • ..... . 

E3 

...... . e . • 

........ . t t 
...... . 
N 
� 
� 
� 
= f t .  
e f t • 
o 

o 

. ... , 

-
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Tabela 3. 

Vrsta �W\ 

II 

m 
IV 

v 
VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

�JI o .... 

\� 

/. .... 'JJ "' .. .. :. <>"_.t,;' 
� JG 
/. 'JJ .... .... �i 

" .... 'JJ .... .... .. :. .. JA�.,.,) 
� .. .... .... '"'L!J 
(;i .... o .. :. . \ 
l �  f. ... 

(;i .;0 .... :. \ ,_,..�.N �� 
-

" ill .... ",o 

.... 

1;..�1 .... 

� J o .... J
� 

.... � .P  .. . 
... tJ •• '-"_.t,;' 

� J 
.. :. '-'� 

� .P �i 
.... .... � JI JI 

.. .. ,. .. 

��·...J ......,.._ 

:li JI .. J 
'-' :. .. 

.,.,.,..) 

-

� Jo JI • & .... .. l 
(.Y ·N w 

-

� Jlo Jl � .. :. .. \ .................... .tJ , ..... KS 
, 

��� .... 

'�li J  o .... 

\� 

JI � .... .Jl .. . 
.. .. 

'-",p� 

A "' .. .... .Jl '-'� .. 

� J .. :. 
<.Y .. t ... .. 

.... 

J � .... .... J 
.. . .. .. .. '-'p� 

-& .... ........ .. \ . 
(.J.:� 
� .... 0 .;  • .. .. . c..Y'�� •• 

.. 

� ,;0 .... 
.. ..  :. -.,... • "" t , � .. 

-

� ",o ,.. 
.. :. .. �� .... 

�
J

JI o .... 

� 

Jl � .... .Jl .. .. :.. 
�� 

� ",.,) ... 
.. 

A ill .. .... .Jl '-'� .. 

� .... J 

~ 
JI � .... ,J .. .. :. .. t..JA� 
-& .... ....; .. l . (.J�MJ 

-

� .;0 JI .... :. l ., ...... ..J $KU U 

-

-4. "' "o Jl .. :. .. l G.,t-·u ..._� 4l#loaA.&.. .. 

' 

J , .... . JI � 
Proširene vrste glagola ��\ i njihova značenja 

J o  "' 

/�J'\ 

�w,;1 
.... .... 

o � "' .. .. :. � 
o .... � Ji� - JG 

.... .... 
� .... o o � .. :. �.1 .. :. l , A.4,ltJ , -..� - v 

.... .... .... 
o � .. .... .. :. .. JA�....J -· 

o ", , ,... :, ." ,... Ji� - JL!J 
.... 

o .... o :. .... o .. " :. • \ .. :. • \ l -.ue �----��",.,) - �  .. l f. � ... ... 
... ... 

o ..-o :, ,o .. . \ . ' .. .đ.. ... .. .. .. 
(J- ··.N - � "*neza J: � ... ... .... ... 

-

.... o Jl o .... . �\ . .rP � 
/ .... 

o � .... J
� .. :. .. J.C..AM.J 

o .... ; ( r � "' ; (r Ji� ) - J� )  
.... .... 

o o J
� iii Jl � .. .. :. .. .. :. .. � - � ..-�  .... .... .... 

o :. .... "", 
� .. :. .. � �� 

"" o ... .... ",.... 
� 

'ili ... ,.." 
� .. . .. :. .. .. .... .. .. �L-., - �� .... 

o .... 0 .;  � "' 0 .;  
.. - :. . - � .. .;. . - � -.#U� .#UU.. '-"{L.-.� - l �o;u�J 

... ... 

o ,o ", 
� 

� ..-o .... 'J .. . .. . -.. .. .. .. .. .. o,A ........ ·..J - ,.", ... ·--.J / --W•4.$l.! / 4K»G 
... , 

-

o o ..-o � ,o o o "o .... 
� 

iii ",o " 'J 
.. " :. .. .. :. .. .. - :. .. .. .. :. .. .. '-'"�1 - �......,1 ��� - � � 

.... - ... .... ... ... ... "' 

js-WI ' . 1 J' 
.... " r-"� :WI �l 

� � "  Jl � 
� 

'JJ 

.. .... JI '"'� 
-: JI 
� 

... 

� � .... .;JI .. . .. .Q .. .. A eJ-� 

� Ill .... ,JI " L. l � _..��':A \..l VWWl4i 

� ��� , oJ 
• � 

-: "o JI 

~ 

-

-: .;0 J 
.. :. .. 

c.,J-' ............ ,...,o • •wu• 
... 

� :. .... J 

� 
� 

"' 

.. .... ;. �� 
-: .... JI 

� 
� � "' ,...;. 

.. . 
.. .. .. 

tJ' p__,._,.�..,A 
� 111 .... ,; .. l . (j �A 

-

-: .;0 J 
• 

~ 

-

� ill .... ,o .P 
.. :. .. �..,··.voA ____ .__ 

Jl .... o .... .... 

.) l 

� o .... 

~ " 
� � .... ;

. �� 
'Ill .... o J�\ f. .... 
� � .... , .. :. .. J.A..-J 
-: JL;j 

� .... o .. \ .. :. . , '-'�f. " 
'Ill .... o 

.... 

.. \ .. . l '-'� ,.. 
-

'Ill ..- o  o 

f. .... 

.. l.. 
. \ '-' A:tA.:;J,.M � 

-... 

Značenje 

isjeckati, cijepati 

odvojiti se; opirati se 

dati drugi cvat 

biti rascijepljen 

razići se, zavaditi se 

razdvojiti se 

izvoditi, derivirati 

-

nageti se na 

jednu stranu 

> 
10 
> 
� 
C/..) 
� 
� 

c...c 
t1i 
N 
� 
� 
� 
� 
� 
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Tabela 4. 

, 

' 

� 

Infinitiv (�-- o 
,., \) - � 

PARTICIPI . 

,.- .P  .P o ..-
J_,.;::, .r ,a •...o 

• 

Broj i rod 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 

v .  mnoz1na m. r. 

jednina ž. r. 

dvojina ž. r. 

v . v mnoz1na z. r. 

, 

Napomena: Za sve. proširene vrste ovih kao, uostalom, i drugih glagola važe 

ova ista pravila. Izuzetak su druga i peta proširena vrsta u kojima nema pod­
vostručavanja dva ista konsonanta. To je stoga što u obliku tih vrsta već imamo · 

podvostručavanje, npr. : 
" " ... ..- ..- ... / 

Druga proširena vrsta od glagola .M glasi �.M 
� � "' ..- ..- "' ..- ", 

Peta proširena vrsta od glagola ..L-o glasi � � 

I još nešto:Poznato vam je da se u svakodnevnom životu - štampi, književ­

nim djelima i sl. ne pišu vokali. Mi smatramo da ste vi već toliko uznapredova­

li da se u običnim izrazima već mogu pomalo izostavljati vokali. 

Zato, kad u vježbama naiđe. i izraz "vokaliziraj", to će značiti da je_ tebi os­

tavljeno da ispišeš odgovarajuće vokale ! 

8 1  



A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

ŠESNAESTA LEKCIJA 

HEMZIRANI GLAGOLI 
j. j. o ; 0 ;  

(el mehmuzu j \) 

Već iz naziva vidimo da je riječ o glagolima koji imaju u korijenu riječi � 

(hemzetun), koji može biti prvi ili srednji ili krajnji konsonant. Prema paradig­

mi Jt.9 ovi glagoli će se tako i nazivati. 

Imamo, dakle 
.; 0  j. j. o ;  .;,; ,; 

�tAJ\ jr�A kao /i 
; 

o,; o j. j. o ,; / // �\ j_r6A kao JL 
" 

;' JI JI o ;' ".,"."" 
rY'J\ jr�4 kao i) 
; 

Sada treba da se prisjetimo što smo na samom početku izučavanja arapskog 

jezika rekli o nosiocima hemzeta (�) a to su �<..> - j - i. To nam je ovdje potrebno 
kako bismo znali prilikom pisanja j��og: pravilno odrediti toga nosioca. Osim 
toga, sad nam valja ponoviti i ono što smo o vokalima rekli kad je riječ i o du-

JI 

gim i kratkim vokalima. Najjači vokal je  (kasratun), poslije  dolazi -
; 

( dammatun). i na kraju _:_ (fathatun). 

Uz uvjet da si ponovio(la) sve o hen1Zetu (što se. nalazi na početku grama­
tike za prvi razred), ukratko ćemo te podsjetiti da se hemze na početku uvijek 
nalazi nad alifom, dok će se onaj u. sredini vezati za vokale na prethodnom 

konsonantu. Ono � koje se nađe na kraju zavisit će od dužine vokala na konso­

nantu koji se nalazi ispred njega. 

Pravila koja važe za konjugaciju mahmuz glagola su: 
o l. Ako � (hemzetun) u konstrukciji glagola bude - (sakinun), onda se ili o.s-

tavi kako i jeste, ili se pretvara u dugi vokal a nosilac će mu biti u zavisnosti od 

v.okala koji je na konsonantu ispred hemzeta. Sad ono što ti sigurno znaš, a to 

je da se fetha slaže sa elifom \, kesra sa yetom t...S i damma sa wawom J .- pa će 

tako biti 

· 82 

J J ,; JI JI 0 ,; �4 f- �4 jesti, jede 
JI JI JI o JI  

r:_r y.. � r:_r y. vjerovati, vjeruje 
; ; 

0�1 � 0:.Ul dozvoliti, dozvoli ! 
; ... 



H E M Z I R A N I  G L A G O L I  

• • • ,sz � "' "' y. • . 
2. Ako situaCIJa bude obrnuta pa hemzetun bude �� (sa vokalom) a Ispred 

,sz / 

njega bude konsonant bez vokala JG, u tom slučaju vokal sa hemzeta se može 
/ 

prenijeti na taj zdrav konsonant, a može ostati nepromijenjen. Tako će biti, 
npr.: 

y. "' "' y. _,o "' J L-: � J� On pita 
o _, o _,o 

� � JLl Pitaj ! 
o / 

Da pojasnimo kako smo dobili izraz �- Sjećate. li se da smo kod imperativa 

i njegove konstrukcije kazali da se u drugom licu od koga pravimo imperativ 
• • • o _, o  J. ", o  ", • _, _, _, J o J o_, 

mora na početak staviti \ (elif) �_,J\ o� Jer smo ukinuli �JL.a..J\ J?. Pošto se 
, / 

riječ u arapskom jeziku ne može početi bez vokala, u ovom slučaju kad smo 

prenijeli vokal sa � na V' nemamo više potreba za alifom pa smo ga ukloni­

li.Vokal sada nije na hamzatu i to je dovelo do dva sakina jednog do drugog a 

to nije dozvoljeno pa smo i hemze uklonili i tako dobili izraz � "pitaj ! 

O.vakav oblik imperativa susrećemo još kod glagola: . 
o J o Y. o Y.  ", ", _,  Y. , Y.  · J>. ji  umjesto l>- f- J>.. i uzeti (5J>.. (ž. r.) \l>. 

. .; 

:frj1 umjesto :fr � JS4 jesti � 
o Y. o  Y. o Y.  

� &-
• 

f J i UffiJeStO. f 
y. f- ;t narediti (.S_r 

.; 

Evo nekoliko primjera: 

dvojina, itd. 

Svaka rečenica ima subjekat i predikat. 

Ovu knjigu sam čitala od početka do kraja. 
' 

Ako ne vjeruješ, pitaj Alija za njegovo. mišljenje. 

Uzmi ove stvari i pojedi svoju jabuku! 

Učenice, pročitaj nam svoju zadaću ! 
_, o _, ",", _,o y. _,  o ..-

!�)� u �}\ ;� � 
.... " ,.. ,.. 
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Tabela l .  �ll\ 
j�l od: 

J J.  

/"' "' 
i -L: - početi, 

o /  0.; \ .Jq_ __ , _ ___,Al"""._��\ 

"' J "' s: 
l .J .;) I  • 

"J / L,.;) i • 

J J _,.  

\y.:J i 
o "J / l! L .. ._1.;) l • 

,.,.J .; 

b� i • 

.". oJ "' s: Lr..) l 

J oJ " s: L" ,.J,:) l 
• 

"' �"' 

l Jl.;) • 

_.,,.,", L, j.;) • 

Jl ""'"' 
\y.i.;) 

o ..... � ..... 
L .. .J\ :J • 

".""" bi :J • 

_., o..-..-s: 

Lr.,,:) 

o�" 
L. .. ···"..) = • 

"'"' "' 

i� • 

....(' / 
\.L 

• 

Jl .; / 
\Jj -l: 

o ........ / l! 
'-.. .J l .L a • 

..... ,., " ", \.jj .L • 

/ 0 .;  "' 

0i.L • 

"o _.,  "' \.jj ...u • 

• 

"' ; ", 

- ustrajati, '".J :J i - biti vaspitan 
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VJEŽBE 

l 

H E M Z I R A N I  G L A G O L I  

/ ;" 

porasti - �  

RIJEČI 0 LJS:j\ 
/ / 

dozvoliti - J� i 
/ 

napuniti - �� l• • d 
" " �"o 

mo 1t1 za . ozvolu - J� l:...... l 
�/ :;; ; 

jabuka - �U; 

.. umor - L -'U • 

.pl" / /  

temperatura - č J G>-
'Illo " 

hurme - � 
. . / ".,., 

VJerovati -. �\ 
/. . /i/J / 

odgađati - _,.;-r 
/. • • / i)l �/ zakasrut1 - _;>-u 

nadati se - }1 
• " "o 

sresti se - �\ 
/ 

misliti - "}J 
.pi J  o _.. 

tema - �r 

čitati - T) 
� / o 

početak - >-\�l 
-

/ 

",. / o 

svršetak, kraj - ��l 
-

. . . � ..... 
/ 

s�mtnti se - 1 -.U  
zdravlje. - t;� 

/ 
.pl o / 

dobročinstvo - � 
• 

gramca -. .l>-
.pl o 

k � · vu - L .J� 
• 

/ 

",_ o "  

pas - L.. K 
• • 1A..- ..... "" ,.,. " 

ožednJeti - LJ; - >-� 
/ 

pastir - t_'� 
... 

",. ;;:; " 

stado - �.J 
/ 

'Ill o "  

oprost - � 
buniti se, biti obijestan - ~ 

' 

-

• 

l . . Iz datog teksta izv.adi sve. glagole. i upotrijebi ih u drugim rečenicama sa 

drugim .smislom i u drugom obliku. 

2. Odaberi jedan glagol ),�g4 pa ispiši njegovu konjuguaciju i u aktivnom i u 
pasivnom obliku i za: . 

J ytAi\ �l - �tAJ\ �! - �\J f��, � - U�' - �U\ 
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3.  Prevedi na arapski jezik: 

Kad ožedniš, uzmi vode sa ovog izvora. Dijete se odgaja u porodici, u školi i 

na ulici. Mladić će se smiriti kad odraste. Napuni mi ovu torbu jabukama, dun­

jama i slatkišima. Došla sam polahko jer sam bila bolesna pa se brzo umorim a 
. 

možda imam i temperaturu .. Ja se nadam da ćemo se vidjeti uskoro i tada ću ti 

reći šta mislim o toj temi. dozvoli mi da ti pročitam ovu priču od početka do 

kraja. Dozvoljava ti se. 
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Razgovor 
o J  J ; ,.. :, &J ..-

1 .  Drago mi je što smo se upoznali. 
. � J  J�l t.} r-t. ( ' 

... ... 

2. Kad opet dođem u Kairo, iskoristit ću priliku .da vas posjetim. 

v 

3 .  Zao mi je, nemam više vremana, pa vas molim da mi dozvolite 
"., , , "., "., o "., o "., J ,.. o" o "., J o ,..,,.. .. ,.. � o ,.  "., �..... � � ,..,.,.J ".,"., 

da krenem. . 0 J\ "·. j.�i 0i J \j� t 01 \�.J t; . fi �.:..;_, J Lo Li':/-J " o..V't::..o \j\ ( r 
v 4. Zelim vam svako dobro. 

5 .  Dođite nam opet! 

6 .  Pazite na zdravlje, mnogo sreće i sretan put! .  

"., "., 

r; Y � ;_;.:.5t < t 
/ o J 1(. �.... ".,"., o J J o J 

!t>_,>-i oyo L;J.;;;. ,_,�i ( o  
... 



SED .L...L AESTA LEKCIJA 

EL-MISAL J\:i\ 
. . 
. • ' 

Glagoli J hl\ imaju u korijenu <..> ili J i to .uvijek na prvom mjestu (dakle na 
mjestu J.AJI �\1) pa se oni koji imaju .s u gramatici zovu dQI J\!..JI a oni koji ima-

.J. ""  , " " 
ju j - �j(,J\ J \!.....iL 

.; .; 

Da biste pravilno upotrebljavali ove glagole, evo nekih pravila koja se mo­
raju naučiti - a kad budu usvojena, neće biti teško upotrijebiti ih na pravi način 
i na pravom mjestu. 

Treba posebno upozoriti da ćemo naići na glagole koji će prema paradigmi 
pripadati ovoj vrsti ali će se ponašati kao da su pravilni, npr.: E--j osjećati bol . 

.; o .... 

Zašto se ova vrsta zove J hl\ sličan? Zato jer njihov �W\ ima pravilnu kon-
--Y. ,- J o,- o :>i ,- o ,- J o 

jugaciju a tJL,a�\ . i �\j /"�\ � (vrijeme koje traje i vrijeme kojim se zapovi-
/ ; " , 

jeda i zabranjuje) trpi određene promjene. Ove promjene kod nepravilnih gla-
� ... o 

gola zovu se JJ\s;.l 
l .  Dakle, kao prvo j ili 4.5 u oblicima �\l\ . . ostaje. nepromijenjen, npr. : 
staviti �J 
roditi :Jj 
naslijediti ::.J JJ " 

kockati ;� 
očajavati � 

.; 

pokloniti :. �J 
2. Ako na drugom korjenitom suglasniku u tJ�I i . f "�\ � bude fetha :._ ili 

JI. 

damma -, što znači da je glagol 3., 4. i 5. razreda prve vrste - kod takvih glago-
la J. se ne gubi, npr.: 

• � ... ... ,. Y. _, o ,- .-- Y. ..,  ugledan btti - �t>. J - � y.. - �J 
� o ,- J/. ..,. o ..,. _, ,  

bojati se - �J - �y.. - �J 
.; 

I u ovom slučaju ima odstupanja pa dolazi do gubljenja konsonanta J i u 

u�\ i u �\ jf"�\ � mada se iza nalazi konsonant sa fethom ..:. .. 

9 1  



To su ovi glagoli: 

A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

0 .;  ; ,. ,.  / / / • •  

t� - t� - t� J - pustiti 
O ;  ; ",, ", "' " "' • • J� - J� - J� J - pustiti 

• • • ,st o " o " .J " "  " " "  • • • • • 

Infinitiv tjJ - tj 
- ty. - tjJ - rasporediti, postrOJiti 

�/ ... o / ; .; / .; .; 
• 

4..-.� - � - � - e J .- biti prostran 
... 

� o "' o ,  ; , .., .., ..,  .., • • &J - & - � - &J - postaviti 
,$l o / 0.; Y...- .; ;' .; 
JkJ - tb - � - ��J - gaziti 

... 
,$l y. J o .; J ... .; .; / /  U J - � - &. - �J - pasti, dogoditi se 

�-- � o .; o .; J / / / .; / .. ld . .  
� - '-...lbJ - l  ..]b - L ... 6, - L  ...A Q - po onitl • . • • .. • J .; 

Od prva dva glagola ��J i �J ne upotrebljava se nikad pefekt, particip ak­
tivni i infinitiv. Za te oblike u ovom značenju koristimo glagol �) napustiti, 
ostaviti, npr . . �� �� ::.S)j p� :fr �  �� t� 

On spušta svoju knjigu svuda, a ja sam ostavila svoju knjigu kod tebe. 

3. Ako je glagol drugog ili šestog razreda prve vrste, što znači da mu je dru­
gi konsonant na kesru - gubi tada J i u t;L.al\ i u �\J/��\ � npr.: 

... 

• • • y. 0 .;  y. .;  / / ;'  

naći će,. nalazi (umJesto -b.--y.. ) � - -l>.-J 
• • o o o 

nađt! (umJesto -1>.-Jl) -l>.-
... ; ;' 

... ; 

Zapamtit ćemo da od prvog razreda prve vrste nema JWJ . glagola! 

4. Ako J bude JL., a prije njega stoji kasra - taj se J najprije pretvara u <.> a 
... 

• • ' 0 .; 0 .; 0  o , o  

onda u dugo 1, npr. boJ se . �l � �l � �J! 
Ako J bude JL., a prije njega na konsonantu bude damma :_ taj se J pretvara 

_,. .J. .J. o y. .; .; o .; 

u dugo u, npr. : zahtijevati L.� y.. � � y.. - �J\ 
... ... 

J 

5 .  Ako <.> bude bez vokala (sakin) a prije njega konsonant sa vokalom -, 
Y. • • • 

Y. .J. Y. oJ .., ." o , 

pretvara se <.> u dugo u J , npr.: UVJentt se j y.. � l.k - �\ 
. ; ; 

6. Ako lS bude sakin a prije njega konsonant sa vokalom - on postaje dugo 
J J Y. oJ "' ... o ..- "' 

<.>, npr. : probuditi se � � � t;; .. � - �\ 
... ; ... 

Osim u ova dva slučaja kad trpi promjene, t> se inače ne mijenja, npr. : 
�o .- J o, _, _,  ." 

kockati se rv..) - .r-J - ..r·..J .. .... .. 
... 

A sad evo prije vježbanja jedan mali odlomak teksta iz romana Dani od 

Taha Husejna, jednog od velikana arapske misli uopće (vokaliziraj i prevedi): 
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o :;. 
:;. " "" :;. ; � " ; _ <:::' . 

." ." Jo"." o."� ." o ." ." � �-.. �.-.,W\_, 0\�\J vW\ o� 0i �� � �-' l>_?-��\ &- �LJ-\ (.5.1>-k � ".� 0i b�\ 
, ,.. , ".., ,.. .; 

• 

; ; ; o ; ; ;  . . .  � _,� cr � � � J>- olil\ o lA �'�-' 

• 

on vidi - '-.>;. 

malen, sitan - .. 

,. ". .; ,.. 

� . 

• • ,J .; " -:' 
k v t :. .. pres oc1 1 - L.-:! - L  . ..J_, 

; O  ; 

prema - �  

kanal - ;La 
; � ; ; 

odrediti .- �..li! 
. 

h 
� " 

žtva an - b� .. 
". � 

ml d
. ill " 

a Ić - "J� 
• 

završiti se - � 
.". O ;  v •  • 

smna - �_r 

prispjeti - � 
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Tabela l .  
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/ -- �  ~ ,.,. 

\�� 
... 

� 'l  

-

-

o " 

" o " �LaJ i .. 

-

-

A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

'J9. j. j. J " " " " 

Primjer J.Y+'J - � - �j - stići, doći 

" _9. / , 
0�� 
/ " _9. 

�� 

/ o " 

• ...., t .. 

".,. o ".,. 

.. . �' 

o " _9. 
l., .. l..p J 

" o _9. 

�J 

/ o _9. 

�-�J ,.,. 
" Jo .J. 

�J 
o .J.o .J. 

o _9. 

, .. 4." 
".,. Jo J 

Lo.;l.,,., J 
. .. �J 

_9. o J 

'" .. .l..p J 

o // " 

L .. l.,p" j 

' 

, " 0/ 
3.  l. L. j\;J\ 

• 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
..., . mnoztna m. r . 

jednina ž. r. 

d vojina ž. r. 
..., . v mnoztna z. r. 

�j jednina m. r. 
" .Po"' "' �-:.l.PJ 

o Jo", ".,. 

o ", "' 

L .. l�." 

dvojina m. r. 
..., . mnoztna m. r. 

jednina ž. r. 
" Jo" .,. 

d 
• • �j VOJina ž. r. 

v • v 
. .. . ""'J mnoztna z. r . 

.P � '("' o..-1 .  l. \� .. � \ 
� .. J.:PJ jednina oba roda 

"o" " �J množina oba roda 
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Tabela 2.  

Vrsta 

n 
m 
IV 

v 
VI 

VII 

v m 
IX 
X 

�W\ 
... 

r� J� 

�J 
�\j 
/ ,.. o .... 
�Ji 

�) 
� \) 

-

�l 
-

_" _" o ...-o 
�.Y·N\ -- �  -

/ � j. 

�J 

��J / 
.... J 

�Ji "' 
.... � j. J 

�y 
/ J J 

�JY 
,.. 

-

.... �J 
J,a1i 

.... 

-

.. & 
"'
�

o Jo .J > .. v� t 
,.. 

Proširene vrste jtW\ i njihova značenja 

J • "' . J � 
[J�\ "' 

r� J� 
j. �  _" j.  

�_,: 
J / J  

�\
_,: "' 

J J 

�_,: ,.. 
J � .... "'"' 
�� 
j. / .... "'"' 
��� 

-

J �/ 

,_,a ':.J "" j . .. ,.. 
-

J / j. 

�_,: 

��; 
J / J 

�_,: 
J :ii / "J 

�� 

��� 
-

J / :ii.J 

�a� "" j .. 
-

J 

�
o ...-o 
y-� .a. 'Ai .. 

J 

�
"' o �o J 

�·...., . 
"' 

< 

,.. 

.lo "' _, 

/YI 

zapovijed zabrana 

.r06J1;t ?�l �  
� �  // 

�J 
�\j 

,.. 
o o / 

�Ji 
... 

�} 
�l} 

-

�! ... 

-

o
�:,;� N\ � t.. ". ... 

�)'l 
�1) '1 

... 

��'l 
".. 

�;5 '1 
�1;5 '1 

-

o . �/ (. ' ��� )  <.. -; 
.; 

-

o l ...... o ,.o ��'l 
... 

Parti ci pi 
aktivni pasivni 

J o  .J o "  J o  �wl�l � . l �! " ... " 

'Ill � " J 

�� 
'Ill "' J 

� �� ,.. 
'Ill j. 

�� ,.. 
'Ill '!) / / j. 

�p 
'Ill / /j. 

�\p 
... 

-

'Ill :liJ �'1A �� "" .; 
-

'Ill 

�:;� 
.; 

'Ill :ii j. 

�� 

��; 
'Ill "' J 

�_yo 
'Ill l :ii _ ... /J 

t..r" p 
��;: 

-

'Ill / :ii J 

lwo4':A (.... ' 41 

-

.,_ 

�
"' o �o J 

Q.;-4' A -.k.$ • 

J / o ... j"' J..l.ja�\ 

'Ill o "  
�y ,.. 
_.. / J  ll:oly 
'��� ( _ , J�� 

" ·  

'Ill � / / 

�y 
'll! J / /  

�\y 

-

JLR71 ... 

-

'Ill / o JLja�l ,., " 

Značenje 

odvesti, prevesti 

nastaviti 

dopremiti, prevući 

doći, stići 

biti neprekidan 

-

uspostaviti vezu 

-

nastojati da se . ..., poveze 

tn 0\ 

l 
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Tabela 3. 

A R A P S K I  J E Z I K  I I I  

PARTICIPI �j - � �  

Broj i rod 

jednina m. r. 

d vojina m. r. 
v • 

mnoztna m.r. 

Infinitiv � - J�� -�j 

jednina ž. re 

dvojina ž. r. 
v• v mnozina z. r. 

VJEŽBANJA· . • 
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v J l ,... ll"�' RIJECI " .. .J� \ 

� :ii ,... 

kovač - �\-l> pouzdati se - :,Pj 
. ,... ,... ,... � / / 

dok traJe - \\� � sposobnost, spretnost -. .kt..:.J 

podignuti (prekinuti) - ��oslanjati se na nekog - � �l 
"" 

• • " " o ..... o • • " ", " ", 
probuditi se - ta.a�l udružiti se .- !J .J� ,. 

� ,...,... o 

čekić - �jf 
,... 

• • " ..... o ..... 
tresti, drmati - if j 

• lffl. o ,... ,... ,... ,... 
žvakati - � - � 

�.... / 

rezultat -. � "" 

siguran - �b '--

ljiljan - �j 
• 
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- Od datih riječi napravi nove rečenice. 

- Potraži u oba teksta glagole Jl:J.\ pa ih konjugiraj i ispiši sve njihove oblike. 

- Prepričaj datu basnu - ili ispričaj neku novu ! 

Pre v edi na arapski jezik 
.". ,.. o o ,.. JI. " 

Naš narod se bori za svoju nezavisnost (J�l). Zlikovci ( 0 JJ!. P) su pobili 
,.. 

",. JI. ",. JI. .. ... 

mnogo naših sunarodnjaka ( 0 �\.r ). Hrabrost vojske Bosne i Hercegovine još 

nije viđena i nije u historiji (�J�) zapisana. Najgori ljudi (t' U! �!).t) su se urotili 
/ ",. - • .". " ,. • • -JI. ",. ",. / 

.". ",. ",. 
(rG) protiv nas. Znak G�) na našoJ zastavi (�) je zlatni ( ""· ._;,�) ljiljan. Politika 

,sz. .., ,.. .". _, ..- o ..-c��) između dva prošla rata ostavila nam je u naslijeđe ('-:..J JJi) jaku mržnju 
JI. _, o � ." .., o �"' 

(>-L,a•�). Najgora nesreća (".JL12� \ �) za jedan narod je kad ne valjaju njegove 
.. "' ,JI / ,JI / ,JI / 

vođe. Ljudi imaju povjerenja (�) u čovjeka koji je pošten i iskren (J,:)� ��). 

Evo i jedna poslovica (nije naodmet naučiti nešto od narodne mudrosti ) !  
..< � ;: JI. a � a "' ��J � WS' �� a �� jj, \J:r:- : ... �� o..l'.i} 

,.. "' "" ,." 

Odgajao sam štene cijelog života pa kad je postalo pas, ugrizlo me za nogu. 

(Obično se kaže u slučaju kad dobro bude uzvraćeno zlim.) 
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v J .- o "  ... 

EL-EDZVEF . J .,p.-�\ 

I ovaj glagol spada u. nepravilne jer u svom korijenu ima �\ � (srednjem) 
• • • • � .". O J _... O '$. ; -& ;O J • ; O '$. ; • • il1 J ili <.>. Ako Je J zove se <.>J\}\ J J>.' �\ .a ako je <.> zove se J�\ J _y:- �\. Da li Je 

... ... 
jedan ili drugi vidjet -ćemo iz J�\ infinitiva ili U�' (vremena koje traje). 

Za glagole Jft �\ vrijede sljedeća pravila: 
/ � J o /  

l .  Kad je prvi konsonant (ispred slabih glasova j ili l..S) sa fethom - (e_�) ma 
koji vokal da je nad slabim.konsonantom, ovaj ,  pa bio j ili <.> prelazi u elif (\) pa 
• . . 
Imamo, npr. : 

. ", ", " ,; " 
boJao se - .... J� f- ". � 

išao je - �C f- ;.� 
• 

rekao je - :J ti � J) 
uvjerio je - Jt5"" f- J-S' . . . . . . 

. "" ", ".,.", . . / ,. ;' / ". 
postao; Je;: .• /· J� f- _.)�4� vodio Je - �\.i f- �j 
htio je - �G f- �� bojao se - J� � J}-... 

2. u obliku u�\ da pred slabim konsonantom ( j ili <.S ) zdrav konzonant 
� .... 

. 
bit će JL.w pa će se vokal sa slabog konzonanta prenijeti na zdravi konzonant a .... 
tada se taj zdravi konsonant čuje. kao duže ii - a - I, npr.: 

J _,. j.  J. O ; J J. ; O J.  . Jtk J .. J .. govon se -. .. f- rt. f- rt. 
J ". J o ". J � mjeri - .. .. � .. .. f- � .. 

.... .... .... 
J / ; J O _, ; J ;O ,; 

h " l :. :. . oce - �� � �� f- �� 
J. .... J o  ". J o _, 

I· de - ...r.�·....J L_ f.� ... l L_ .r.· ... l 4AUU- � 40$ � � -·� .. .. 
.. .. - .. .... .... ... 

J J ". .;. .J o· ,.. 

reče (govori) - J _,A.: f- J _,A.:· 

J J  _, J J o ".  

vidi (gleda) - �ft f- � � 
• ",., ".", "" o  .."" " .; o � 

boravi - rlii f- \_ji f- \ }' . . 
J ". ". J o ,. ". .J " o · ... 

boji se - J� f- J� � J� . .  
3. Ako se slabi konsonanti J ili <.> nađu bez vokala a zdrav konsonant iza. njih 

� / 

bude također JL.w (a to je u jusivu ili imperativu), onda se zbog zabrane .dva ... J� . jedan do drugog izvrši prvo promjena vokala a onda i ukidanje. ·slabog 

konsonanta. 

Važno je pravilo u ovom slučaju da dva sakina jedan do. drugog ne. mogu ni­
kako stajati: ��l ;. o � 'i ;.sW1 �ti:Jl - -
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Pri tome se prisjetimo da svaki dugi vokal smatramo §e, 
Evo primjera: 

o J o o ;;. o J o J 

Reci! Ji � Jji � Jj\ 

-
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E L - E D ž V E F  

;. 
Prema već rečenom pravilu, vokal sa slabog konsonanata - prešao je na 

zdrav, zatim smo dobili dva sakina zajedno pa smo morali ukinuti slabi kon so-
;. ;. ;. ;. 

nant. Ali i: \_,l_,_; - � _,_; - J_,_; (ovdje se dugi konsonant ne ukida zbog oblika . 
.... 

koji bi se u tom slučaju izgubio !)  

Prije smo naučili pravila da se u imperativu spočetka doda \ jer se ukidanjem 
��w:J\ J_?- pojavio sakin a sad kad smo izvršili sve ove promjene, više nema-

... 

mo potrebe za tim elifom. 

Pokažimo to na još nekoliko primjera! 
o o o o  o o 

Idi ! ..-� � _,w\ � �\ � .r.-'\ J ..� � - � .. � - - -
,. ", """' """' 

j. / 

ali: \3� - � - 4-S� 
"' " ,.,.. ." 

o / o .... o o  / o / o / o / 

nije otišao - r-t. � � .;:.--: � � p-v.: �  
" " -

;. "- o ..- ", ,.., o ..-

all• . \Jif. � .... l � - \'f. .,_) � • �w 4l--• � � " 
... ... 

o J. ",. o ,  o o J. ,.., o ,  o J. o " o .,  

nije ustao - � r-3 � \� � f- \� � 
;. ;. ; 0 .;  _, ;. ., o ,  

ali i: \_r � � - � � � 
4. Kao. što. j.e iz. primjera vidljivo, u oblicima imperativa odbacujemo \ (elif) 

jer za njim nema više potrebe kad smo na zdravi konsonant prenijeli vokal. 
Međutim, upravo u vezi s tim pravilom u trećem licu oblika �\l\ za množinu 
ženskog roda, te u drugom i prvom licu oblika �U.\ za oba roda i u sva tri broja 

;. 
čitat ćemo vokal prvog konsonanta dammom - ako je odbačeni \ (elif) postao 
od konsonanta J ako je odbačeni \ (elif) postao od konzonanta lS čitat ćemo ga 
kesrom - npr.: . ... 

.; O J. ..- O ; ; O ; ; O; ; 

rekao si - � f- � f- �t; f- � _,.; 
. 

" o / o /  ,.., o / , o // 

išao si - ":�� � '" 
.. j� f- � JL f- '" .. .J� 

/ 

/ o / o /  .... o / / o ,.,,.., 

one su išle - CJ � f- 0 r f- 0 J L.-, f- 0 � 
/ 

Tako bi isto bilo: 
_, Jo J _, Jo ,.., _, k ,., _, J.o " _, 

vas dvojica (dvije) ste ustali (ustale) - �� f- k� f- �ti f- �} 
;O ;O..- ;O _, ,.;0 ;,.; 

mi smo išli - \J .r f- \Jr f- \J J L f- \.j� 
J o J o "  J o ,.... ;. o ,.... " 

spavao (spavala) sam - " .. � f- L, .. � f- L .. ,..o li f- L .. ....o y 
"' 

.. 
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• . ·-· . 

5. Ako je na srednjem konsonantu, bio on J ili <.S, vokal - a na konsonantu 
J J ." 

koji je prije njega bio vokal - taj će se vokal - ukinuti i prenijeti vokal slabog 
konsonanta na njegovo mjesto. Zbog te promjene konsonant J pretvara se u <.S 

jer J ne trpi na sebi - a potom u dugo IS -. Ako se radi o konsonantu lS, on će 
." ." 

jednostavno ·preći u dug vokal <..> - • Evo oblika �\l\ u pasi vu u trećem licu, ." 
npr.: 

"' "' o "' o ", o "' jl 
rečeno je - j:i � j:i � J; � Jj f- Jj ,. , ,. ""' ""' 

", "' o ." o "' JI. 

mjereno je - � � � f- � � � 
", " ", ." 

Pasivni oblik u t;L.al\ ne mijenja dugi vokal, npr. : 
J ", J  

govori se - J� 
6). U oblicima participa aktivnog (��W\) bilo da se radi o konsonantu J ili <.> 

/ 

mijenjat će se u >- (hemze), npr. 

JJ ti ---) jti - onaj koji govori - govornik 
"' "' 

�� � )� - onaj koji putuje - putnik 
"' "' 

Ali, ako se radi o participu pasivnom, vokal sa konsonanta J prelazi na kon-o, :. JI. ." o 

sonant prije njega a zatim se J ukida zbog �W\ �lA:.il pa imamo npr. prema par-
� J o ." "' ." 

adigmi J� : 
� J  ", � o J "- � J  o ."  

onaj o kome se govori - Jfo � J_;fo � JJfo 
Ako je srednji konsonant bio lS e:;�\ J�\'\) pa smo sa njega prenijeli vokal 

." 
na zdravi konsonant, opet smo dobili dva sakina, te moramo ukinuti tS - a onda 

J 

vokal prvog konsonanta (a on je damma - pretvaramo u kesru - jer moramo ... 
označiti da je ukinuto <.s - zatim se konsonant J (iz paradigme) pretvara u <..> jer J 
ne trpi kesre - koja se pred njim našla. 

"' 
J 

Tako imamo npr. od glagola - � -t_� - prodati ; oblik 
"' 

� "- � o ", � o J" � oJl"- � J o" 

ovaj (ovo) štoje prodat(o) - � f- � f- � <- � <- � ." ." 

7. Na isti način će se J mijenjati u <..> u infmitivu, pa će biti npr.: 
. �/ / � "' "' 

čuvati -. t;� f- t;\y+' 
"' ." 

. � "'  � /  

postati - \� � \\J"'P 
"' "' 

. � .... "' .". "' "' 

posjetiti - o J4j f-- oJ\Jj ." "' 

Ovakve se promjene, prema ovome što smo rekli, ne događaju se samo nep-
ravilnim glagolima. One su prisutne svuda gdje se ovi slabi (bolesni) konso-
nanti pojavljuju. Npr. u komparaciji pridjeva na oblik j.;J\ kao kod: 
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ali i kod glagola kojima se divimo ili čudimo, imenica oruđa i nekih oblika 
infinitiva . 

. Na kraju jedna veoma važna napomena! 

Jf:-\1\ se konjugiraju kao pravilni glagoli u svim proširenim vrstama osim 
prve, četvrte, sedme, osme i desete za koje vrijede data pravila. 

Pravila treba ·usvajati postepeno, i to uvijek uz dobro odabran primjer, inače 
se u prvi mah čini i "zapetljano" i "neobično" - ali bilo kako bilo, vrlo je važno 
da to usvojimo. 

• 
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Tabela l .  

indikativ konjuktiv jusiv 

• 

/ o J 

", Jo J 

w ·  _)) 
o Jo J 

.. . � _)_) 
o J 

", Jo J 

w ·  _)_) 
.. . eJ_)_) 

J o J 

"o J \j . _)_) 

"' o ; " 

<J I :_, _).../ .. 

J J  "' 
.. 

.Jj.f 

/ J / 
.. 

C:.::.JJY 
"' 

J J  "' 
• 

.JJY 

J J  o "' 

"' J "' o "' o J "' o "' 

_)jj! ( �i ) .JY- ( � ) 

/ J "' 
.. 

.Jj.f 

/ o J" 

<J I :_, _).../ .. 

.. 

.JJY 

"' J / • 
.JJY 

o ;", 

o J ",  

; "' 

o J "  
• _)f 

o 

� 

o / ;  / 

�_)jj! 
-

-

-

-

o J " 

�.JJJ 
-

-

3. 1. 
J "' o" 

l JW\ • 

jednina m. r. 
. 

dvojina m. r. 

množina m. r. 

jednina ž. r . 

.dvojina ž. r. 
v . v mnoz1na z. r. 

2. 1. :..1,�\ • 

jednina m. r . 

dvojina m. r. 
v • 

mnoztna m. r. 

jednina ž. r . 

dvojina ž. r. 

množina ž. r. 

l l 
J �(:"A o" 

. .. . �-- \ 
o " ; " 

�.J Jji jednina oba roda 
o / J  " 

�.JJ) množina oba roda 



Tabela 2. 

• 

J!. J 
/ 

o / 

" o 

/ o 

..... J.o 
w ·  JJ 
o .Jo .. . �JJ ... 

..... .Jo 

w ·  JJ 
:ll .Jo .. . �JJ 

A 

L; . JJ 

• 

E L - E D ž V E F  

;

J
; o " "" / / ( J6�\ ) posjetiti J \j -

J. / J. 0.; t_JL.a4-H " 

indikativ konjuktiv jusiv 

J. ".-J 

\ :_,  J _) .. 

J ".- J  j\j 

l J y-a"..A 
• 

j 

..... ".- .J  o ", o ".- ; o / 

J \_F ( 0\ ) JJ: ( � ) 
/ ".-.J \ \ :." J../ .. 

..... ..... ; \ \ :J J J-

.. JY 

o ".- J.  
.. JY 

• JY 

:il / ,. ; 
0 \ :."  J _) .. 

:il J. / J.  
0 \ :."  J .P• 

o 

0 

-

-

-

-

-

-

3. 1. 
jednina m. r. 

dvojina m. r. 

množina m. r. 

jednina ž. r . 

d vojina ž. r. 

množina ž. r. · 

2. 1. :J,�\ 
• 

jednina m. r . 

dvojina m. r. 
v . 

mnoztna m. r. 

jednina ž. r . 

dvojina ž. r. 
v •  v mnoztna z. r. 

l l 
J 

�
/ 

:" 
0.; 

. . \"- \ 
o / / J. 

0J\ji jednina oba roda 
o / " ;. 
0J\j množina oba roda 
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Tabela 3. 

" o }o " 
�l�.H fi imperativ 
"' "'  

o .Jl :;; "' ; 
• 0JJj JJ 

, ;. 't / .Jl \J Jj 0\JJj 
.Jl J. :;; .Jl .Jl \JJ Jj 0JJj 

.Jl :;; .Jl 

lS)jj • UJjj � "' 

"' .Jl 't _, ;  \)jj 0\JJj 
.; o .Jl 't ..-o .Jl 

0Jj 0\..j . 
_)) 

104 

o / .Jl posjetiti 0JJj 
(svakako) 

-

• 

o .Jl .Jl 

0Jjj 
o .Jl 

• UJjj 
� 

-

-

�)� 

\��) � 
.Jl .Jl 

/ 'l \JJJY 
L>J�) 'l 

.-

���) \j 
.... o .Jl .- ":; 
0).} 

:;; / ;  .; �  
0JJJ 
0\��) � 
:;; 

.Jl 
.Jl 

/ 'l 0JJJ 
:;; .Jl / 
0JJJ � 

.-

0\��) 'l 
SG�) � 

o , .Jl  "' � 0JJJ jednina m. r. 

- dvojina m. r. 
o .Jl .Jl "' � 0JJJ 

v . 

mnoz1na m. r . 
o ' / 'l 
0JjJ jednina ž. r . 

.-

- dvojina ž. r. 
. 

v • v 

- mnoz1na z. r. 

/ 
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Tabela 4. 
)�\ 

4 O; 

= � . - biti jasan, rastati se -

; ,. JL • 

_j. ,. \ ·L y . 
o ,; ,. .. • l L ·J U  

,; o 

• 

.. . L ..AJ • 

,. .i-o 
l ... � • 

o Jo 

o .. . "' � � 1 _,_ • 

"' Jo \ ... � 

_j. o 

• 

.. . 1.. d' a -·. 

• 

; ; 0� .. . .. 

; / Jl:-J .. . 

. .. 
� 

,; J ,; . .. w Y.--' .. . 

; ,; . . .. 
� 

.. 
Ln-' 

o,. 

"' ,. o " 
• 1: 

· ( u l ) � 

.. . .. 

. .. 
� 

.. . 

.. . 
;. ,; 
\J� .. .  

.. . 

.. . .. 

o ,. 

.. . 

o ; .. 
� 

. ,. 

.. . 
,; \y . .....j .. . 

.. . 

.. 
� 

o ,; 
• 

� 

,; 0..-

�W\ 
.,. 

.. . 

.. . L �  ... 

.. . 

.. . L �.t --- . 
"' JoJ \ ... ..-on ,_te) 

• 

o .i-o .i-

o JI  .. . L L� -
• 

"' JoJl 

t .. . �' • 

J. o J  .. . L ,.._.r..) 
• 

• 

J .-J 

0l..t ... 

J ,.; 0L\ • 

J J O ,. O Jl ,; J O; 

JJg��i \ t_.; L�� \ 
"' 

O; 

. .. 

• 

J ,.. o..-

L .�l • t\ • - \JitJ 
• 

Jl ..-J \ • L.., y ... 

o ,.; .. 
� 

o ; Jl  
• cf.-' 
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Tabela 5. 

o 

Gw .. . 
,i. \_H. 

Gw ... 

.. .  
"., 

.. .  
"., 

A R A P S K I J E Z I K  I I I  

• 

� "' ,; .. \ . ,l:.\ L J �W 
• 

,; ,; 
0� .. . 

� .... .... .. 
� .. .  

"., 

.... ", ,; 
0 \.;.;.._.,..o .. . 

,. "., 

� ,; "' .. \. ' ,J �._.., .. .  
"' 

rod i broj 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
v • 

mnoz1na m. r. 

jednina ž. r . 

dvojina ž. r . 
v •  v rnnoz1na z. r. 

Napomena:. Sjeti se da je imperativ kojim se zapovijeda ili zabranjuje jed­
nak skraćenom načinu (jusivu) pa ga stoga tabelama i ne donosimo. 

106 

Evo i nekoliko mudrih izreka: 

o ,i. o ,; o .; 0 ,; o .... 
� Ć).fl if 

� o o ,i. � ,i. o ,; o .... 

� .. -..;\ �. \ � .. \ jiJ\ 

RIJEČI � .. .) LJS'J\ 
drijemež (pospanost) - �W 

� � ,;0 ,; il' 

tajna - _)�i -r 
"., 

v • • / tli/ " zelJetl - � 
,i. �,; ,i. .... � ,; 

štedjeti, sačuvati - j y.. -j J 
• • • 

,sz o .... 

organizaciJa - .. 
· 
... 

"., 

raditi polagahno i promišljeno -

• •  • .J " o "  "" , ." 

SIJati - tJY.. - t_}j 
• ,i. ,i.  o ,;  ", .... ,; 

žnJeti -. � - J..,a>-
� o .... 

razum - � 
� ,; 

zdrav - � ., 
� o  

tl.J. elo - ... � ""� \ �6-7. ., 
"" !JI�/ " / �w postići - Ju 



� l j:.Q 
> 
>N 
Q 
JJ.l 

l 

� 
� 

. Tabela 6 

Vrsta �LJ\ 

n 
m 
N 
v 
VI 
VIT 
Vlii 
X 

• 
. 

r;w\ 

J} 
jj ti 
J tit 
J� .... .... .... _JA-J . 
:Jjw 
/ .... o JWl ... 

JGil 
,.. 

,. ,. ..-o J�l .... 

,; 

" " o .... r J '� �.-<)J 

.... � .Jl J� 
JJ� .... 

�; 
.. , .. .... 

J'!) J J .... _JA-J 
J ; .Jl 

.... J _JA-J .... 

-

�J .... , 
.. .... 

" Jo .Jl .... t .. .... 

" .... o .... .... .... .... 
Proširene vrste J J>.��\ od glagola J ti 

" .... ; t.JW1 
r;WT 

J� ...... ; 
.)'4. 

J ,... ; \iJ J .. .... 

~ .... 

J��� 
Jj� 
J .- o..-Ll;_, .. 

J� 
; ..-o ,. 

~ .. .. ,. 

,; 

; " o .... J ... J ,g� \ 

J� ..... ; .)'4. 
j' , ;  LiJ J .. 
J .... ; \.i, .. 

J�� 
�r .... .... ; 

J� 
-

J .-o ; 

l::A_, .. 
; " ..-o ; J� 

J o "' 

f��, 

J} 
JJ \i .... 

o .... Ji i .... 
..... J� .... .... .. .. _JA-J 

:Jjw 
o .... o �l 
�l 

�l ,; 

Partie i pi 

lcW\ ; o \ J; o 
• ..- o\ ; o 1 

u r-"" � r-"""' ,; ,; ,; 

J� 
J ,... ; liA J ,; 

,st ; 

~ .... 
J� ...... ,; 

p 
J _, ,; 

_,lb 
". 

J .- o J 
l4;.,o 

J .-o .Jl 
� 

'Ill ,.o ; .. 
.. ,; 

• 

J� 
J ... ,...

; lio J 
J , J \.iA 
J� .......... ; p 
J/ .... .... ; 

J� 
-

J .-o ; 

� 
� / ,.o J J� 

" .... o .... J ... _) ..L.,a� \ 

� o ..-

J.� 
.. 

� ........ .... ; � �  J 
� ,., .... �li l 

. .... 

J& .... .. .. .. _JAJ 
J; .... .... Li1 j 
� " o J�l .... ... 

JG\ .. &-... ... 
'Ill " ",. o �li-toMI l 

,.. 
",. 

Značenje 

obijediti, potvoriti 

pregovarati, sklopiti ugovor 

opozvati 

nalagati, širiti glasine 

raspravljati, prepirati se 

biti rečen 

sebi pripisivati, tvrditi da je rekao 

podnijeti ostavku 

['-0 
� 
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/ / o o 

PARTICIPI _)j - � LJA 

/ o  J o 

aktivni �W\ �� 
,.,. ... 

.,. ... 
posjetilac, onaj koji posjećuje - )lj 
dvojica koja posjećuju -

oni koji posjećuju ­

posjetiteljica -

(njih) dvije posjetiteljice -

one koje posjećuju -

... 

J o .-- o J o  

pasivni J�\ �l 
,.,. 

koji je posjećen -

.,.". .-- J .-- o " o " o.J�j - .J..L.a�i 
v 

VJEZBE 

RIJEČI � .. J t:..lSJT 
� 

bogatstvo - � 
,.,. 

li jenos t - .,. " "' 
,.o ,; 

siromaštvo -. _;.; 
.,. ., ... .. 

proždrljivost - �'P 
". // 

bolest - <.? _r 
.,. .,  / 

putovanje - � � 
,.,. 

putovati - e� 

. . " ..... 

vrat1t1 se - '" --' ' 
• 

postati - �� 
pitati - :JL 

/ o / � "" 
o onom što - ( � d' )  � 
sačiniti - :_Jy 

• ""' .--o 
postati čuven - .; g;,.,;, l 

... 

�.,o 

putovanje - �J 

)Jf 
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. � �". 
putnik, turist - e� 

". ". ; ". J. o  

vl. ime - � � Lr.l 
-

� J. 
malo je (mnogo je) - '-/.J 

roditi (majka) - JJj 
"sl . Vl J. 

majka - ri: . . 
. � ". 

plemenit - r...? 
obećati - �J 
ispuniti (obećanje) - jj 

� / o  ..... • • &. mrziti - �� 
• • • • / ..... o � 

zapnJetitl - � _,,  

oprostiti - � 
:;. ,., 

bježati - } 
� o ".  

strah -. Jy._ 

Pre v edi na arapski jezik: 

. . ,., / 

IĆI - .Jl-, 

dogoditi se, pasti - ti) 
� ".  ". 

nesreća - �"::A.! 
� o ".  

čovjek - � ./' 
J. o ".  o 

odakle; gdje - L:.�-::>- e:/ 
. " � ,., 

nać1 - .,.l,:-J 
,. 

� J. o". 
nada, očekivano - J.rlo 

zaustaviti (se) - � oij 
JI :;l ". o '/"o ". 

Aleksandrija - �.J� 'j\ -
,. 

Jlo 
Egipat - _;·/211 

/ 

postaviti, ostaviti .-. 23 
naslijediti - ::J .JJ 

". 
� ". ". 

okretnost, spretnost - .1\..!J 

� J. J. osli o ".  

Muslimani u ranijim epohama ( 0 _,; - 0 }) nisu slikali živa bića, nego su sli-
kali bilje i u tome su dostigli visok stepen. Kad te pogodi nesreća, ti se Bogu 
obrati .. Bog nagrađuje za dobra djela obilnom nagradom. Putovala sam u Kairo 
avionom i nisam se bojala. Kad sam išla preko ovoga mosta, bilo me je strah. 
Htio sam da posjetim svoga brata koji živi u Mostaru ali mi putovanje nije bilo 
dopušteno. Nemoj me uzalud (�) pitati, ja ti neću odgovoriti. Daj mi tvoju . 
knjigu pa makar (,Jj) morala da ti je odmah sutra vratim. 

l. Iz oba teksta izvadi sve do sada naučene nepravilne. glagole pa ih konjugi-
• 

raJ. . 
2. Napiši deset rečenica u kojima ćeš upotrijebiti ove glagole. 
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Razgovor 

l )  Hoćeš li da idemo u kazalište? 

2) Ja ne volim kazalište. 

3) A šta misliš o kinu? 

..-o ...- o ...- _, _, o ...- o ...- .J. .J. o ..... 
Y c.r-J' J' '"==.ft ..u 0i J..:. J � < , 

... " ... 

. (:;.:JI �t \1 Gt ('l' 
..... 

" " � " .J. o "  " " 
� �J \ � �t.J �J ( i  

... 

4) Već sam gledao (la) ovaj film, ali gledat ću ga još jednom. 
� � ...... đ đ  " " . �l1 -o; ��GL �j r�' 1� ::Jo� G ( t  

,. " " " 

." "...- o " " " "o ;. o " 

5) A da idemo u posjetu zoo-vrtu? Y0 \�\ 4.i: -L>  l; .Jj } ( o  
"' "' 

6) Bi li volio (la) vidjeti piramide? �r� \11 :.S) Jt � j:"  ( , 
"' 

7) Ja ne znam ko je taj ko je gradio piramide . 

. rc��"� �� :;. ($ .u1 ;. :;. ��r \1 Gt < v 
..... ..... "' 



J � "' EN-NAKIS. - �uH 

Ovako se zovti glagoli koji na mjestu 
o • \ r� imaju J ili c.S pa onda ima-

� -o " -& " o J � " "" " 

mo �l)\ \\ �J\}\ �W\. Kao. što smo do sada rekli i naučili, pojava ova dva kon-
" "' ", ,. 

sonanta u određenim situacijama i promjene koje oni izazivaju vrijede u svim 
nepravilnim glagolima. Stoga nije neobično da se na nekom glagolskom obliku 
pojave istovremeno i po dvije promjene, dva pravila. 

l .  Tako prema pravilima imamo Jf:-�\ da se i J i c..s kad su !JP a konsonant 
" o "  � J " o 

ispred njih na - pretyaranju u elif _ (\). Ako se dogodi �LJ\ ��\ otpada prvi . ." .",. ,. .... 
konsonant ako je bio .J ili t>. Da li je .u osnovi ovih glagola bio J. ili c.S pokazat će 

. • o o J o" • nam vokal na srednJem �\ cf.? konsonantu oblika UL;.J.\ pa ćemo, prema 
" "' 

tome, ove slabe konsonante pretvarati u. duge vokale "a" ili "i'' - , npr. 
o " "" o " "  o .,.. ." / • • .,.. " " .", ""  � f- ":_,� � �.-.J� spasiti se � f- � 

o / / o " "" o ."," " • / " " " ; 

"' .. -.a� f- �� f- L: �·"A proći, otići � f- � 
a " "  o " " J " ..,  . " " .., " .., 
\_y� f- \_,�� f- \_,_y� pozvati, prizvati �� f- y-� 

J 

2. Ako se prije J nađe vokal - na prethodnom konsonantu a prije c.S u istoj sit-
uaciji bude vokal - neće biti promjene, npr. : " 

upravljati -. .  Jj 
"' 

biti zadovoljan -. �� .... 

biti prezren - � _}... 
" 

/ J" 

biti veliko.dušan - J� 

3. Promjena neće biti ni kod oblika dvojine u �tl\ m.r. kao ni u ovim ob�i-
cima kod kojih na krajnjem konsonantu osnove ne bude vokala, npr. : 

spasila su se njih dvojica . (;.; 
pozvala su njih dv.ojica \�� 

otišla su njih dv.ojica (prošla su) . t;,a: 
..- o ", ", JI o "", ." Jo", ." " o " " "o ", " .J o .., .., "", o " ..-" o .., 

.. • \ • .. • , . • .. .. . , :.. • .. · t :. • . · ..J �  - "- -JJ - �4.,..4 - " .J Q � - u �  - '".J A>T.J - u� - u� �",.� .. J .. .. .. i Jf J • J • - .. .. .. 
_.. "' 

,. 1 1 1  
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Kad se radi o oblicima 3 .  lica ž. r. u �li\ u tom slučaju j ili e> se pretvaraju u 
o ...- :. .'- ..... o o 

(\) koji se zbog u:SW\ �ti::j\ ukida jer -nastavak lj prvobitno je bio '-
.. 
J , npr. : 

4. Bude li ispred j kasra - on će se pretvoriti u e>, npr. : ..... 

Isto tako će se ponašati J i onda kada u riječi dođe poslije korjenitog konzo-
" 

nanta a prije njega ne bude vokala damma - , npr.: 
..... o . ..... j. ..... o ..... j. ..... o ..... 

viši �\ f- �\ � _,L;.\ 

Posebno ćemo se vratiti na ovo pravilo kad pređemo proširene vrste nepra­
vilnih glagola. 

j. 
5.  Konsonanti j i <.>, kad su na kraju riječi, ne podnose vokal (dammu) - pa 

se vokal ukine a j i <.S postaju dugi vokali, npr. 

o ..... j. o ..... <.S �  f- <->� 
..... ..... 

o ..... j. o ..... 

. a•• L____ �a•• "-$ • -:t � (",5' "-:t ..... ..... 

ali ostaje �) 
' � o /  

ill if.) 
6. Evo sad svih slučajeva kad se u ovoj vrsti glagola događaju promjene 

koje su _izazvane pojavom susreta dva sakina. 
j. j. 

a) Konsonant ispred <.> nosi vokal (i) iza <.> bude dug vokal onda odbacimo 
vokal (i} i prenesemo mu vokal (u) sa <.S a onda odbacimo <.> zb.og dva sakina, 

npr. 
J. ,. o J.  ". J. o ,. J. ..... 

\�.) � \��..) f- \fr�..) f- \J�,;:,..) ..... 
". J. o ,. ". oJ. o ". " J. o o " " J. o ". ,. , . f- . . f- . 

. f- . . � y 44 ' · · '.J: .... a Q, ' · · '�a <OJ · '_ye 4A.' ' .. "--" .. • .. '-' .. • .. '-' .. s .. 
; 

". J. " " oJ. ..... " J. o ". ,.. j. ,.. 0�\s. f- 0_J-�P\s. f- 0y�P� f- 0frp\s. 
; 

-' 
b) Nad j stoji (kesra) - a prije njega (damma) - koja se ukida i prenosi se ..... 

(kesra) - a onda se ukida j npr. : 
..... 

1 12 
• . 



E N - N A K I S  

", o ,  ", o ..- ..- o o ..- ..- !f.o ..-

<J.. fo +- <J.. JJU f- <J.. J.fo f- <J.. J.fo 
/ "" / ", 

", o J. ".,. o o !f. ", o o J. ", Jo J. 

lS _j-\ f- lS j_}-\ f- lS J.J-\ f- lS j}:-\ 
.; ;l' / " 

e) Ni j ni !..S ne podnose vokal - koji se ukida, a onda se ukida i �, npr.: 
".,. 

", o /  ", oo o ".,.  / o /  

�} f- �; f- �; 
.", " ; ""' 

!f. 
d) Kod oblika yw\ �l na konsonantima J ili lS budu vokali - (u) ili - (i) koji 

se ukidaju pa se onda ukidaju i nosioci tih vokala (tenwin) � se smat(a kao 0 
(ali samo u nominativu i genituvu) �lA f- ��� (akuz.) ��� 

o ..-

QdrediffiO li sa J\ ovakav oblik vraća mu se dugo lS pa makar je bilo ranije J 
� ..- "' • "' O; 

kao kod Jj� � j� ali lSjW\ 
, � ", 

Kod oblika J ytAi\ �k dolazi do slijevanja participijalnog J sa J kao nosiocem 
tenwina, pa tako imamo: 

� J. o ".,. � J.  o ", 

J� f- Jj� 

Ger su se našla dva ista konsonanta pa je slijevanje obavezno!) 
� 

Ako je krajnji konsonant lS, onda će se participijalni J pretvoriti najprije u lS 
a onda se dva ista konsonanta sliju. Vokal koji bude ispred <-> pretavara se u - da 
sačuva lS od ponovnog vraćanja u j npr. : 

� O ;  � J. O ;  � oJ. O ;  � J. o ,  

on9 što je zadovoljeno �/ f- �f � �f f- lS�f 
... 

,p. ,p. -" "' o", . "' J. o..- � o J. o", � J. o", 
ono što je izgrađeno � f- � f- � f- LS� 

... 

Evo i nekoliko interesantnih napomena: 

..... 

", . / /  / / / l .  Pravilo po kome se J ili LS kad se nađu pred - pretvaraJU u \ (kao \_j- f- J.f-) 
vrijedi i za imena koja u svom korijenu. imaju j ili !..S npr. : 

1 13 



A R A P S K I J E Z I K  I I I  

2. Ponovimo pravila da se u prvoj vrsti glagola dugo a piše sa 1 ako je posta­
lo od J a sa lS ako je postalo od <..>. 

3. Infinitivi �U\ glagola iza dugog vokala i _, i <.> pišu se >-, npr. : 
� ,.... � ,.... 

zadovoljstvo - >-L;, J f- _,�J , � 

� ,.... ,.... ')ll ,.... / 

plata - >-� f- <..>� 

4. Promjene koje smo. naznačili uz oblik �LAJ\ r---'k vrijede i za sve imenice 
koje imaju taj oblik, npr. : 

dolina (N. i G.) � \j 
::;:. 

� " (Ak.) 4�(, 
� 

klub (N.- i G.) .)G 
::;:. � " (Ak.) 4�G 

� 

Ali odredimo li takvu riječ, imat ćemo: 
/ o,... (N. i G.) l>�\}\ 

, 

(Ak.) :s�\j\ 
, 

(N. i G.) l>� u\ 
� /. 

.(Ak.) ��w\ 
"., 
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Tabela l. 

;' / "' \ . � 

o / / 
.. . 

� 

~ • 

o Jlo ..- ", 
.. . 

�� 
o "' ;' 

"' Jlo "' "' 

w ·  � 
� Jo "' "' 

.. . 

J� 

.. . 

i. .J �  e J • 

indikativ 

"' 

; o"' 

"' J. o..-O�;j 

"' � 0 ;-

w\� 
"' 

� o"' 

E N - N A K I S  

"' "' 

(spasiti se) � 

� "' � o", 

Ć)L,44H ". 

konjuktiv 

• 

• • JUSI V 
_j. Jl o "' 

.., Jl o,... o "' Jl o ..- o ", � ( J )  � < r-l )  
"' � o "'  

\� 
; o", 

\� 
"' Jl o", 

"' Jl  o ",  

\� 

o ..-

"' ;. o ",  

\� 

J. o..­
. s:  �l 

"' �  o ..-

\� 
Jl o", 

\� 

o..-

� o..-
• 

~ 

o 

0 

-

-

-

o o..-

-

o ", ; o", 
• . s:  u�l 

' 

3. 1. 
• 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
... . mnoz1na m. r. 

jednina ž. r. 

dvojina ž. r. 
v • v mnoz1na z. r. 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
... . mnoztna m. r. 

jednina ž. r. 

dvojina ž. r. 
v • v mnoz1na z. r. 
� � "'  "'� o", l l .. A \ . . \' 

jednina oba roda 
. 

množina oba roda 
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Tabela 2. 

J 
• 

", � 

� 
.. . 

J � \ . � 
o / J 

.. . 

� 
// J 

� 
.. . 

J 
• � 

" .J. J � 
.. . 

o JI .J. 
• 

~ 
.. . 

� .. 

" J J � 
.. . 

.J. 
• 

A R A P S K I J E Z I K  I I I  

(spasiti se) � 

indikativ konjuktiv o • JUS l V 
,sl J o ", 

• 

", o J 

",", o J 

0� .. . .. 

" o ", oJ 

0� 

"" o .J. 
0� 

.. . 

" o ",  o J  

"", o �  

0� 
.. . 

" o ",  o �  

" o .J. . �  � l 
", o J  

� �  o ", 

".Jya� l • 

", oJ o ", ", o J o ", � (J ) � ( � ) 
",", o J  

� 
.. . .. 

o " o.J. 

\� 
" oJI 

"" oJ 

� 
.. . 

", o" oJ 

" o JI  

",..", o �  

� 
.. . 

",", o J  

� 
.. . 

" o,. oJ 

" o .J. 

' 

"," o J  

� 
.. . .. 

o " o J  

\� 
" o �  

"" o J  \ ·� :-; w._-. 
.. . 

", o" oJI 

" o .J.  

"", o JI 

� 
.. . 

o ", o .J.  

" o" oJ 
.. . - . .  ' ...,...:>'' 'W '-" .. . 

" o J  .l! �l 
" o JI  

,sl " :;. / J 
.. 1 • o� � 

� "" o J  

0� 
.. . .. 

:;. .J. " o J 
• \ . u� 

� " o .J.  
.. ·� u- . 

� "o", oJ . \ .. 0 �· 
.. . 

:ii "" o J  . l!  � l 
:ii "" o JI 

o 

0 

o "" oJ 

-
o J "  oJ 

0� 
o ",", o J  

-
-

o "," o.J. 

-

o " o.J. 

-
-

o "" oJ 

3. l. • 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
v • mnoz1na m. r . . 

jednina ž. r. 

dvojina ž. r. 
v .  v mnoz1na z. r . 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
..., . mnoz1na m. r . 

jednina ž. r . 

d vojina ž. r. 
v . " mnozma z. r . 
.J. !!! <(".J. o" 

l .  l. \.- .. A \ 

jednina oba roda 

množina oba roda 
• 
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Tabela 3. 

� o � o 

jednost. pojačan 0 pojačan 0 jednost. pojačan 0 pojačan 0 

� J. oJ. . �  � l 
oJ. . e.  � l  

"' 

-

o J. oJ. . �  � l 

-

-

� ;' ;' .. l l • t. J � U  
.. . 

� 'l 
,., J.  o "' (.r \� ) -

J. O; (_f \� ) 
�� 

-

-

.. o� 

jednina m. r. 

dvojina m. r. 
v • mnoz1na m. r. 

jednina ž. r. 

dvojina ž. r. 
v . v mnoz1na z. r. 

' 

Nepravilan plural dolazi na oblik tr;J a ne na li:J kao kod pravilnih glagola 
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Da vidimo razliku u oblicima u kojima je u korijenu <.S pa zatim glagol kao 
što je npr. �� i :_;1 koji ima na početku � i na kraju - glagol kao što je �i� koji je 
dvostruko nepravilan - jer ima srednji konzonant � a krajnji t> i jedan pravi 
predstavnik �W\ sa konsonantom r_s u korijenu � .;;i npr: proći, proboraviti, 
izvršiti 

Tabela 4. 

jednina 3. l. m. r. 

jednina 3. l. ž. r. 

jednina 2. l. m. fo 

jednina 2. l. ž. r. 

jednina l.  l. oba r. 

dvojina 3.  l. m. r. 

d vojina 3 o l. ž. r. 

dvojina 2. l . oba r. 

množina 3. L n1. r. 

množina 3.  L ž. r. 

množina 2. L m. r. 

množina 2. l. ž. r. 

množina l. l. oba r. 

o / / 
. .. '= .. * .... �9 ; 

/ o ..... "", 
. .. 

l 
.. 

�aJ .. l 

o ..- " 
. .. ,- ..-..a' .. l 

/ 
;. o ..- " . .. ' .. �a' ., l 

// .... \ . ..  ...... ag .. j 

.... ;o" / \ . .. �<29 .. l 

o /  / t . ..  1y,aJ 

-.9- ;. o .... 
• 

o .... 
. .. 

"'�" l �· -.. 
; 

o /  

o .... 

o ..-
• .. �. � l 

". o ..-
• l . .. u JJ a,Q.J .. i .. 

.... o /  . \ . .. .. 
� .. L .... a v .. l 

/ / 

/ o /  . t • -.. U cuV a /JJ ,. l 

". ; 0 .;  . . .. . 'y aA.J '-' l .. 

" o ..-
• .. � 

... 

., � o ..... . . .... u_,.. ,aA.J 

o .... 
. ... 

�<2J)t c..s-· ---
; 

Particip aktivni će biti ��� 
-:; 

� ;.  o .... 

o .... . .. � 
o .... . .. .. � 
o .... 

. .. .. � 
" 

o /  . .. .. . �"j (.,$�-/ 
o ..-

• .. � �\ 
.... o .... \ . .. .... �4-J "'� .. 

/ 0 /  
\ 

. .... .-trt24.S .. l 
" 

;. o "' \ . .. 

ya.A.J � .. 

� 0 /  \ . .. .. 
y <24.J l 

o "' 
. .. . � 

", 

• �j 
; 

o .... " 
.. . L *-::-�j .... 

/ / .. . 

'- "'":."'�J 
/ 

/ .. . 
L �j 
;. .... .. . 

4. "!� _) 

.... 

/ ;. / 

L .. . 

��_) .. . 
.... 

o .J. / 
.. . r�J / 

. .. �f 

. .. �f 
;' o ..... o .... . .. �J 

// 0 /  0�_;-t 
/ 

// 0 /  0W ­.. '_l 

.... 0/ 0 /  
• �J.. 

. .. �f 
". o ...-

• • �f 

", o ..... l 
". o ..-

• .. 
,f.f 
; O ;  

. .. ifJ"' 
o / o /  . .. �J 
" o .... �_)i 
",..,.., o" �fl 
// o .... W .. .. 'f 
.... .... o "' w ­.. '..T 
o ".  o ...-

\ . �J.. 

O /  O ;  

\�} 
. .. �f 

"' o ...-

Particip pasivni " 

Pasivni perfekat " 

Pasivni prezent . ." 

(ovo je oblik a značenje nije baš logično) 
• " �J 

.... 

" o .J.  

" 

Imperativ . (dalji oblici su kao u r�y;J\ 0c�:W) 
; 

" 
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Tabela 5. 

Glagoli l>1� - vidjeti, � Jt - dovesti 
� ,. j o,. ,. o .... 

0L,4.J\ �W\ 

/ /  

jed.3J.m.r. ( � ) �\ 
jed.3.l.ž.r� 

jed.2.l.m.r. 

jed.2.l.ž.r$ 

jed. l .l.oba r. ... 

d v .3.l.m.r. 

d v .3 cl.ž.r. 

_, 

J

J
Y. o ,. o,. J. _j. o ,. o,. J.JJ. o ..- o..-

J6�<>J\ r�\ Je�JS�\ 
,. J. o..- ,. o  J 

( � ) �i ( � ) �� ( � ) � � 
o ... J _,. 
l .. -.J ,  .. 

; .. J! L .. -.AJ l .. 

....... J 

8i .. 

. ... 

. Gi"' u w .. .. 

.. �-t..SY 
- �- . t$Y 

", o",o Jl 
.. ;:-�y 

... 

", ",  

/ /  

... o ... J 

", Jo,... ,... 

d v .2.l.oba r. �i ,. k "..,. 
�i .. J 

II1Il.:3.1.IIl.f. 

mn.3.l.ž.r. 

Illil.�.l.IIl.r. 

mn.2.l.ž.r. 

o Jlo"""" 
.. ;: 

� \  \ .. 

",-o..-..-

1 1  b w1 mn . . . o a r. .. 
;' J. \;...jj .. 

• • 11 ;' �  Imperativ g1. - � d ' 
... 

zapovijed - l 
.. �1 

� � 
... 

o", (f zabrana - "-J t :� 

particip aktivni - "-.J T 
::; 

,sl "' o;' 

particip pasivni - �� 
/ 

,JZ ",.o 

infinitiv - 0Wl .. J;'. _, 

__, o ,.. o J "" o ",. ",  
.. J:. � y.. Cft.fl 

"' o ", J  

,..-o ,..-..-

Gi  .. J 

impe rati v gl. - l51� 
• 

_" O /  

zapovijed - J [oJ] 

zabrana - ) "l 
", 

particip aktivni - �\.J 

particip pasivni -
'Ill ... o j 

infmitiv - �jJ 

o 

[] Radi lakšeg izgovora dodali smo � kao i � - čuvaj ! 
.... 

.. � 
J. 

l. --::J J 
J J 

.. j! 

l. """""'J = -
.... J. w .. j 

,. _j. J 

L .. � 

�J 

o ; J .. j! 
�J ... 

,. J. 

u .. J 

1 19 



� 
� 
� 

� 
� 
N 
r.:Q 
� 

� 
� 
Cl) 
� 
< 
cz::: 
< 

Tabela 6. 

Vrsta 

II 

III 

N 

v 

VI 

vn 

VITI 

X 

.JI .JI o ..... q_, 

r�' 

�_, 

� 

�\� 
,o_, '" �l 

/. "'"'" 

� 
�D 

� " o 
.,>c.j \ . ;. .... 

""o 

' �\ '-> ·� 
.... 

"o "o ·�\ � .... 

�WI 
_, 

J.f. o _, \ 

/ �JI 

� 
/ ;. 

�J_) 
..... 

_, o.f. 

�1 
,., 

/ �j..JI 

� 
/ ;. ;. 

.. ifJ.f 
..... 

-

" J.oJI &. � \  " 

,- o Jlo J. &. � l  
, 

tJWl 
_, 

JI _j. o / Q\ 
\� 

'fj_,jl 

� 
" .JI  

if� 
., 

o .JI 

� ,., 
�/// 

~ 

�� 
" o" 

� - .. 

" 

,-o,-

. � !....> . .. " 

o "o " 

J-� , 

JIJJI o / _, . \ 

:."; 

� 
/ _, ;.  � \fi ' 

"o.f. 

� 
:;;_,.,.JI 

. � '-> . ..  

/ "";. 

�� 
-

,-"o.f. 

. � 
'-> 

. .. 

1o ...-o .f. 
� .. 

_j. :;; _, 
Proširene vrste �U\ 

Jl o  ,., f��y 

�GJ\ �GJ\ � ,." , , ", 

� ..... 

<J. 
_, 

\\J / 

o ..... 
'" Lf. l  

/ 

"' \ll /" 
.. 

cj:J 

rD 
�l " 

..... o 
. ·�\ u ·;. 

.... 
" 

o .,o 

�l " 

ot ".JI 

� 'l 
., .JI  

r'J �  
_, 

o
� ( l 

:.r.' ) 
"' 

/. \ll "",,.",. 

� � 
r� � 

" o ,.. 

�� � 
, 

"o" (f � )  / 

o .,o " � 
... .. ��-J 

" 

/ 

JI �WI 
_, 

� ".JI 

� 
,., ;. 

r� � 

o JI  

� � 

� ",_,JI 

� 
".,JI 

r� � 

/ o ;.  

'-'� � 

.-oJI 

c:_r.o 
� 

o .,o jl 

� � � 

JI o 

�l 

�-(�\ 

�".JI 
� 

� ..... .JI 

if\f 

�oJI 

� 
;;; "/J. 

� 
� " ..... .JI 

�lp 
-

�.-oJI 

~ 
�o .,o JI 
� 

JI / o _, o., 

J._L.,a�\ 

_j. / o / o., 

j._l•;'�AJ\ 

� ..... o ,.,  
.. .. ���� -w .. . 

"' 

� / ,. _j. o�l_r 
� "o >-G\ ·� 

.... 

� /,;' 
.. if. 

/ /  r\J ::-

� -- o 
� JG:c.,j\ � .... "' 

� " o �b\ • s:. .... / 

::J\ 
Značenje 

mnogo praviti 
natjecati se u 
gađanju 
dati nekom 
da pravi 
posini ti 

.. 

gađati se među­
sobno, gomilati se 
rastupiti ·se, 

. .. . raztci se 
ukazati dobročins­
tvo, sagraditi 

� -- o o 
��1 uzdignuti se 

.... 
". 

o N 
'1""""4 

.. 
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VJEŽBE 

l .  Dopiši ispuštene vokale i pre v edi! 

0� � .ill\ r---9 � J.�l - G. 'e.>?. Lo :;l - � \� ��J � :JJ\ ��J o J t, :illi �  
� � 

�JJ\ j; - !JJ\� �  t_; :U\ :-� l .. Ji J �:U\ � ��:U\ 0�� �8\ :-'=!TJ � j-J\ �i 4 - <-f'W\ �1 
� ;� ; 
� o ,... o � Y. ;J,... " J ...- ...- 'f � Y. ,... "" J ...-o ,... � ,... ,... o ,... ,... ,... " JI "'-,... "..,... ' t ,... o ".. o ,... � J � ".. J � . · ...o &:>- \ - o\ ..J l &AJ . .NU\ 4.J � .... a� r. \ ......., oJ. • .", . �r :. � .. lJ .:._ t\ . .NU\ � 1. t '-" J . . J- J u . ("S .. , .. � ..-� .. . \.5 -- • .. � u r� / " " ; 

", ,... ", Jl �  o Jl _, o  ,... o ,... o " o  o J J ", o ", ", ",  ,... o ,... o ".. o . JW �\ ��\ � \..rP J! - �W\ . \..r"J � - �\.>eJ\ oh J <5,a4j 01 
; " " ; 

2. Konstruiraj rečenicu od sljedećih glagola: 

RIJEČI 
J l/ l/"'�" l-J�\ 

J 

izbrisati - - � 
". o.- ,... ,... 

ubrati - � - � 
� 

napasti stado - .::. �� 
..... 

čuvati - - �J 
,., 

pretrpjeti - �li 
J. ..... / 

okretati se - - � 
o / / /  

oprostiti - ( c:.r ) W. 

zaboraviti -. � 
" 

. "' ", " sresti - - � / / 

teći, događati se - lS_r:-
".. 

• J. / / 

nadati se - - �J 

• • " til; "" 

· želJeti - � 
zidati, graditi - :_;. 

svijetliti - ��1 
shvatati, znati - - �J� biti osvijetljen - �L.<a�1 

" 

v • • "" o� 
zavrs1t1 - - �t 

" 

,. 
svjetiljka - (.� " / "' / 

nazvati, imenovati - � 

3. ·Prevedi na arapski jezik: 
J / ,., 

Kad sam putovala na Istok, imala sam na tom putu mnogo poteškoća (��) 
" 

jer nisam znala ni običaja, ni jezik, ni ljude. Ali, već sam zaboravila šta mi se 
. 

sve događalo. Obećala sam sebi da ću sve zapisivati, ali nisam. Pitala sam sve 
oko sebe: Kako vi u vašem jeziku zovete ovo? Jedan dan sam se uputila na trg 

,p. "o " 
da vidim šta se tamo događa. Tamo je bila neka prir�dba (�) i svi su bili 
veseli. Igrali su i pjevali pa sam i ja tako provela jedan lijep dan. 

4. Pošto prevedeš tekst, nađi u njemu sve nepravilne glagole, odredi kojoj 
vrsti pripadaju, izaberi neku nepravilnu vrstu, pa taj glagol izmijeni u oba 
vremena. 

• 
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5. Pre v edi na bosanski jezik: 

0; � -4 ;j·� �� C:�;. , -0� � ji o;,j � r�l �1 ::,.. � 0l ) �-J)l l� �i �1; ).-;_, .". / / ; /' / ; .". .". , 

Y. "' " Y. o :ll Y. " " " o " o " "' " o o ,-o " '!Sl o "  � " " o ,.. o " "' ,.. " Y. ,.. o ,.. �J..J ,�.J\ o.J\r- � t. . ..Jt>J.; � �JJ\ " · .. "· · \ �_)\ � �� ; � �'r L .. J _,J\ �� � �  �J 
�k1 � li., G. Ci L .::JI � e;.  � )t �i J'� �� Whn_, J�\ r� � � �)T �� 

" / ""' , / .", .., ", " ", " 

� (J � ." /. " 
o o o � � ji (; ::,.. :;J;;;� � .r :;r W1J �) :;J;� �;.. l;.. ::,.. �� ;J 

" .;::, " � .". , """ � 
.". � / , .". " 

. 

RIJEČI ��\ 
� "  " 

stvarnost, istina - � 
skoro biti - �l5' 

za vrij.eme, kada ­
miran, tih - ;\S�� 

,., 
,tl ,.. 

. 

". ,.. ;,� ,.. 

približiti - L •)} 
1' . o ..... otprilike - �� 

• zora - p 
,tl ..... v l t. vecer - �--.Y 

lijep, ugodan - '-o..;kl 
..... 

" :ll ,.. smatrati vjerojatnim - �J 
• • ", o .... 

Prekriti - �::,.;u �·-
'19- ,.. svjetlost - �� 

" 

.,ao · " 
lice - �J 

• o • .... tJJ ,.,., na1ć1 na, sresti - � 
,.. ..... _ osjetiti, opaziti - �\ ,tl " ,. vazduh, zrak - �'r 

pokret - �;.. ; o "o" 

hladnoća - .) _)\ 
. 

". , o "  
buđenje, (ustajanje) - � ". " blaga - \.. o.;A> 

.,a::o; ..... 
jaka - �; o :ll J. ,.. " ,.. sunčeva toplota - �J\ o.J\..r-" ,. 
sjećati se - r� �.... o ,..o J. budan, budna - 4}a� 
precizno, tačno .- � sresti - :._�J 

"
" 

" " 

.... 

ograđen prostor (dvorište), margina na listu - �\;,.. - �� 
� , 

.i- ,. 
Napomena: Kad u rječniku naiđeš na ovakav znak (na kojem može sta-" 

j ati bilo koji znak za vokal), to znači da će u t�m· glagolskom obliku srednji 
konsonant imati taj vokal. To je važno zbog toga što ćeš saznati kojem razredu 
prve vrste glagol pripada i pravilno ćeš ga upotrijebiti. 
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. . 

' 

J � ,.. 

EL-LEFIF - -.,;J�\ .. 

Ovo je glagolska vrsta koja je dvostruko nepravilna. U paradigmi svaki kon­
sonant može biti J ili <..> pa se zato javljaju dvije vrste takvih glagola, i to: 
J�_):J\ � ,,_�\ rastavljeni lefif a to je onaj kod koga imamo na mjestu �\ �� i 

o !) " " " 
�· \ \'l konsonante J ili t..S npr. �j - shvatiti, biti svjestan. Dakle, radi se o gla-

.. ,.. 

golu kod koga imamo J ili L> rastavljene. S obzirom na to da se na prvom mjestu 
nalazi J (ili r...> ) za takav konsonant vrijede pravila koja smo objasnili u vrstiJtW\ 

,.. 

(glagoli slični pravilnim) a za treći konsonant bio J ili <..> pravila koja smo ob-
j. � ,. 

jasnili u vrsti �U\, npr. : 
,.. jj - čuvati 

jj - ispuniti obećanje 
Jj - upravljati 

,.. 

0 J o,. o o J c;.r J ""i ' . Ako imamo · \ � . i �\ \ ) konzonante J ili <.> takav L a.._..iJ\ se zove 
J J  o ..- J � .... "' "' " "' o JI. ", "'  0J_}:J\ L a.;JJ\ sastavljeni lafif - a to znači da mu je početni ( · \ �u) konsonant 

... ... ... 

zdrav, npr. : 
o ". ,. , • 

<..> .,:-:. - r...> y - peć1 
" 

� � - biti isti 
• 

�; - namjera vati · 

jl :. ,. 

Za ovaj oblik J.;.ll\ valja reći da njegov drugi konsonant ne trpi protpjene, ,.. J :. ",  a za treći vrijede pravila glagola �W\. 
... . . o J ", Ovoj vrsti pribraja ju se i glagoli koji na početku · \ �L; · imaju hemze . � a 

�� (.":J je J (ili L>. ). Pravila po kojim ćemo njih konjugU:ati uzimamo od glagola 
j� og 'J(, �w\ - takav smo već prikazali (.vidi tabelu 3.) . 

., 

Isto tako prikazali smo i konjugaciju glagola (.Sl� kao onu vrstu koja je kom­
binirana j� .o, :J\j �u\ pa se stoga pri konjugaciji moramo poslužiti pravilima 
tih glagola. Karakteristično za njih je gubljenje �'- (hemze) u t_.;�.::;.:J\ i ; ":il J.;. 

, "' "' 

Postoje kombinirani J"'Y:-�\ i j�os:O..W npr. �� - doći; te i za tu vrstu vrijede pra-
vila i jedne i druge vrste iz kojih su nastali. 

o o J ", J ", " o,. 
Glagoli mogu imati na mjestu �\ �lt konsonant J - ali on se u · [JL,a.(hl\ zadr-

žava, npr.: �j - voljeti. .· 

.... " ... 

• 
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• • v .  • 
/ ..... o / ;' tZJednacttl - l>�l - <->� 

.... 

d. ". ,; 
ružno Jelo - L:.____.;... .. .  " 

• .....o ; / ..... 

oživjeti - �1 - c_s::>-
.... 

". ,. ,; . 

usta - � (ak. - lt gen. - �) 
.... 

udarati, kucati, kucnuti - .:. t} 
.4 � � /  0 ,;  ,; 

potiljak, tjeme - (pl. - y.i\) ()Ai ) w 
"' 

,; .... o sleći se, slegnuti - �l 
". ,-.J 

prašina - .J� 
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Tabela l .  

. 
biti ružan; ožalostiti - -

jednina 3. l . m. r. 
1 jednina 3. l. ž. r. 
jednina 2. l. m. r. 
jednina 2. l .  Že r. 
jednina l .  L. oba r. 
dvojina 3 .  l . m. r. 
dvojina 3. l. ž. r. 
dvojina 2. l. oba r. 
množina 3.  l. m. r. 
množina 3. l. ž. r. 
množina 2. L m. r. 
množina 2. l. ž. r. 
množina 1 . 1. oba r. 

Imperativ 

/ o j. .. � '-.,J� 
o j. 

.. >-
\.....)r 
j. o j. 

.. 1!-"-.J a.,.N  ...1 

o Jo J .. � �� 

Particip. aktivni 
jl / o / 0,; )-l-/:� \ 

/ 
.. 

/ 
.. 

/ J  / 

0\>-r·� 

o J 
&-� 

.J. 
$. 

/ 
• 

�� / 
.J. j. 

\jj� 
/ o .J. 

• &-u� 
/ �t_, 

::; 

,sl .J. �y 

"- "- J ..- o  ..- o ..-� J���\ � ) 

htjeti -. 

/ o 
• - . .. ... 

L ,_..t.N 

o 

• .. � .. L _ ...... Al a w• 

/ o 

• 
.. $; .. 

r� / 

0,-t:. • w 

/ 

&-L;, (..$ ... 
J / 

\jj l;, 
/ �/ 01.,!, 

/ �L;, 
::; 

,sl 0 /  
• .. �� 

" 

; "' J o_, 

t_.JL,a.J\ 
/ 

/ o..... ". 
• t:. • ut_:...., 

.. 

o �� / 

~ ... ... 
J 

\� " 
" o 

J>.-... 
/ �� 

::; 

111 / �� "' 

d " . OCI .-

/ o .. >-L � �-......,, <4$._r. 

o 

J o 

_,. Jo \ .. �!-�.� • 

/ o 

o Jo 

� Vl /  o 

j. _, j. o_, 

t_.JL,a�\ 
/ 

/ 
.. 

/ 
.. 

/ . / 

0� .. . .. 

/ o / 

" ( � J� ) "" ., 

/ 

' 
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Tabela 2. 
·, 

ispuniti obećanje - Jj izjednačiti - lSY 

126 

jednina 3.  l. m. r . 

jednina 3. l. ž. r. 

jednina 2. l. m. r. 

jednina 2. l. ž. r. 

jednina l .  l. oba r. 

dvojina 3. l. m. r. 
dvojina 3e l. ž. r. 

dvojina 2. l. oba r. 

množina 3. l. m. r. 

množina 3. l. ž. r. 

množina 2. l. m. r. 
množina 2. l. ž. r. 

v . 

l .  l. oba r. mnoz1na 

o / / 
.. L )y 

.. 

4. -' � a 
.. J 

"' .9-o ", ", 

� ..y 

; o ,., " 

J'!.Y 
o Jlo ", ",  

�y 
:. Jlo, "' 

c:_i-:.y 
..,..o ". ",. G .. y 

o / 

o "' 

o .; 

.; o .; 

/ o / • l .. u�_y.-J 

.; J. / • UJ_y-!. 
/ o / 

c:_r..y-:. 
_,. 

/ _9. o .; • u J.Ya7 _.uv-

,. o / .. 
:..r-Y"",.;.,.) , 

o / 

<S) Ow....j 
, 

.; 0.; . W\ . � , 

o // • 
'"�j J 

J. O..-.; • 4..-�J 

,. o"," • �) 
o Jlo",, • 

�) 
:. .9-o",,. 

• �J 
,.,o,, 

�J 

;. .; J. 0.; 

t_JL,a-oJ\ _,. 

.; 
. ..  � .  , 

/ . � LS' '  
· u:; u .. .. 

0LA5 • • 

/ / • 
• � � 

_,. 

.; Jl / 0� 
/ / 

~ 
" 

/ • • � , 
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Tabela 3. 

" 
w .. .. 

.. 

rod i broj 

jed. m. r. 

dv. m. r. 

dv. ž. r . 
v 

mn. z. r. 

� ; ; '!ll _, "  Jl "- O "- O; 
>-\y - >-t.; J = J -l·.a-o..H 

.. . 

� o / 

� �  o / 
.. 

VJEŽBE 

"o" ", " " o Jl o " Jl o "'" " " . � w � � \ \h -
--

� ��W(, �W1 ��jj l� G ;.-�lj ' '  ' '·�l l} 1�(-r...UI �l � -
_, / _, 

" ", " ", o  ,..,. o 
. �J}\ oh _,bl -

� 
_, _,  _, 

o Jl jl o o / Jl :oi Jl ,.o / / -!. Jl / / / � / o / / Jl Jl / � o// -& � / / 

. �) J_ri if 4l �U\ C � � j)  JW ill\ if 4! L?"" y.. rJl-JI � �l 0LS' -
,." " " " " " " " " " " .., 

RIJEČI : .. .JLJSJ\ 

moći - (� ) �} 
saviti - -:S __,k 

/ 

nadahnuti, objaviti - J! �j1 
"' ,o 

biti potrebno - <:_bk 
" / 

peći - - �y 
/ 

od vjerskih potreba -

/ o Jl o / dobročinitelji - 0L>-�\ �i 
/ 

platiti, nagraditi - �?.-
/ / 

čuvati - e_} J 
')ll Jl jl ')Sl o / 

meso - (pl. - \ _r-J) rJ 
;0""; ""' _" kao što treba - � W 

gorivo .- ) j J 

1 27 

. . 

. . 

. . 

. . . . 
: . : 
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l .  Od datih glagola ili sličnih koje nađeš napraviti tabelarni pregled u �\l\ 

CJL41\J. Kad iz teksta izvadiš sve nepravilne glagole, objasni kojoj vrsti pripa­
daju i ukratko kaži njihove osobine. 

2. : :J  J� � . :·l.Tj :•l:;"� !l�t "/�1 � :J J : :J  Jill �je.: �� JI �'-- �� Ot � 
/ .". .".,., ", , .". 

, r� � : ;Jill . ���j r�T ) Jill �:-J o'j-�l :.St : :J  Jill �� :J 0:.JI : J� � . l� J _;-1 � 
; � � 

"' "'- jl " � .M jl () 9 � � �IY.J r�r::,_. �_cl js' :-�k�l } : Jill . ��:� �ij �-.� !1�1 o � : Jill . ��:� �� 
.., "" ,... ,. "" "" , " / 

3. Iz gornjeg teksta napravi analizu, ali tako da svaka riječ bude obrađena 
ovako, npr. : 

jl �.... jl o � .... -& .... / " .... 

Glagol ��\ e) ;,\;J\ 3. L m. r. jednina, znači doprijeti E 
� 

sastavljena lična zamjenica l. lice mn. G , itd. 
4. Odgovori na pitanja: 
a) Ko su naši neprijatelji? 

- G ", .J o..-b) Dogovorili smo se sa našim neprijateljima o prekidu vatre GW� JY\k! L, o.i J) 
� .... .... "' ", 

ali oni nisu poštovali dogovor nikad ( .k.i). 
e) Je li sva tvoja rodbina (��)l) otputovala? 

; 
d) Gdje sada žive tvoji susjedi koji su stanovali u istoj zgradi s tobom. 
e) Je li se vratio tvoj prijatelj iz rata? 
5. 

J ..- J o ..- ,- o ..- J ..- ..- o ..- ..- ..- _, , o .J. ..- ..- .Jl  'J"'"' ,- ,  Y J J_1� � �J '" .. JJ-P � �� �Jb L \.�Lo ( r 
� -t:- ." " " 

�'l rt �j� �) �)1 (� 0\5' y. ( r 
... .... � 

f� �j �� :,Jk L> .JI j�) Y, J. ( i  
/ / 

y. _,  _.. y. .Jl ..- � -- / / /  

��_,w J �) \��_, < v 
.,. 

y. � ", / jl _,  _, y.  o /  

y >-\_,->-J r�T � if  ( A  
6. Sigurno znaš neku anegdotu sličnu ovoj o Halifi Muawiyi pa je pokušaj 

prevesti na arapski jezik. 
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VRSTE INFINITIV A 

Već u uvodnom dijelu i, kasnije, kod konjugacije prve vrste glagola objasni-
. 

li smo da se infinitiv u arapskom jeziku tretira kao ime, da se deklinira, da mo-
že da primi sastavljene lične zamjenice i sve druge funkcije u rečenici kao i 
svako drugo ime. Isto tako, istakli smo da su infinitivi u prvoj vrsti glagola -
nepr d\, ilnih oblika i nabrojali smo one koji su najčešće u upotrebi. 

Ono što je malo strano našem jeziku jeste činjenica da se u arapskoj gramat­
ici infinitiv smatra izvorom za pridjeve, participe (aktivni i psivni), imenice 
mjesta i vremena i imenice oruđa. . 

Mi smo već obradili infinitiv prve vrste glagola - a u uvodnom dijelu istakli 
smo da u arapskoj gramatici ima izvedenih glagola, tj . onih koji nastaju iz prve 
vrste bilo da se radi o glagolima koji imaju u korijenu tri ili četiri, pa i više 
konzonanata, kao i bez obzira na to da li su svi ti konzonanti zdravi (a to su svi 
osim (.S J \) ili: nisu .. To proširenje dat će nove glagolske oblike sa novim 
značenjem i to je, naravno, jedna od mogućnosti bogaćenja inače oskudnih gla­
golskih oblika. Te proširene vrste obradit ćemo posebno-ovdje - da ćemo samo 
oblike infinitiva kojih ima nekoliko vrsta i u nekoliko različitih značenja. 

:;_, o y. / o ".,. l .  Infinitiv kojim se iskazuje količina i zove se o_rJ\ J ..t. .• a.o .  Od prve vrste gla-
� ".,. o  ".,. 

., 

. gola dolazi na oblik �' od proširenih vrsta na oblike infinitiva dotične vrste 
o :.  -' 

kad mu se na kraju doda još '-:. �8\ >-G (o). Ako se dogodi da infinitiv već ima na 
".,. ., .o ..... .... _, 

kraju (o) onda se takav infmitiv ostavi u akuzativu i doda mu se broj o..l:>-\J ili iz-
_, o ".. {f o ".. ".. raz� :t i 6� npr. : 

� .--o _,  J Y.o., ".. 

Udarila sam ga jedanput. �� e.:� 
:;; :;; " o " 

• • • 
.; ", "," ", " , .".o", ", Borio sam se s nJrm Jedanput. o...l:>-\J �t.Q..., �\i 

".,. . :;; 
• ".. o .... J o // Zaustavila sam se Jedanput. w J '--..Ai J 

:;; o ,.o ".. {t ,. ".. o _, ""'  o ".,. o _, 

Jednom sam uzmaknula. � 'j o_;6; L.� .J �6; 
:;; o ,." ", / / o " / ..... o 

Jednom se ispravio. 649 ��} \�! 
., 

- :;; 
• • .. ..-o • _, J Jo..-. ,. 

Prtvukla sam ga Jedanput. 4.! ...G:- �� 
� ,. ,. o J J.o ..- o ., 

Počastila sam ga jedanput. �\.?1 �..fi 
., 

., 
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� � o .., .9- J.o h,. 
V eličala sam ga jedanput. 4.-.,t:-u ��., 

.; � o • ;" "., o J" o ,... o ,. / / o  

Prekinulo se uže jedanput. �l,b.Z\ �\ .. .  \ 
.... .; 

Treba samo još napomenuti da se ovaj infinitiv upotrebljava kad je riječ o 
tome da se glagolska radnja dogodila samo jedanput. To je, uostalom, vidljivo 
iz datih primjera. 

.,o .... o J. .... o ; o � J. .... o ., 

2. Infinitiv koji se zove �� 1 .J...,aA ili u-JI -> Jv,aA  koji kazuje da glagolska rad-
... _.. 

nja ima neku posebnu osobinu, novi kvalitet i da se odvijala na osobit način. 
Vl ..-o 

Od prve vrste glagola dolazi na oblik �' a od proširenih .vrsta na oblik vlasti-
--

tog infinitiva uz dodatak opisa (pridjevom ili participom) kao npr. : 
,. ,. J. o  ,. , o ,.  J. o ..- ..-

ZaUStavila sam se poput učenjaka. >-Lo.J..J\ w J ..... .. .ii J 
_.. · .... o o J. ., .,., J. ..-o 

Ibrahim ima lijepo držanje pri sjedenju. LJ.::,J\ c:.r->- �\_r.l 
..-o o J. "., ...- J. "., .... A• v t•h kr .; .. • J \ .. ;. \ _  ,. • $.\ _ 1sa se 1 o ece. A.. ... :� ��� �_, � � M 

_.. _.. ; 

• 

• 

. .., 

• 

m: 

""' ,. ,. "".. 
.J! . 

.... ,; .... ; o J. o ., ;)J � 

Uman je ugodno društvo (pratnja). w\_rJ\ � �lJ\ 
_.. .... . 

Glupak je težak sagovornik (za društvo). ;?�\ �i!, �� 
; .... ; 

Počastila sam ga kako valja. k.:J;� ��l �)i 
; 

. ; . 

a) Evo jednog odlomka u kome ćeš naći neke infinitive, podvuci ih i obj as-

b) Od datih glagola napravi infinitive o kojima smo već govorili i uvrsti u 
rečenicu koju ćeš sam( a) konstruirati: 

e-�' - r.?' - � - � - e� - � - 0� 
-

�� - evA - � 
; 

_, _, "" .. � �  - .;oJI<:: .. - jl:s-\ - � - _, 
_, O; - e�� - -� \ - - � - D�� _r:-J'-' #- • • • • � • � • _r $. ; ; ; 

.; 

3.  Infinitiv koji ima na početku konsonant i i zato se zove � 
.. . l �:.l.,.JI npr. 

... o o ::; _.. .... .".,_ / /  JI �  " " /  o "  . \\f - namjera od gl. \JJ.. - \\J - namjeravati; � - značenje od gl.<..S� � � -
"' � 

namjeravati. Za imenice mjesta i vremena koje zovemo 0G,jJ\j 0lS:J\ �k i za 
.pt " o "  J. J. o �  J. ., o ,  .... 

ovaj infinitv imamo oblik � ako im je t_JWJ.I na oblik � - � kao: 
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Oblik � imaju svi glagoli prve vrste osim JW.I npr. : 
� � � J.  "' 

J:.l.,a: (od JJ. ... a; - JJ.�) - biti iskren, � (od� -�) - proći 

Q 

• 
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.;. / /  J tM (od J� - J li) - govoriti, 
.;. // J� (od J� - JG) - postići 

� 
o / ,.o / "" 

� (od � - �) - živjeti, 
.. 

Na oblik �· od nekih glagola koji u prvoj vrsti imaju � - JJ kao: 
,. ,. 

.;. o ,  .i- o _,  _, ." ·  _, .;. o." .i- o ."  ." ", ".. e-f (od c::-.r.. -c::-J) - vratiti se � (od � - Jkj) - izgovarati 
"' .... "" � 

.;. / y. / / / .;. / _g "' "' / 

� (od _r.r.a;. -J lp) - postati 4.. � (od L.� - L •• .J�) - biti odsutan 
/ � / � 

.;. . / _g / ,., ,. .;. ,., _j. ,., ,., ,., 
� (od _f:"-!. - J�) - ići "'. � (od "'. --�� - l ..J L;,) - osijedi ti 

/ / / / 
.;. / _g ,., ,., ,., � (od � - Jti) - odmarati se popodne ,... ,... 

Na ovaj isti oblik pokatkad dođe (o), npr. : 
.o " .$ " .... "' / ,., il' / ,., i;J / 

o�� (od �Jo! - �  J) - voljeti -,j. _,  / o ,.,  _g .-- O ;  / ; 

�_"o (od t> _r.. - t>" J) - smilovati se ,... 
.;. .-- o ,., _, o _, ,. _, 

;� (od � - �) - truditi se � (od � - :;..) - voljeti, ljubiti 
.;. o / 

Glagoli J \!l\ dolaze na oblik JW, kao: 
. 

.;. o / _g o / ,., ,., ,., 
� .(od .r·--::!. -..r-d) .- kocka ti se 

,. ,... 

.;. o / _g ,., ,., // • • • wlJ._y (od � - -U  J) - roditi, porod1ti ,. ; 

I ovaj oblik može primiti na kraju (o), kao; 
.;. " o / _g / ,., ,., ,., 

• • � y (od � - J;s. J) - držati pred1ku, propovijed 
,. ,... 

Ima nekoliko glagola koji imaju ovakav oblik, mada nisu od vrste J \.!l\, kao: 
.;. .,.. o ,.,  ; o .... ,., .,.. ,., 

• 

� � (od J fi - J .r) - znati 
.;. ,., o "' j. o ,., ,., ,. ,., • • • • 
ofo (od fo -fo) - oprostiti (griJeh) 

.". ,... ; ; 

.;. _,  o _,  o .-- ,., ,., • •  • • �.a� (od �·"'� - �) - gnJeŠiti 
; "' 

.pl_, o / J / o / / / 

� �  (od � - J..o>-) - zahvaljivati, biti zahvalan 
"' ,., 

Neki JWJ . imaju oblik, kao npr. : �� od � - :.Jj poraditi, roditi . 
.". ,. 

Sve proširene vrste im.aju ovaj infinitiv na oblik svog participa pasivnog, 
kao: 

.;. ", Y. J J _, _, _, • .;.,., o ., J Y. ." o ." Y.  _," o _,  y� (od �- y�\) · - odgovoriti � (od _;�� -.}6:9) - uzmaknuti ,... 
{J /. /. J' / // / ill/ ". • • • (od . .. .. - rW) - sebe poučavati, biti samouk 
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DVADESET DRUGA LEKCUA 

IMENICE MJESTA I VREMENA 

�lo )\J ��\ �l 
Od prve vrste glagole iz l .. 3 .. 4. i 5 .. razreda i svih nepravilnih glagola osim 

• • lJ} • .pt ,... o ,... j \!l\ dolaze na .oblik kao 1 �\ 1--l .. at\ tJ . F kao: 
� ,... o . ,... J. "; 0 · "' ,... "' -: • , • •  '".·�..Lo od '".·�-..4 - " . ..A� - ICI, tj . . -. pravac 
.pt,... o ,... J.,... o ,... ,... ,... ,... • • • i� od i� - i� - početi - početak; princip 
'lli ". ". J. J ,... ,... ,... • rlAA od \_,A.:. - \li - stajati - ffiJesto 

.,9. � / ." // • • • od · . .. - t:k - kuhati - kuhinJa 
�;. od �� - l) - ratovati - bojište 
� 

l>jt od l> j� - �jt .- skloniti se - sklonište / 

Ima i izuzetaka, i to zato što bi zbog svog oblika u UL,al\ trebalo da imaju 
·· isti oblik kao gore. Oni, međutim, imaju sljedeće oblike: 

.pt o ".  J. .Jl o ", "' "' "' � • 1� od .J� - .Jf. - klaonica 
". 

'lli ,... o ,... J. Jl o  ,... ." ,... ,... 64� od . b;.h� - 6� . - padalište; mjesto. rođenja 
.pt o,. J. Y.o ,... "' ",... • • • ..., 
l 

.. _._;.,., od " .. _.;,., - l 
.. _j - kltJ alt ste . . .. . / 

'lli ". o / 'lli o / Jl Jl o ". ,... ". ,... 
( · ) · od · .. - · .- stan / 
'lli o /  J. o ".  / / /  

y_iv od yfi - y� - zapad / / 
'lli 0 ,- .J J.  0,- / /  ,... 
� - od � - � - nozdrva / 

I ovi oblici katkad imaju na kraju (o), kao: 
'lli ,... ,... o ;' -'lli ;' ,... ,... 
� 1...Lo - škola, o1lA.o - pećina 
Oblik � imaju glagoli koji pripadaju 2. i 6. razredu i J hl\, kao: 

/ • • 
.pt o ,... J. o ;' / ,... ". • • v • 

�. od . .. - � - SJednica, zbor, skupst1na 
;' ; 

.pt o ."  .Jl "' ,., ,., " �Y od � - �j - obećanje / " 
'lli o ... ; ,., ". / /  / �ye od � - �j - rok, termin, vrijeme 

/ 
. 'lli o "  ; " " .., ",., 

132 

�Y od &- - e:! j - položaj ,  mjesto, pozicija / 

I ovaj oblik može dobiti na kraju (o), kao: 
-'!ll ,., o,... J o" ,., ,., ,.,  
�? od J fi - J; - položaj / " 
.pt" / )l / / / 

o� od ft-!. - 1l...., - razmak, udaljenost / ". 

• 
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Od proširenih\ glagolskih. vrsta ovaj oblik dolazi na oblik participa pasivnog 
kao i kod �\ _)�J· · . · 

."sl .; ,.. o JI. .; .; .; o 

- · - - · \ .- praonica _·, · .· _ 
... 

-
IMENICE ORUĐA ��\ �l 

To su one imenice koje su nastale .od glagola i kazuju da se radi .o oruđu ko-
• •  • • • 'lli / o  � ... ... o ."sl / o  

• Jim. se vrši glagolska radnJa. Dolaze na oblik J� - � - � bez obz1ra na to . " "' " 
da li se radi o osnovnoj ili proširenoj vrsti. Nerijetko imamo ovaj oblik iz druge 
neke imenice i ne mora uvijek osnov biti glagol, kao � .. � nož, �U sjekira i sl. 

.,.,o o / "., o / / /  Isturpijao je željezo turpijom. � _r.Jl: -4 ..GaJ\ � _r. 
.", """. " / 

"" • , o  o .; 0  / � / Sjekao je meso oštricom (satarom). - l: \ t.ki .; ,. 

• • • • 
..-o o J JI. o ..- _.. ." Svirao Je svirač na piJanmu. J -�A.H.� y \ J :r " .", " " 

Peo se radnik ljestvama . . ��� �W1 C/ 
J·� 

,. 

Orao je zemlju plugom$ �J�l: �� �\ ::. .)? 
/ ,. / 

,.,o o ,., o o ,., / /  

Rezao je kožu skalpelom. ..1\�� �l J:,� 
;' / ,. ,. 

• •  
..- O  o Jl .; O ..- ,., 

Oticala je voda žliJebom (olukom). y\JrJl: �w\ '"/Jj 
/ .", " "" 

.;0 o j. Jl o / .; ;,., 
Blis�alo mu je lice poput luče o � �12,.�� �J �-

,.,o o ,., � / � .;  Razmahao je vatru žaračem. .:J�� .JU\ .!.\ _r-
,. .; ... 

Objesio je stvari o uže. J�� t_ G:J1 Jt. 
... .; .; 

.; 
.; ,.,� o .; o ,.,o ,., .; .; 

Pomeo je kuću metlom. �4 " .. �� � 
/ / ""' 

• • 
,. " o o ,. ,.,_, ,., o  / /  ,., 

Išpartao Je ltst ravnalom$ . e_;k"-�� dj J_,.H � 
.; .; .; 

• .;0 o / o,.,o j. ,., 

Popela sam se u kuću stepenicama. ;t; __,J� '-� �\ " .. �J 
/ / """' / 

• • 
// o o .J :ii // .; 

Vatra se puši kroz dimnJak. �.WL: _)W\ '": .,;__.;...� 
", .", "' / 

_,,., o JI. o� ..- ,.,  

Uzela sam abdest u abdesthani. ol,a�� '" .. ,)t;,_,; 

' 

• 
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,. ,.o o ,. ,. ,. o _j. o :;;,. U glačala sam drvo. blanjom . 4.-�<J� �\ L .. � ,. , , 
• • • . • • . ,. ,.o o • ..Go o,. 

Tinta Je u mastioniCI� · ; . \ ;s p>J\ 
"' , � ; · 

" ,-o J " ,.,. o � o ", " Stavila sam olovku u pernicu. �\ e} �\ l 
..

...... �J 
_.. "' "' 

v 
• 

" ." o o " ."  ,. o _j. o "  :il 
S titila sam se od kiše mantilom. i.Jk�� �\ " .. �\ 

; "." ""' ". 
J _.Q  :il 

mesarski nož - .J_,bL:J\ 
J " "  o" 

zvono - Lt'�\ 
_j. _j. � / 

gong - .J}l:J\ 
_j. _j. ,. o ..... 

brad va, sjekirica - \J�\ 
sjekira - �tJ\ 

J � � / nož - · \ .. 

Imenica mjesta i vremena ( 0� )\J 0lS:.l\ �l) imaju, dakle, svoje paradigme 
(što ne znači da ih nema i nepravilnih !) i pokazuju mjesto gdje se i vrijeme kad 
se glagolska radnja događa (ili se dogodila). 

v -

Sto se tiče imenice oruđa (4.l'J\ r--'l) kojim se nešto radi; također imaju svoj 
određen oblik, i to smo već obradili. 

Ako je riječ o imenicama koje pokazuju zanimanje, nešto što se dug period 
,JI :;; ..... (ili zanavijek) ponavlja dolaze na oblik JW (što ne znači da i uz ovaj oblik ne 

bismo mogli dodati o). 
Pogledajmo još nekoliko primjera: 

. ��'ll ���·6:;, r�� � :;:JI �; 
Rođendan (rođenje) Poslanika, a. s . ,  je mjesec rebiu-1-ewwel. 
Početak školske godine je mjesec septembar. 

. 
Povratak putnika je u petak. 
Zbor (skup) sastanak prijatelja je pred školom. 

,."o "o..- Jo " � ..... 't ..... � J" o "  

. � .J�,;.  �\.J-U\ U\ i� 
"' "' / 

" o  " o ,. ,., .J o  .J. o "  

. .. · \ \Y- )L�H e:;:-..;A , ; , ". "." . " _, o " o " _, _, _, o " J " ,-o J 

. �.J...W\ \�i �li..l.ptđ��\ � 
,., _.. "' 

,. o " _j. ,., o "o _j. _j. o :il " 

. .J \_r �j\ t: y.-vo jJJ \ 
/ 

Noć (kao vrijeme 0� )\ �l) je pohrana tajni. (Noć je amanet za tajne). 
/o /. J / o /0 J J o � / 

Prsa (kao mjesto <Jt.S:i.\ �l) su pohrana tajni. . !\r ��\ t_� y.-vo .J�\ 
Zaista im je jutro sastanak. 
Završetak nedjelnog (sedmično) rada je petak. 

_j. o {. J ,9. "" o ,. :il 
. . \ ��� 0!• , . ��j r-;. ��\ll p1 :.s6;� 

, , , 

Evo još nekoliko primje�a imenica koje pokazuju zanimanje i dolaze na 
'lli "' 

oblik JW: 
,JI .... pilot - .J� ,JI �,JI učač Kur' ana - >-\} 

,JI � 

pješak - �� ,JI :; ,. 
sluga (duh) - \\-G-
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VJEZBE 
l .  

.". � .... . · kovač �\ . .. L?-- · · 
... " . ..". ill " . 

nosač·· · J t., '· ·. 
. 
,ll 

�· . 
� 

brojač - ,:) \� . 

,sz iii .... 
stolar, tesar - J� 

.yi � .... pekar - j� 

. ' 

. . . 

RIJEČI � WSJ\ 
zbor -

" / 
". ,.. o..- J ,..,.. 

stepen - :u? � Jj� 
.... " �.J ". ..- o  ,., slobodan - .r ->-- .J\..r-\ 

. ". / ;'  mJesto -. \t.i,o 
". / /  

govor, članak - J� 
• .". ,., / J. / /  rizmca - �_j- ->.- �� 

/ " 
� o " zimovalište - � 

". .... .... 

svršetak, kraj - �l> 
>ll "' " " nebeski - t.SJ� 

" 

o 
• "." o ..-penVOJ - � J..J 

-'111 ..-o ,., 
poslovi ce - J �i 

'S9-o " ". J. JI. 
ptica - pb >-- J� 

'111 ..-o ,.. ljetovalište - '-o _...,a .o 

". / o / 

ulazak - J> -.l.4 
". / teško - �  

,., 

". ..-o ,.. bogomolja - . � 
o'li! "o J 

različit - · .. · 
,., 

". .... / 

govor - r'YS 

".� ogledalo - o \f 
/ 

". ..-o ,.. J .,.. ,.. izlazak - � eJ� 
dijeljenje - (.Li1 

• ". & .... .... grananJe -. t)1 
/ 

/ 

..- ;ii ; O ;ii J. ..-O J. 

ravnodnevnica - J�\_, j)l\ j..L:-..o 
/ .... .... 

'S9- / / 

glavni grad - 4�LP 
". ...-0 .... izlazak - c__r..o 

". / 
lahko - J. . .,.. t -- -. 

.. .. / 

/ 

".,., / ". / / običaj - o,:) LP ->.- �.:_,\,:)lP 
.". o .... v • sutnJa - '"--�� 

". / o .J o J. / /  o .... pokazati - .J�l - � -Rl 
� 

.... 

zemlja-Egipat - :S�\�k�\ 
1,..- 0..-početak - 1 -.y  

o'li! o ..- J. " "  zalazak, zapad - y � � '" . .J J tM 
" " 

". o / .". .J. JI. 

zvijezda .- � ->.- \p . ..- J.  .JI. o -e." ... 
prijestonica - � \p 

.... 

'S9- o ... · utemeljenje - �t 
/ 

. ". o / .". J. J. mahana - l... ·-� ->-- �. ,.; � 
zvijezdarnica, opservatorij -

.... . 
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2. Pre v edi na arapski jezik: 

Istočni običaji se razlikuju od zapadnih. Arapski jezik je teži nego turski je­

zik. Mekka je mjesto gdje se sastaju muslimani iz svih islamskih zemalja. Kad 

je Me'mun, sin Harun Er-Rašida došao na prijesto, sjeo na stolicu halifata, po­

digao je mnogo učilišta i naredio da se sagradi opservatorij . Jezik je ključ ljuds­

kih tajni. Ogledalo pokazuje manjkavosti tijela a govor mahane duše . 

. 3 . Iz oba teksta izvadi imenica mjesta, .v remena, zanimanja. 

4. Nađi glagole. iz kojih su nastale te imenice. 

5 .  Od glagola iz teksta napravi sve ove spominjane imenice, ako ima logike 

napravi od njih rečenice. 

6. Vjerojatno ste ranije nešto čuli o arapskim učenjacima u vrijeme nj�hovog 

uspona a poslije stvaranja halifata. Bavili su se mnogim naukama među kojima 

izuzetno mjesto zauzima i geografija. Arapi su dali nekoliko vrlo značajnih im­

ena u toj oblasti nauke. 

Razvoj geografije imao je svoga podsticaja u prvom redu zbog širenja isla­

ma, zatim, tu je i interes razvoja trgovine i ne. možda najvažnije, ali .v ažno, zna­

tiželja za upoznavanjem i drugih oblasti i naroda. 
/ _j / o 

Najinteresantnija ličnost među tim ,,istraživačima" svakako je �_,.� �l · On 

je putovao po svijetu 23 godine, zatim se vratio u svoj grad (Fes, danas grad u 

državi Maroko), te je počeo diktirati jednom pisaru svoje putovanje koje se 
" " J. " ;. o J. ..-o 

zove �� �\ �J Putovanje Ibn Batute. 
" 

Na kraju ti donosimo jedan dio toga teksta, toliko da vidiš stil tadašnjih pisa­

ca, te da se· zainteresiraš za tog pisca i njegovo djelo. 

Moža će se pojaviti i prijevod na bosanski jezik, jer djelo je prevedeno na 

mnoge svjetske jezike. 

� � � 

' 

· :i  •.,( -Y  J$' 0.- :-J:G tJ .:r-"�1 ::,_. l  6h-- }j, ·� . � �)TJ l',jjtJ _;L;:J1 �T 0.- �J 
� "' ,. "" ,. , ". "" ,... 

_j 0 "  _j " _, _, ; " "  o_, J ." o  ;. o 1 "' "" "' "" "' "' '!fl" "' "'  

Y:J\..U\J ·�'/\y.\ �Ji 4JJJL;..J �J� � 4)l � J��-\ �J � r � �u �J ·
�
J� 

. 
"" " o;ii " " "'  ..- o,. o ..- ..- o;ii J ".. "' 'Ill ; o "  

Lo �-.;..,aH �\JJ �\J)\ �yi � lp�J \A t� J . 41>\.� �l.LlS' J �.aH �i \l>)� :f J� 
� ""; _j/ / _j / / "' / o "' ;. "' o/ � ;. ;. o / / .... � � "' ;. o ;. 

� yiob _y.a� J� .  J�\ L>lA.J �J \JY ))l;=j � L.-�.lJ� � �� _r!SiJ . �\}\ � 
" " " 

�o \�� J l :. '", \ • j l - j.� :.. .. l o  J\ :: /".. e t \ :. .; 0• vJ \ � ... t\ t / / 
0 l l O 

/ \ A -'; \ ji• l t .. \ A o • l '-' ;' u l U> �.T .- � l>- � *Vo� .., � �J ,_f J . t 6� Lr' � _) <.) L-J _rP '4.) �� 
-
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. . "" .... 
vanJštma - � 

.... 
"" .... 

unutrašnjost - �� 
.... 

. � .... .... .... 

mozaik, ukras .- 4.i\Jj 
" "  o " v •  • • "; • #.. ucm1t1 nemocn1m - �' 

1{- a . � ; � 
prekriven - -� 

sijati - iJ 
", o 

blještati - �'1 �'1 

��J 

kupola - � 

" 
• 

/ t/J / / 

obilovati - ) y 
.Sl 

dio, motiv - � 
; "' .... 

ljepota - �� 
.... 

"" "' "' 
krasota - � ...u .. . .... 

. """' "' 
podnožJe - ;:_j 

. � .... _". 

stepemce - e->� 
� "' j. 

mramor - rL> .J 
• 

� j. o .... 

zastr, pokriven - �J� 

penjati se, uzdizati se - �--;. 
7. Kad dopuniš ispuštene vokale i prevedeš tekst, analiziraj riječ po riječ. Na 

taj način ćeš pono.viti cjelokupno do sada pređeno gradivo i, naravno, najbolje 

ocijeniti svoj napredak. Tada .ćeš moći ponoviti ono što ti se čini da nije dovolj­

no savladano. 

Jezik našeg pisca jeste malo arhaičan, ali razumljiv je i lijep, zar ne? Da bi 

uočio te razlike, uzmi neku tebi dostupnu savremeniju knjigu (ili neku našu 

vježbu) i usporedi ta dva teksta. Ono što uočiš to je tvoja kritika datog teksta. 
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NAPOMENA AUTORA 
' 

Pri izradi udžbenika arapskog jezika pomagala sam se sljedećim udžbenicima: 

: �t - J �\j _rJ\ � ���'l\ �'_,Ajt 
.. 

(štampano u Kairu 198 1 .  godine) ··' 

}�\ �\ � - _rJ\ � 
" ' 

(štampano u Damasku 1975. godine) 

\� �k.,a.o .
.. :. \ ' Y4� � � ' L·  O.�,t'l; � ? : �t - 4-_rJ\ �\ �\j 

.. 

(drugo izdanje štampano u Kairu 1909. godine) 

: ;.t��\ �i - �\ �\} � "·
. 
�_)...l:l\ 

" đ ... �U\ � J..-J\ � � ' _ jl::J \ �\ ..L..Y ' �,b,,a.o �\ ..J\ .. � • .. J-- --- � .. • • rs .. J· 
.. 

(štampano u Tunisu 198·5. ·-�godine) 
' . 

- . 
• � 4.. o�L; ? : �t - y _;J\ 4.-�w '" .. ),� 

.. 

(drugo izd_anje štampao,Univ_erzitet u Kairu 1959. godine) 
. . 
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